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EDITORDEN
FROM THE EDITOR

COCUGUN MUTLY
DUNYASI

asama dair

glzellikleri

sorguladigimizda;

vicdanimiz huzurlu bir
sekilde cevap verebiliyorsa
eger, gelecegin dinyasina
zarar vermeden geciyoruz
demektir. Cevremize
baktigimizda deniz mavinin
en koyusunu, gokytiza
yagmurun en bereketlisini,
orman yesilin en derinini ve
cocuklar gtilimseyislerin en
sinirs1zint yansitabiliyorsa;
dogru-mutlu-huzurlu ve en
onemlisi bizlere armagan
edilen bir dinyada insanca
yastyoruzdur. OYSA Ki DUNYA
NORMALI KAYBETTI. Olimler, savaslar ve acliklar
bunun gibi sayilamayacak kadar olumsuzluklar
yerlesti zihinlerimize. Uziilerek belirtiyoruz ki 6lim{
ve sevgisizligi kabullendik.

Etiket Sanayiciler Dernegi olarak; 2016-

2017 Egitim Ogretim Yili'nda, yansma temamzla,
égrencilere ve egitimcilere normalin 1silttising,
mutlulugun glzelliklerini, insanca barig ve huzur
icinde yasayabilmenin gizelliklerini, etiket
tasarimlanindaki imgelerinde vurgulamalanni istedik.
insan evrenseldir; cocuk, hem evrensel hem de
savunmasiz korunmaya muhtag bir yasamdir. Bizler,
kdguk bir gocugun dini, dili, 1rki olmadan duygularnni
beklentilerini ve gllimseyislerindeki yalin sevgiyi
anlatabilmeyi ve hatirlatmay diledik.

Dinyadaki her cocuk oyundaki negeyi, ailesinin
yanindaki giiveni, bah¢ede kosmanin 6zgurligind,
ugurtmasindaki sinirsizligy, toprakla oynamanin
yaratialigim, egitimdeki bilimi, Glkesindeki bang,
sevginin huzurunu, arkadaslar ile olmanin tadini (v.b.)
hak eder. Oziinde mutluluk islenmis cocuklarimizin
didnyaya tagidiklan gizellikleri tasarnmlanmizda
isleyelim. Clinkd ¢ocuklar, dinyadaki en kutsal
izlerimizdir. Gérevimiz; bu izlerin gilimseyislerindeki
yildizlan, bagka insanlarn kalplerine takarak anlayish
bir dinya yaratmaktir.

Normali hatirlayarak; bir cocugun gézlerinde
ve yuregindeki mutluluk, sizce nasil olmaliysa en
duru sekilde ¢izmenizi hayal edelim ve hep birlikte
izleyelim.

KigUk yasamlarda buyik kahramanlarin mutluluk
¢izgisi olmamzi sabirsizlikla bekliyoruz.

Genel Yayin Yonetmeni / Chief Editor
Yrd. Dog. Dr. / Assistant Professor Ozgiil YAMAN

THE HAPPY WORLD
OF THE CHILD

hen we question

the beauties

of life; If our

conscience can
respond peacefully, this
means that we pass without
harming the world of the
future. When we look around
if we see the darkest blue of
the sea, the most abundant
rain in the sky, the deepest
greenery of the forest, the
children can reflect the most
limitless smiles; this means
that we live in a world which is
presented to us and is correct
-happy-peaceful and, what
is most important, humane.
HOWEVER THE WORLD LOST THE NORMAL LIFE.
Uncountable problems like deaths, wars and hunger
are settled into our minds . We regret that we accepted
death and lovelessness.

As Label Industrialists Association; With our
competition theme for the 2016-2017 academic year,
we asked the students and educators to emphasize
the glitter of the normal, the beauties of happiness,
the beauty of living humanely, peacefully and
peacefully in the images of their label designs, with
the competition theme, students and educators. Man
is a universal being while the child is both a universal
and defenseless being that needs to be protected. We
wanted to describe and remind a little child's feelings,
expectations and the simple love in his smiles without
regard to his religion, language and race.

Every child in the world deserves the joy of
playing child games, the sense of confidence near
his family, freedom of running in the garden, the
limitlessness of his kite, the creativity of playing with
the ground, the knowledge in education, the peace in
his country, the peace of mind given by love, the joy
of being together with his friends etc. Let's inscribe
in our designs the beauties carried by our children,
who have a happy life, to the world who are treated
with happiness in our world in our designs. Because
children are our most sacred traces in the world. Our
mission; to create an understanding world by attaching
the stars in thee smiles of these traces.

Remembering the normal; let's imagine you
drawing the happiness in the eyes and heart of a child
as you think it must be and then let's alt watch it. We
impatiently expect you to be the line of happiness of
big heroes in small lives.
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/L0¢/¥C3Nssl -



AYDIN | 4

SAYI

1

v

BASKAN'DAN / FROM THE CHAIRMAN
Dr. Mustafa AYDIN

KELEBEK ETKISI

BD'li matematikgi ve meteorolog Edward

Norton Lorenz, Gnli "Kaos Teorisi'nde,

yaygin olarak ‘Kelebek Etkisi' olarak

bilinen bir ¢ikarim ortaya koyar. Lorenz'in
teorisine gore; Amazon Ormanlar’nda bir kelebegin
kanat ¢irpmasi, ABD'de bir firtinanin olugsmasina dahi
sebebiyet verebilir. Bilimsel bir yaklagimla ‘Kelebek
Etkisi’ teorisi, bir sistemin baslangig verilerinde
yapilacak kig¢lk bir degisikligin biyik ve dngdrilemez
bir sonug dogurmasi anlamina gelmektedir.

Bu etkinin dogrulugunun kanitlanmis oldugunu
soyleyemeyiz. Ancak hayatim boyunca kigicik
adimlann buylk sonuglar doguracagina inananlardan
biri oldum. Daima dnime biyilk hedefler koydum.
Her zaman daha iyinin olabilecegini digindim ve
mikemmele ulagmanin arayisinda oldum. 22 yil
once elimizi tagin altina koyduk ve egitim yolunda
kiglk bir baslangic yaptik. Aldigimiz her karar, bir
sonraki hamlemizi daha da biyttd. 1995 yilinda ézel
sektdrdeki faaliyetlerimize baglarken ortak paydamiz
egitim ihtiyaclanydr. Buradan hareketle basladigimiz
dershanecilik, yayincilik alanindaki faaliyetleri
de beraberinde getirdi. 2003 yilina geldigimizde

BUTTERFLY EFFECT

n the ‘Chaos Theory’, the famous US mathematician
and meteorologist Edward Norton Lorenz makes
an inference something commonly known as the
‘Butterfly Effect’. According to Lorenz's theory,
flapping a butterfly's wings in the Amazon Forests can
even cause a storm to develop in the United States.
To illustrate in a scientific approach, the theory of
‘Butterfly Effect’ means that a small change in the initial

data of a system gives a great and unpredictable results.

We cannot say that the validity of this effect has been
proven right now. But, | have been one of those who
believe in that tiny steps will have great consequences
in my life. | have always set big goals in front of me. |
always thought that everything could be better and |
was looking for the perfection. Every single decision
we make has made our next move even bigger. We
shouldered the responsibility about 22 years ago and
made a small beginning on the way of education. Our
common stakeholder training needs were the beginning
of our activities in the private sector in 1995.

Our classroom training started from this point and
followed the activities about the field of publishing.
When we arrived in 2003, the infrastructure of

ise Turkiye'nin ilk vakif meslek yiksekokulu olma
ozelligini tagiyan Anadolu BIL Meslek Yiiksekokulu'nun
altyapisi olugmustu. Tabi tim bunlar olurken, kar
topu gitgide biyidi. Anadolu BIL olarak devam eden
bu hareket, bizi istanbul Aydin Universitesi olarak
Tarkiye'nin en biyik vakif Gniversitelerinden biri
olma yolunda ilerlememizi sagladi. Bizler durmadik,
hedeflerimizi daha da blyitmeye koyulduk.
Yolculugumuzun baginda yalnizdik. Ama zaman

icinde networkimiz ¢1g gibi blyidd. Anadolu

Bil'den istanbul Aydin Universitesi'ne giden bu yol,
dinyanin ilk 100 Universitesi arasinda olma hedefini
de 6ndmdize koydu. Bugln yurt icinde 80 bini agkin
¢6zUm ortagimiz bize eslik ederken, uluslararasi
yuksekdgretim arenasinda da 500'e yakin Universite
ile isbirligi gerceklestirerek Universitemizin vizyonunu
uluslararasi bir seviyeye tagidik.

Buglinkd hedeflerimiz ilk ginki mitevaz
hedeflerle kiyaslanamayacak kadar biyidi
ve katbekat farklilasti. Universitemiz
yiksekdgretim alaninda ortaya
koydugu degerlerle etki alanin
her gecen zaman icinde
daha da artirmistir. Bu etki
sadece kendi igcimizde degil,
tdm Ulke yiksekogretim
alanina sirayet etmis, ¢itayi
yukariya tagimistir.

Bu noktadan hareketle,
bizlerin 20 yili¢inde
izledigimiz bu yolun
genglerimize ilham kaynag
olacagina inamyoruz. Her
yil Universite hayalleri olan
milyonlarca geng var Glkemizde.
Ve ¢ogu gencimiz yil boyunca
caligip ¢abalayip nihayetinde hayatlarin
etkileyecek olan sinavlarda ter dékiyor. Aldiklan
puanlar hayatlarnnin sekillenmesine yol agabilecegi
gibi, yaptiklan se¢im onlarin yasam diinyasina da
form veriyor. Bu karar hem kendilerini, hem ailelerini,
hem gelecek yasantilarin ve tim bunlann toplaminda
toplumu ve ulkemizi de dolayli olarak etkileyebiliyor.

Neil Armstrong’'un Ay’a ayak basarken soyledigi
0 Unlu s6zu hepimiz biliriz: "Benim igin kigik, ama
insanlik icin bdydk bir adim.” Sokrates'ten Farabi'ye,
Konflgyts'ten Evliya Celebi'ye, ibn-i Risd'ten
Leonardo Da Vinci'ye, Guttenberg'ten Albert Einstein‘a
yizlerce fikir insan, insanlik tarihine yén vermis by ik
islere imza atmislar.

Lorenz'in teorisinden hareketle, her bir insanin
yasam donglsd icinde yarattig bir etki var ve bunun
da yeni yeni sonuclan beraberinde getirdigi/getirecegi
kagimlmaz bir gercek. Unutulmamalidir ki, bugiin atilan
her bir adim, yarnin biyik adimlannin bir isaretidir.

Anatolian BIL Vocational High School, which is the
first foundation vocational high school of Turkey, was
created. Of course, while all the things happened
above, the snowball went and it became bigger. This
move that continues as Anadolu BIL has directed us
to become one of the largest foundation universities
as Istanbul Aydin University. We did not stop but also,
set our goals even higher and more. We were alone at
the beginning of our journey. But over the time, our
network grew like a snowball. This path from Anadolu
BiL to Istanbul Aydin University made it necessary for
us to create a new goal ahead of being inside of the
world's top 100 universities.

Today, we have over 80 solution partners in Turkey.
Also, we have reached a point of where the vision of
our university as an international level by cooperating
with almost 500 universities in the field of international
higher education. Our current goals are too big when

it is compared with the humble goals of the
first day, and differentiated so much
more. Our university has increased
its influence more and more with
the values that it has revealed in
the field of higher education.
This visionary effect is not
only within ourselves but
also spreads throughout
the country about the
higher education area. From
looking this point of view,
we believe in that, this path
we have seen in 20 years
will be an inspiration for our
youngsters. There are millions
of young people whose dream are
university each year in our country.
And most of them are sweating in exams
which will be milestone for them for their
future work and their life style throughout the years.
The scores they got can lead to the shaping of their
lives, and the choices they make form their own world
of life. This decision can directly affect themselves,
their families and future lives and totally all of them
indirectly effects the society and our country.

We all know the words of Neil Armstrong when
the first tread to the Moon: “That's one small step for
mankind, one giant leap for mankind.” From Socrates
to Farabi, Confucius to Evliya Celebi, Ibn-i Risd to
Leonardo Da Vinci, Guttenberg to Albert Einstein, and
etc... hundreds of intellectuals have made great strides
in human history and steered the mankind. Acting on
Lorenz's theory, each person has an impact on the life
cycle, which is an inevitable fact that it will bring new
results.

It should not be forgotten that every step taken
today is a sign of the great steps of tomorrow.

- IAVS
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SELAM OLSUN- GREETINGS

hero that will be known by everyone
in the future. He was the 57th Division
Commander. He worked at the different
levels of Army and crusade in the
Balkan War. On the morning of 27th
May, 1922... Resat Pasha, who took
words of “independence or death!”
which is the symbol of the struggle
for independence on as a duty and
promised Mustafa Kemal to retrieve
Gigiltepe within half an hour on
a phone speech with him. Resat
Pasha showed great success
in the Tripoli, Balkan Wars,
First World War on the front of
GCanakkale then in the liberation
of the enemy occupation of
Mus and Bitlis. He gives order

b4 [ ] [ |
7 almamistr. 57'nci Timen komutaniydi.
Ordunun farkli kademelerinde gorev
almig, Balkan Savasi’nda da savagmisti.
B
immediately to the soldiers of

27 Mayis 1922 sabahu... Bagimsizlik
: N~ mucadelesinin simgesi olan ‘Ya istiklal
ya 6lim!" sézlerini kendine siar eden
— - Resat Pasa, Mustafa Kemal ile yaptig
[ telefon gorismesinde Cigiltepe'yi
yarnm saat igerisinde geri alma szl
verir. Trablusgarp ve Balkan
ol Savaslan’nda, 1. Dinya Savasi'nda
Canakkale Cephesi'nde, sonra
Mus ve Bitlis'in digman isgalinden
\ kurtulusunda blyik basarilar
—» gostermistir Resat Pasa. Hemen
timenindeki askerlere emir verir
ve Cigiltepe'yi yarim saat icinde
kusatir. Ancak Cigiltepe'nin 6nemini AL ) !
division unity and encircles

P ST, y cok iyi bilen Yunan Bagkomutan — s =
ALL HAIL TO ‘GIBILTEPE’ GOING T0 30 AUGUST VICTORY
However, Commander-in-Chief

bir direnis gosterir... 56zinU Resat Pasa ve askerlerin amisina Nikolaos Trikopis was aware of
. ) , 1, . ] tutamadigim diisiinen Resat Pasa, Afyon Sandikl'da bulunan ‘Cigiltepe : k.
30 Agustos Zaferi, ardinda bir siirii kahramanlik hikayeleri birakmistir... kendini bga§arls1§ hissede?ve 2 §ei¥itligi’nde Resat Paga'mngbrgonz%ir the importance of the Cigiltepe
Tipla Kurtulus Savasi’nin seyrini degistiren Cigiltepe’de yazilan destan gibi... e R S biisti bulunur SRZ‘;;V:PZ:ﬁ;‘?}:’sur;‘tsttsgtcie ~
30 August Victory has left many stories of heroism behind of it...In just the same way as kafasina dayar ve hemen orada - - could not keep his promise,
< . / ; . Miralay Resat Pasha, martyr in "
Cigiltepe epic, written there, which transform the process of the War of Independence... d>aMindl SONIRVE T, igiltepe, and a bronze bust of felt unsuccessful and takes Z >
= E Ne var ki, Paga'nin 6liminden e e it in an honorable bound. He 5 =<
w ; i . 45 dakika sonra Bagkomutan _Resat Pasha in Gigiltepe §eh1th.g1 puts his gun on his head, shots a
7 Qgdoll 1§g_al. ed]l.m.]§’ ,ﬁnadolu nun natolia was invaded and the national ‘e bi i in Afyon Sandikli, commemorating and end to his life on there... N U
Q Tl L del ) ! - Mustafa Kemal'e bir telefon gider . R
= N B A S e Anatolia struggle for the liberation “Cigiltepe alinmistir komutanim! the solders. However, 45 minutes after the S yd
0 b?§lf‘m‘§t‘--- BlyUk Taarruz'un ikinci was started... It was the second ViR lemee Gl biElken death of Pasha, a call goes to =
: .gunuydu. Yunan ordusu tara.flndan day of the Great Attack. Cigiltepe, diisman Sincanli Ovast'na dogru Commander-in-Chief Mustafa
isgal edilen Dumlupmar’yak]mndakl ’ near Dumlupinar, occupied territory by the kacmaktadir, arz ederim...!" Kemal is "Cigiltepe was taken in
CigiltepaSigenl Qyse: nC BN e Greek army, was in a strategic position in Soziine bagli ve serefli bir vatanseverdir Resat commandyielegepNERY S TR e i
kadar tim yollarin 6niinde ¢ok stratejik bir front of all the roads from Sincanli Plain Pasa... Komutanlannin slimine sahit olan askerler run tc[a2 thetspmchanp Platm, [ suzr;m...! —
konumdayd1 ve mutlaka geri ainmaliyd. to Dumlupinar, so, it must to retrieve. WO e P i oy e ! ' esat Pasha is a true and honorable patriot...
Ve bad ean Ml stats K Lp Jeel, S _ : Ciglitepe'yi geri glr.rllak“lgn gozlerini dahi kirpmadan SRR Wit Eeseelie Ceail e
€ D37 g BN v Stai A ACHa L i o8- Meanwhile, Commander-in-Chief Mustafa ehadete kosar. Oliminden sonra TBMM tarafindan : A
Parebdit B der il K en kritil . 2 2ale commanders run the martyrdom without breaking
WL el iRl L S R 2 e S U Kemal Pasha gave the order of cleaning ‘Kirmizi Seritli istiklal Madalyast’ ile onurlandinlir ; in Cigi i
mevkilerden olan Cigiltepe’nin diismandan N .y . Lol Y, ; ) their eyes to regain Cigiltepe. After his death, he was
ev.qler enola le EPEI | l[JJ§__ anda the enemy of Cigiltepe, whlch is one of the Resat Pasa... Ailesine de ‘Soyadi Kanunu' ile birlikte honored with the "Red Strip Medal of Independence”
RSl R g 2 s BT most crucial places that will affect the fate Mustafa Kemal Atatiirk tarafindan ‘Cigiltepe’ soyadt by Parliament TBMM... Mustafa Kemal Atatiirk gives
Savasi'nda Canakkale Cephesi‘'nde Ustin of the battlefield... Resat Pasha, the son verilir. the surname of “Cigiltepe” by ‘surname law’ to
I_<_ahrarr_w§ryhklar_ gosteren Tark edeb1¥at1mn of Ziya Pasha, one of the most important 30 Agustos Zaferi'ne ulasilmasinda Cigiltepe’nin his family. About reaching the 30 August Victory,
énemli ls1mler1r1den Ziya Ea§a g oglu figures of Turkish literature who showed alinmasinin bily(ik &nemi var. Aradan gecen bir asir Cigiltepe is very important. After a century passed, we
Regat Paga, hentz onu tarihe ‘Cigiltepe’ outstanding heroism in World War-I have sonra bize bu zaferi yasatan Resat Pasa'yi ve Cigiltepe respect Resat Pasha and Cigiltepe martyrs who gave
kahraman olarak kaydedecek soyadin not receive the last name of 'Cigiltepe’ sehitlerini saygiyla anyoruz... us this victory...
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i k1 varsiniz.

Bir asir 6nce ‘Canakkale gecilmez’ dedi
bu halk... 15 Temmuz'da ‘gecit yok’ dedi
darbecilere... 15 Temmuz sonrasinda
demokrasi nébetini Macka’'da tutan

Eren Bilbil de ekmegini ve ununu calan
terdristlere ‘Dur!’ dedi... Karadeniz'in ne
darbecilere ne de terér orgitlerine asla

yuva olamayacagini gosterdi

ve sonsuzluga uctu...

arih 15 Mayis 1919'u gosteriyordu. Saat

sabah 07.30 siralarydi. 31 yaslarinda

koyu renkli talkim elbiseli bir gazeteci,

Konak Meydani’nin Kordonboyu kisminda
bekliyordu. Saat 09.00'a dogru, Pasaport Limani'na
Yunan gemileri ¢itkarma yapmaya baglamisti. Yunan
askerlerinin yUrdydsleri bagladig esnada, "Olamaz!
Boyle ellerini sallaya sallaya giremezler!” diyerek
isgali icine sindiremeyen bir gazeteci, revolver
silah1 ile digsmana, o tarihi kursunu sikti. Mondros
Ateskes Anlagmasi sonrasi, Glkemizin isgalinin
basladig1 yillarda, izmir'de diismana ilk kursunu
atarak izmir'den Aydin‘a, Denizli'ye, Balikesir'e ve
oradan Anadolu'ya direnigin dalga dalga yayilarak
baslamasina vesile olan, Kurtulug Savasi'nin
6limsizlesen sembol isimlerinden biridir gazeteci
Hasan Tahsin.

Tarih 11 Agustos 2017... Macka'nin daglarinda

bir agit yikseldi... Bir annenin feryadi yankilandi

Kopriyanm K8yld'nin ucunda, ormanin tam dibinde ...

"Hangi yaralarimi diyeyim
Hangi yikimu tutayim
Aldin da tomurcuk gilimu
Cikardin da bir gézimd...”

Daha 15 yagindaydi Eren Bdlbil... Henlz
lisedeydi... Yagitlan gibi hayalleri vardr. Okul
harcligim biriktirmek i¢in ¢caligirdi.. Yaylada ot
keser, odun tagir, findik toplards,
mevsimlik iscilik yapardi... Yoksul
bir yasamin i¢cinde mutevazi
ve bir o kadar onurlu bir hayat
strerdi Eren. 12 kardesiyle aym
sofrada bolisirdld ekmegini,
paylasirdi yoksullugunu... Tipki
Karadeniz gibi kipir kipirdi igi...
Deli doluydu... Onu buldugunda
6ldm, 15 yaginda bir ¢cocuktu.
Silah da yoktu elinde. Tek silahi
cesareti ve vatanseverligiydi...
Tipkr Anadolu’yu Anadolu yapan
ylzlerce kahraman gibi, Karayilan
gibi, Hasan Tahsin gibi, Omer

A century ago, people of this country said
“"Canakkale is impassable”... On July15, the
same people said “no pasaran” to the coup
plotters ..."On the 15th of July, Eren Bulbul,
who stood watch for democracy in Macka
after July 15, said "Stop!” to the terrorists

who stole his bread and flour...He showed that

Black Sea would never be a nest neither for
coup plotters, nor for terrorist organizations.

he date was May 15, 1919. It was around 07:30 in
the morning. A journalist about 31 years of age in
his dark suit was waiting in the Kordonboyu section
of Konak Square. Towards 09:00, the Greek ships
has begun landing the Passport Port. At the beginning
of the march of the Greek soldiers, a journalist, who was
unable to accept the occupation saying "No! They can
not invade our country simply by shaking their hands like
that!” fired that historic bullet with his revolver gun at the
enemy. Journalist Hasan Tahsin is one of the immortal
symbol names of the Independence War who, by firing the
first bullet at the enemy in the years when the invasion of
our country began in the aftermath of Mondros Armistice
treaty, gave rise to the spreading of resistance from Izmir
to Aydin, Denizli, Balikesir and finally to all over Anatolia.
It was August 11, 2017... A requiem ascended to the
sky from the mountains of Macka...The cry of a mother
echoed at the end point of the Village Kopruyani, just in
the bottom of the forest...
"Which of mine wounds should | tell
Which of my loads should | hold
You took away my rose bud
You took my one eye off..”"

Eren BulbUl was only 15 years old ...He was a high
school student yet..He had dreams like his peers. He was
working to earn his pocket money. Eren cut grass in the
highlands, carried wood, picked up nuts and worked as a
seasonal worker...He had a poor and
modest but honorable life. He shared
his bread and poverty with his 12
brothers and sisters in the same room...
Just like the Black Sea, he was flippy
and restless..Death found him when he
was 15 years old. And he was a kid. He
had no weapons. His only weapon was
his patriotism...Just like the hundreds
of heroes who made Anatolia what it
is, like Karayilan, like Hasan Tahsin,
Omer Halisdemir he did not want to
see terrorists patrolling in Macka
and Zigana. He wanted the Black Sea
to be in peace together with his 12
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SEHITLERE SAYGI+ RESPECT FOR MARTYRS

Halisdemir gibi istemezdi Macka'da, Zigana'da

kol gezsin terdr belasi. Hayvanlarini otlatmak

isterdi daglaninda... Annesiyle, 12 kardesiyle bansg
icinde olsun isterdi Karadeniz... Ne zaman bir

sehit haberi duysa buna GzUildr ve "Ben de askere
gidip sehit olacagim” diyebilecek kadar cesurdu,
vatanperverdi... 15 Temmuz'da da darbeye kars
Macka'da yapilan direnisin 6n saflarinda demokrasiyi
savunmustu. Agabeyi Erdogan Bulbil'in deyimiyle
"Kendi kd¢ik ama vatan aski bdydkti” Eren'in.

Tek istedigi ‘lyi ki varsin Eren’ denmesiydi.
Kéylulerin yardim igin ailesine verdigi un, seker, yag,
cay ve kuru gida erzagini calanlan yakalamalari icin
jandarmaya haber vermisti... Ardindan jandarmaya
yardim ederken terdr kursunlan bulmustu onu.
Askere gitmemisti henlz... Ama sehadet mertebesine
Jandarma Bascavus Ferhat Gedik ile birlikte
yikselmisti daha 15'inde... "Vatan i¢in canim feda!”
dedi mavi gozlU ¢ocuk ve gitti... Tim Tirkiye gdzyas
doktt ardindan... 80 milyon, minnettarligini sunmak
icin, Karadeniz'i diismana teslim etmedigi icin; 'lyi
ki varsin coculd, ‘lyi ki varsin Eren!’ diyerek, bir yil
once vefat eden babasinin kabri yaninda sonsuzluga
ugurladi onu Canakkale'de cephede savasan
15'lilerin agidiyla...

"Hey onbesli onbesli

Tokat yollan tasli

Onbesliler gidiyor

Kizlarin gézd yash”

Bir asir dnce 15'lik kahramanlarla ‘Canakkale
gecilmez!” dedi bu halk... 15 Temmuz'da darbecilere
‘Gegit yok!" dedi... 15 Temmuz sonrasinda demokrasi
nobetini Macka'da tutan Eren Bilbil de teroristlere
‘Dur!’ dedi... Ve Karadeniz'in ne darbecilere ne de
terdr 6rgltlerine asla yuva olamayacagini gosterdi
Macka'mn 15'lik askeri...

Fethi Sekin Aydogan Aydin

siblings ands mother..Whenever he heard a news about a
martyr, he regretted it and was courageous and patriotic
enough to say "l will also go to the military and become
a martyr"...0n 15th of July, he defended democracy
at the forefront against the coup d'etat. His brother,
Erdogan Bulbul, said, "He was a small but his love for his
motherland was big.”

All he wanted was to hear people say ‘We are
so glad that we have you '. He had informed the
gendarmerie to catch the thieves who had stolen the
sugar, oil, tea, and dry food that the villagers had given
to help his family... And then the bullets from the guns
of the terrorists found him while he was trying to help
the gendarmerie. He hadn't done his military service yet.
... But he reached martyrdom already in his 15 together
with the Gendarmerie Sergeant Major Ferhat Gedik. "l lay
down my life for my motherland” said the blue-eyed boy
and passed away... People all over Turkey shed tears for
him.. 80 million Turks said a farewell to this little hero
towards eternity nea the grave of his father, who had
died a year ago, singing the requiem for 15 years old
boys who fought in the front in Canakkale War, to show
their gratitude to him for not surrendering the Black Sea
to the enemy, saying "So glad we have you"...

"We hail you, boys with 15 years of age

Roads of Tokat are stony

15 years old boys are going away

Girls are cryingi”

A centurys ago, these people said "Canakkale is
impassable” with their 15-year-old heroes... The same
people said "No pasaran” to the coup plotters” on July,
15 ... "Eren Bulbul, who held the democracy watch in
Macka after 15 July, said "Stop!” to the terrorists”. He
showed that the Black Sea would never be a nest for
neither coup plotters nor the terrorist organizations.
Macka's soldier of 15 years...

Ganakkale'den, izmir'den, Aydin'dan,
Samsun’dan, Sakarya'dan, Antep’ten, Maras'tan,
Urfa'dan, Nigde'den, Elaz1§'dan, Tokat'tan,
Malatya'dan, Trabzon’'dan binlerce kahramani olan
ve bitmeyecek bir vatan sevgisiyle doludur Anadolu.
Tarihi kahramanlar ve kahramanlik hikayeleriyle
dolu bir ecdadin torunlan. iceride diganda iilkenin
birligini ve bitinldgind tehdit edenlere karg
dimdik durabilecek bir halkin timsalleri. Olime
kucak acan bir milletin torunlarinin mayasinda var
kahramanlik hikayeleri... Digmana karg1 yek vicut
olmus Anadolu’nun iman ve vatanseverliginin doruk
noktasinin bir ifadesidir sanki... Mehmet Akif'in
sonsuzluga ugurlanan Canakkale Sehitleri igin
yazdigi o essiz siir gibi...

Asim'in nesli...diyordum ya...nesilmis gercek:
[ste cignetmedi ndmdsunu, cignetmeyecek.
Sliheda gévdesi, bir baksana, daglar, taglar..

O, riikd olmasa, diinydda egilmez baslar,
Yaralanmig tertemiz alnindan, uzanmis yatiyor,
Bir hildl ugruna, ya Rab, ne giinesler batiyor!

Anatolia is filled with an unending love for homeland
as proven by thousands of heroes from Canakkale, Izmir,
Aydin, Samsun, Sakarya, Antep, Marash, Urfa, Nigde,
Elazig, Tokat, Trabzon etc. People of Anatolia are the
grandchildren of historical heroes and ancestors filled
with stories of heroism. stories. They are the example of a
people that can stand upright against those who threaten
the unity and integrity of the country. The stories of
heroism exist in the very nature of the grandchildren of a
nation that embraces death... They are the expression of
the peak point of the faith and patriotism of the Anatolian
people who united against the enemy. .. like the unique
poem written by Mehmet Akif for the Canakkale Martyrs
who were sent to eternity .

The generation of Asim..., as | was saying, was a real generation:
Look he did noit and will not let his honor trampled.

Look at the bodies of martyrs, mountains, Stones....

Heads do not bend themselves to nothing in the world,

He is wounded at his clean forehead, he is lying on the ground,

My God, how many suns are settiing just for the sake of a crescent!

‘Songiil Yakut Eren Biilbiil

Bu vatanin birligi, beraberligi, dirligi i¢in
gozlerini dahi kirpmadan 6lime ‘Merhaba!’
diyebilme cesaretini gosterebilecek, bir kang toprag
dahi digmana vermeye asla nza gdstermeyecek koca
yarekli insanlar... Canakkale'de dovisen 15'liler...
Karayilan... Hasan Tahsin... Demirci Efe... Omer Halis
Demir... Fethi Sekin... Aydogan Aydin... Songil
Yakut... Eren Blbil... Ve binlerce isimsiz kahraman...
Hepinize selam olsun... iyi ki varsimz!

Big hearted people who are brave enough to say
"Hello!" to death without even twinkling in order to
protect the unity and peace and harmony of their
homeland and would never consent to give even a bit
of their land-d to the enemy. 15 years old youngsters.
who fought in Canakkale...Karayilan ... Hasan Tahsin...
Demirci Efe...Omer Halis Demir...Fethi Sekin...Aydogan
Aydin...Eren Bulbul..And thousands of unnamed heroes
..We Hail you all...Glad that we have you!
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BiZDEN- FROM US

istanbul Aydin Universitesi, biinyesinde
egitim verdigi lisans ve 6n lisans bélim ve
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programlarinda egitim alan 8 binin Gzerinde
6grenciyi, nitelikli bilgi ve uygulamali egitim
altyapisiyla donatarak is hayatina ugurladi.

Istanbul Aydin University has bid farewell to
more than 8 thousand students ,who have
been trained in their undergraduate and
associate degree departments and programs
and equipped with qualified knowledge and
applied education infrastructure, to their
business life.
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THE KEY TO FUTURE IS ENTRUSTED T0 THE NEW GRADUATES

GELECEGIN ANAHTARI YE NI MEZUNLARA EMANET

003 yilindan bu yana Tirkiye ekonomisi
icin nitelikli insan glici yetistiren istanbul
Aydin Universitesi (IAU), 12'nci dénem
mezunlann, Tarkiye'nin ekonomik
kalkinmasina katki saglamak tzere ig hayatina
ugurladi. 11 Haziran'da Florya Halit Aydin
Kampisi’'nde dizenlenen mezuniyet térenine,
icisleri Bakam Sileyman Soylu'nun esi Hamdiye
Soylu, IAU Mitevelli Heyet Baskam Dr. Mustafa
Aydin, IAU Rektéri Prof. Dr. Yadigar izmirli basta
olmak Gzere Universitenin tim akademik kadrosu,
mezun olan 6grenciler ve aileleri katihm gosterdi.

stanbul Aydin University (IAU), which has developed
qualified manpower for the Turkish economy since
2003, has bid farewell to its 12th term graduates to
business life in order to contribute to the economic
development of Turkey. The graduation ceremony
held in Florya Halit Aydin Campus on June 11 was
participated by Interior Minister Suleyman Soylu's wife
Hamdiye Soylu, IAU Board of Trustees Chairman Dr.
Mustafa Aydin, IAU Rector Prof. Dr. Yadigar izmirli as well
as all the academic staff, graduates of the university and
their families participated in the graduation ceremony
held in Florya Halit Aydin Campus on June 11.

‘Anahtar elinizde’

Renkli gérintilere sahne olan kampdste
Ogrenciler mezuniyet cogkusu yasarken,
térende konugan Dr. Mustafa Aydin, gelecegin
cumhurbaskanlarinin, basbakanlarinin,
bakanlarinin, genel midurlerinin, mistesarlarinin,
ig insanlarinin, sanatgilarinin yetismesine katki
saglamig olmaktan buydk gurur, kivang ve mutluluk
duyduklarini sdyledi. "Siz bugiin elinize ¢ok
kiymetli bir anahtar aldiniz. Ancak bu anahtan
kullanarak kapilart agmay1 yine siz kendiniz
basaracaksiniz” diyen Dr. Aydin, "Yasam boyu birer

‘The key is In your hand’

While students were experiencing enthusiasm
of graduation in the campus which was the scene
to colorful images, IAU President of the Board of
Trustees Dr. Mustafa Aydin who made a speech
said: " We are very proud, elated and happy to
contribute to the education of the future presidents,
prime ministers, ministers, chief executive officers,
undersecretaries, business people and artists” and
added: "You have received a very precious key in
your hand today. By using this key you will be able
to open the doors yourself. He gave the message
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6grenci olarak kalmaniz ve sirekli kendinizi yenileyip
gelistirmeniz gerektigini hicbir zaman unutmayin”

mesaji verdi.

Medeniyetin mimarlan

Prof. Dr. Yadigar izmirli de mezuniyet
téreninde yaptig konusmada, istanbul
Aydin Universitesi'nin egitim verdigi
gencleri ¢cagin gereklerine, ulusal ve
uluslararasi rekabete, diinya gerceklerine
gore yetistirdiklerini belirtirken, "Her
alanda gelismis, istikrar i¢inde blydyen,
gl¢ld, demokratik ve mireffeh Tdrkiye'nin
mimarlan sizler olacaksiniz. Teknolojik
yeniliklere ve degisimlere agik olmalisiniz.
Bu suurla, kendi degerlerimizi
evrensel degerlerle buttnlestirmis
geng nesiller olarak, diinyanin her
Ulkesinde ses getiren basarilara imza
atacaginiza ve Tirkiye'yi medeniyet
yansinda daha ileri seviyelere
taglyacaginiza inaniyorum” dedi.

‘Isin iyisini degil, en iyisini
yapacagiz’

“istanbul Aydin Universitesi
egitim hayatimizin en 6nemli basamagi oldu” diyen
iAU Fakilteler birincilerinden Sibel Giilmez, sunlan
soyledi: "Bundan sonra yapmamiz gereken, Glkemizi
ve Universitemizi, ulusal ve uluslararasi alanda en iyi
sekilde temsil etmektir. Rizgar nereden eserse essin,

geminin rotasini dogru belirlemek igin ¢abalayacagiz.

Mesleki bilgimizi 6ne ¢ikararak Glkemizi bilimsel,
teknolojik, sosyal ve kiltirel yeniliklerin éncisi

haline getirecegiz. isin iyisini degil, en iyisini yaparak,

Ulkemiz igin deger yaratacagiz. ”

"Never forget that you must remain as a student
throughout your whole life and must renew and
develop yourselves”.

Architects of civilization
In his speech at the graduation
ceremony. Prof.Dr. Yadigar izmirli said:
"You will be the architects of strong,
democratic and prosperous Turkey,
developed in all areas and growing
in stability. You must be open to
technological innovations and changes.
With this consciousness, | believe that
you will realize achievements resounding
in all the countries in the world and
carry Turkey to even higher levels
in the civilization race as the new
generations who have integrated
our own values which universal
values.”

"We will not do a good job.
We will do the best”

“Istanbul Aydin University

education was the most important

step of our lives,” said Sibel
Gulmez, one of the students who ranked first in
their faculty in IAU. “After that, what we need to do
is to represent our country and our university in
the best manner at the national and international
level. From whereever the wind blows, we will
strive to determine the correct course of the ship.
By putting forward our professional knowledge,
we will make our country the pioneer of scientific,
technological, social and cultural innovations. We
will create value for our country, by not doing our
job good but doing it in the best manner.”

'iAU mezunu olmaktan gurur
duyuyorum’

Fakdlteler birincilerinden Aysu Gizel
de yaptig1 konusmada, “Universitemin
bana verdigi egitimle mesleki anlamda ¢ok
yetkin bir hale geldigimi disiniyorum.
Universitemi seviyorum ve gerek hocalarm
gerek arkadaslarim ve i¢inde bulundugum
ortam beni her agidan olumlu etkiledi. Bize
son derece kaliteli bir akademik egitimin
kapilarini agan, her tirld imkanini bizler igin
seferber eden istanbul Aydin Universitesi'ne
tesekkirlerimi sunuyorum. IAU mezunu
olmaktan ¢ok buyik bir gurur ve mutluluk
duyuyorum” dedi.

‘Kazandigimiz bilgiyi paylasacagiz’

"Mezuniyet bir son degil.
Universitemizden kazandigimiz bilgiyi,
kdltdrd, degerleri; insanlarimiza, Glkemize
ve dinyamiza ulastirmak igin yeni bir
baslangictir” diyen meslek yiksekokullan
birincisi Mert Oguz Kaba, sunlan soyledi:
“istanbul Aydin Universitesi, bizleri kisitlayan
degil; bize neyi, nasil yapacagimizi 6greten
ve yasatan bir Universite. Teorik bilgilerin
yani sira, yerinde uygulama sistemi ile segkin
kuruluslarda teorik bilgilerimizin pratige
dénlsmesini ve mesleki uygulama becerileri
kazanmamizi sagladi” diye konustu.

200'i agkin uluslararasi 6grenci
mezun oldu

Uluslararast 6grencilerin Tirkiye'de
en fazla tercih ettigi vakif Universitesi
olan ve gectigimiz yil Tirkiye Thracatcilar
Meclisi tarafindan en fazla egitim hizmeti
ihracati yapan ikinci Gniversite secilen
istanbul Aydin Universitesi, bu yil 4 bin 500
uluslararas1 6grencisinin 200'den fazlasim
mezun ederek, kiresel Universite vizyonunu
gosterdi.

Bu yil dereceye giren yiksekokullar ve
fakilteler birincilerine dddlleri verilirken
yas kitigline mezuniyet plakasi ¢akildi.
Toren, Saglik Bilimleri Fakiltesi Hemgirelik
B6limd mezunlarnin ands, bayrak devir
teslimi, istanbul Aydin Universitesi andinin
okunmasi ve kep atma seremonisinin
ardindan sona erdi.

'l am proud to be a graduate of IAU’

"I think I have become very competent
in the professional sense with the training
that the university has given me. | love my
university and my environment, including
my teachers and friends has affected me
positively from every angle. | am very grateful
to Istanbul Aydin University, who has opened
doors to a very high quality academic
education and has mobilized all kinds of
opportunities for us. | am very proud and
happy to be graduated from IAU, "said Aysu
Guzel, one of the students who ranked first in
their faculty in IAU.

We will share the information
we gain

"Graduation is not the end. It is a new
beginning to forward the knowledge, culture
and values we gained from our university
to our people, country and world"” said Mert
Oguz Kaba, who ranked first in the vocational
colleges and added” Istanbul Aydin University
is not an institution that restrict us but a
university that teaches us what to do and how
to doit. In addition to theoretical knowledge,
the on-site application system has enabled us
to transform our theoretical knowledge into
practice and to acquire professional practice
skills ™.

More than 200 international students
graduated

Istanbul Aydin University, which is the
foundation university most preferred by
international students in Turkey and selected
as the second university that exported the
highest number of educational services by
the Turkish Exporters Assembly last year,
has graduated more than 200 out of 4
thousand 500 international students this year
and displayed its vision of being a global
university in this way.

Graduation plates were struck on the age
tree while the rewards of the students of the
higher education institutions and faculties
who ranked first were awarded. The ceremony
ended after the oath of the graduates of
the Faculty of Health Sciences/ Nursing
Department, handover of the flag, the reading
of the Istanbul Aydin University oath and the
closing ceremony.

Dr. Mustafa Aydin
IAU Miitevelli
Heyet Bagkam

Sevgili 6grencilerim,
Basarinizin arkasindaki
en blylk glg, siphesiz
ki, anne ve babalarimzin
dualandir.

Degerli velilerimiz,
istanbul Aydin Universitesi
mezunlan, birer atesbdcegi
gibi yurdun ve dinyanin
dort bir yanina dagilarak
insanliga hizmetlerde
bulunacaklarsa, bu
basarinin en biyuk pay
sahibi sizlersiniz.

Dear students,

The greatest power

behind your success is
undoubtedly the prayers of
your parents.

Dear parents,

If this graduates of
Istanbul Aydin University
will spread all over of
Turkey and the world like a
firefly and provide service
to humanity, be sure that
you will have the biggest
share in this achievement.

- IAVS
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KAMPUS ETKINLIK - CAMPUS

MEDYANIN VE

ILETISIM
ODULLERI

THE BEST OF
MEDIA AND ARTS

SANATIN EN IYILERI

Istanbul Aydin Universitesi 6grencileri,
geleneksellesen ‘AU Iletisim Oddlleri’
toreninde 44 tinld ismi 6dule layik gordd...

2017 IAU iletisim Odiilleri ve Sahipleri / 2017 Winners

Anadolu Egitim ve Kiiltiir Vakfi (AKEV) Onur Odiilleri:

Anatolian Culture and Education Foundation (AKEV) Honorary Award:
Tiirker inanoglu, Aysen Gruda, Ciineyt Arlin

Yilin En lyi Yarnisma Program:

The Best Contest Program of the Year:

Kim Milyoner Olmak ister / Who Wants to Be a Millionaire-

Murat Yildinm

Yilin En lyi Haber Sitesi / Best News Site of the Year: Milliyet.com.tr
Yilin En lyi Doga Dergisi / Best Nature Magazine of the Year: AVFEST
Yilin En lyi Reklamcisi / Best Advertiser of the Year: Abdullah Kogoglu
Yilin En lyi Kadin Programi / Best Female Program of the Year:

Zahide Yetig'le

Yilin En lyi Saglik Programi / Best Health Program of the Year:
Kendine lyi Bak / Take care of your self

Yilin En lyi Haber Programi / The Best News Program of the Year:
Hayatin Sifreleri / Codes of Life

Yilin En lyi Tiyatro Oyunu / Best Theater Play of the Year:

Deli Kadin / Mad Woman

Yilin En lyi Sosyal Sorumluluk Projesi / Best Social Responsibility Project
of the Year: Egitimde Yola Devam / Just Keep Rolling in Education
Yilin En lyi Spor Adam / Best Sportsman of the Year: Vedat Akgiin
Yilin En lyi Gazetesi / Best Newspaper of the Year: Hiirriyet

Yilin En lyi Haber Kanali / Best News Channel of the Year: CNN Tiirk
Yilin En lyi Anchorwoman'1 / Best Anchorwoman of the Year:

Nazli Celik (Star TV)

Yilin En lyi Anchorman'i / Best Anchorman of the Year: Erhan Gelik (TRT)
Yilin En lyi Radyo Kanali / Best Radio Channel of the Year: Power FM

Istanbul Aydin University students awarded a
prize to 44 famous figires in the traditional
'IAU Communication Awards’ ceremony...

of 1AU Communication Awards

Yilin En lyi Dizisi / Best Series of the Year:

Dirilis Ertugrul / Resurrection Ertugrul

Yilin En lyi Cikis Yapan Oyuncusu / Player Who made the best
Breakthrough of the Year: Burak Deniz

Yilin En lyi Cikis Yapan Sarlasi / Song Which Made the Best Breakthrough
of the Year:

Gece Gadlgenin Rahatina Bak-Cagatay Akman

Yilin En lyi Spor Program1 / Best Sports Program of the Year:

Beyaz Futbol

Yilin En lyi Magazin Program / Best Magazine Program

of the Year: Magazin D / Magazine D

Yilin En lyi Spor Kanali / Best Sports Channel of the Year:

NTV Spor

Yilin En lyi Cikis Yapan Rap Sanatcisi / Best Rap Artist of the Year:
Tankurt Manas

Yilin En lyi Polisiye Dizisi / Best Police Series of the Year:

Arka Sokaklar / The Back Streets

Yilin En lyi Spor Ozel Odiilii / Best Sports Special Award of the Year:
Son Sayfa / Last Page

Yilin En lyi Aksam Haberleri Sunucusu / Best Evening News Presenter
of the Year Server: Erhan Yilmaz (TGRT Haber)

Yilin En lyi Sosyal Medya Fenomeni / The Best Social Media
Phenomenon of the Year: Veysel Zaloglu

Yilin En lyi Cikis Yapan Diieti / The Duet of the Year Who Made the Best
Breakthrough:

Net-Bilge Nihan

Bahadir Tatlioz

a
stanbul Aydin Universitesi (IAU) tarafindan her yil

geleneksel olarak gerceklestirilen AU iletisim

Odiilleri’ sahiplerine kavustu. Bu yil 13'iinciisii

diizenlenen ve IAU 6grencileri arasinda yapilan
genis kapsaml bir anketle belirlenen farkl dallarda
44 Ginlii isme ddiilleri verildi. Renkli ve eglenceli
anlara sahne olan térende 6diil alan isimler,
ogrencilere keyifli anlar yasattilar. Torende Anadolu
Egitim ve Kiiltiir Vakfi (AKEV) Ozel Odiilii alan Tiirk
sinemasinin efsane isimleri Aysen Gruda, Ciineyt
Arlan ve Tiirker inanoglu’na grenciler biiyiik ilgi
gosterdi. Arkan ve Gruda’yi salona girislerinde
bilyiik coskuyla karsilayan dgrenciler, Yesilcam’in
cinarlarim dakikalarca ayakta alkisladi.

“ AU Communication Prizes” traditionally organized

by Istanbul Aydin University (IAU) every year were

awarded to the winners. This event was organized

for the 13th time this year and prizes were awarded
to 44 celebrities from different branches determined through
an extensive survey conducted among AU students. IAU
organized and conducted an extensive survey among students
in different branches designated awards were given 44 famous
names. Students enjoyed cheerful moments together with the
award winners during the ceremony which was very colorful
and amusing. Students showed great interest for legendary
names of the Turkish cinema like cinema Aysen Gruda, Cuneyt
Arkin and Turkey Inanoglu who won the special awards of
Anatolian Culture and Education Foundation (AKEV) Sudents
met Gruda and Arkin with great enthusiasm in the entrance hall
and applauded the old stars of Yesilcam for minutes on foot.
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INTERNATIONAL SYMPOSIUM ON ALTAY COMMUNITI S

[STANBUL, July 24-26, 201

e

TURK DUNYASI ALTAY TOPLULUKLARI
SEMPOZYUMU'NDA BULUSTU

TURKISH WORLD MEETS IN ALTAY COMMUNITIES SYMPOSIUM

istanbul Aydin Universitesi énciiligiinde diizenlenen ‘Altay Topluluklan Sempozyumu’ 200'e yakin
bilim insanimin katiimiyla Florya Halit Aydin Yerleskesi'nde gerceklestirildi.

‘The 'Altay Communities Symposium’ organized by Istanbul Aydin University was held at Florya Halit
Aydin Campus with the participation of 200 scientists.

a
stanbul Aydin Universitesi (IAU), bu yil 6'ncist
dizenlenen ‘Altay Topluluklarn Sempozyumu’'na ev
sahipligi yapti. Organizasyona, Korea University of
International Studies, Tirk Tarih Kurumu, TURKSQY,
Tirk Diinyas1 Belediyeler Birligi ve istanbul Esnaf
ve Sanatkarlar Odalan Birligi de hem destek hem
de katiim sagladi. Florya Halit Aydin Yerlegkesi'nde
yapilan sempozyumda; Tiirkiye, Ozbekistan,
[irgizistan, Azerbaycan, Tataristan, Kazakistan, Kuzey
[Kibris Tdrk Cumhuriyeti, Tirkmenistan'in yani sira,

Rusya, Kore Cumhuriyeti, Japonya, Ukrayna, ABD, iran,

Hindistan, Cin gibi Ulkelerden gelen akademisyenler
de katild.

Ayni yurdun cocuklan bir arada

Sempozyumun acilisinda konusan IAU Rektéri
Prof. Dr. Yadigar izmirli, “Altay besiginde sallanms,
hayvanlarni ayni yaylalarda otlatmis, atlarina ayni

stanbul Aydin University (IAU) hosted the 6th Altay

Communities Symposium this year. The organization

was supported and participated by Korea University

of International Studies, the Turkish Histor Society,
TURKSQY, the Union of the Municipalities of the Turkish
World the Istanbul Chamber of Tradesmen and Artisans.
At the Symposium held at Florya Halit Aydin Campus;
academicians from countries like Turkey, Uzbekistan,
[Kirghizistan, Azerbaijan, Tatarstan, Kazakhistan, Turkish
Republic of Northern Cyprus, Turkmenistan as well as
from Russia, Korea Republic, Japan, Ukraine, USA, Iran,
India and China also participated.

Children of the same homeland come together

Speaking at the opening of the symposium, Rector
of IAU, Prof. Dr. Yadigar Izmirli said, "We were very proud
and happy to bring together the grandchildren of the
families who swung under the Altay cradle, grazed their
animals in the same highlands, and gave their horses

sulardan su vermis ailelerin torunlarin bir araya
getirmekten blylk bir gurur ve mutluluk duyduk”
dedi. IAU Fen Edebiyat Fakiiltesi Dekam Prof. Dr.
Suayip Karakas da, Altay bolgesini Tirk kékenli ve
Tdrki kavimlerin binlerce yillik ata yadigar yurdu
olarak tanimlarken; iAU Fen Edebiyat Fakiltesi Tarih
Bolimi Ogretim Uyesi Prof. Dr. ilhan Sahin, “Altay,
tarihsel sureg icinde kidltdrel ve uygarlik degerlerini
veren, kaynayan bir kazandir” dedi.

‘Benzer kéklerden geliyoruz’

KKorea University Graduate School of International
Studies Rektord Prof. Dr. Han-Woo Choi, "Altay kdkenli
kavimlerden Turkler ile Koreliler ve Japonlar gibi
birbiriyle etkilesim halinde olmus kavimler arasinda
bircok benzerlikler s6z konusu” derken; Korea
University Graduate School of International Studies
Ogretim Uyesi Prof. Dr. Byung-il Kim, “Altay kokld halk
ve topluluklarnn kaltdr ve uygarlik degerlerini ortaya
koymaktir. Altayist halklar arasindaki baglar akademik
ve bilimsel anlamda ortaya konmazsa diger baglan
ortaya koyamayiz. Kéklerimizin benzer oldugunu
bilmek gerek” dedi.

Tdrk Tarih Kurumu Bagkani Prof. Dr. Refik Turan,
"Altay kékenli kavimler, tarihin her déneminde dinyay:
sekillendirmis, tarihin gidisatint degistirmistir” diye
konusurken; Gazi Universitesi Ogretim Uyesi Prof. Dr.
A. Bican Ercilasun, Turkler ve Turki kavimlerin ilk atalan
Olcay Han'dan bu yana konar-gdger bir yapiya sahip
olsa da, yerlegik hayata ¢ok da uzak sayilmadiklarini
belirtti. Sakarya Universitesi Turkiyat Uygulamalan
ve Arastirma Merkezi Midirii Prof. Dr. Yiicel Oztirk,
konugmacilarin cogunlugunun yurt disindan katilim
gostermesi, Tark orijininin blyukligind, derinligini ve
yok edilmezligini gdsterdigini sdyledi.

‘Bugiiniin yamit1 ge¢mistedir’

iAU Egitim Fakiltesi Ogretim Uyesi Prof. Dr.
Halis Ayhan, bugliiniin sorunlarinin yanitlarinin
gecmiste olduguna dikkat cekerken, IAU Fen Edebiyat
Fakdltesi Tarih BolumQ Bagkant Prof. Dr. Abdulhaldk
Mehmet Cay, "Altay bélgesinin tarihini, cografyasin
ve kiltlrini derinlemesine ortaya koymadan dinya
tarihinin yazilmasi mdmkin degildir” dedi.

‘Gecmisi bilmeden gelecege yiirliiyemeyiz’

“Toplumlar, ge¢cmislerini tamdiklan sirece
gelecege yurir ve milletler yariginda 6ne geger” diyen
IAU Miitevelli Heyet Baskani Dr. Mustafa Aydin da,
sempozyuma iliskin "Turk ulusunun ge¢misi de, yeni
nesillere ilham verecek nice olaylarla doludur” dedi.

Ug giin siiren sempozyum, 11'i paralel toplam 44
oturumda yapild. Etkinlik, 200'e yakin konugmacinin
Tdrk dinyasi 6zelindeki kiltirel, sosyal, ekonomik,
siyasal yasam izlerine iliskin hazirladiklan bildirilerin
sunumuyla dolu bir paylagim i¢inde gecti.

the same water.” Dean of IAU Faculty of Science and
Letters Prof. Dr. Suayip Karakas also described the Altay
region as a homeland of people of turkish descent and
Turkic tribes which was inherited from their ancestors
thousands of years ago. Lecturer in IAU Faculty of Arts
and Sciences Faculty, History Department, Prof. Dr.
ILlhan Sahin said "Altay is a boiling cauldron that spreads
values of culture and civilization within the historical
process”.

‘We come from similar roots’

Rector of Korea University Graduate School of
International Studies Dr. Han-Woo Choosing said:
"There are many similarities between the tribes of Altaic
origin and the tribes that have interacted with each
other like the Turks, Koreans and the Japanese”; Prof.
Dr. Byung-IL Kim lecturer at Korea University Graduate
School of International Studies said: "Altay reveals the
cultural and civilization values of well-established
peoples and communities. If the links between the
Altaic peoples are not revealed in academic and
scientific sense, we can not reveal other ties. We need
to know that our roots are similar.”

President of the Turkish Historical Society Dr. Refik
Turan said: "Tribes of Altaic origin shaped the world and,
changed the course of history throughout history while
Prof.Dr. A. Bican Ercilasun, lecturer in Gazi University
stated that although the first ancestors of the Turks and
Turkic tribes had a nomadic structure since Olcay Khan,
they were so far away from settled life. Prof. Dr. Yucel
Ozturk, Director of Sakarya University Turkic Studies
and Research Center, said that the fact that majority
of the speakers participating in the symposium
were from abroad showed the greatness, depth and
indestructibleness of the Turkish origin.

‘Today's answer is in the past’

Member of the Faculty of Education of IAU,
Prof. Dr. Halis Ayhan pointed out that the answers of
today’s problems are in the past, while the head of
the Department of History of theFaculty of Arts and
Sciences, Prof. Dr. Abdulhaluk Mehmet Cay said, "It is
not possible to write world history without revealing the
history, geography and culture of Altay region in depth.”

‘We can not walk towards the future without
knowing the past’

"As long as they know their past, the societies will
move forward in the future and get ahead in the race
between the nations” said Mustafa Aydin, President
of IAU Board of Trustees. Mustafa Aydin also said, "The
past of the Turkish nation is filled with many events
that will inspire new generations”.

The three-day symposium took place in a full-
fledged presentation of the reports prepared by nearly
two hundred participants about the traces of cultural,
social, economic and political life in the Turkish world in
a total of 44 sessions, out of which 11 were paralel..
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RESPECT FOR MARTYRS

RESPEGT FUR THE MI-\RTYRS OF JULY 15

RINESAYG!
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istanbul Aydin Universitesi, 15 Temmuz Sehitler Képriisi'niin yaminda agilan ve 250 sehidin anisina
yapilan 15 Temmuz Sehitler Amti'n1 ziyaret ederek demokrasi sehitlerini rahmetle andi.

Istanbul Aydin University commemorated the democracy martyrs by visiting the Memorial of July 15
Martyrs, which was opened next to the Bridge of July 15 Martyrs and built in memory of 250 martyrs.

Temmuz 2016'da meydana gelen hain
darbe girisimine ilk andan itibaren

en buyuk tepkiyi veren kurumlardan
biri oldu istanbul Aydin Universitesi.

Gectigimiz yil gerceklestirdigi etkinliklerle Tark
milletinin yaninda dimdik bir durus sergileyen
iAU, hain darbe girisiminin yil déniimiinde,
Cumhurbasgkani Recep Tayyip Erdogan’in da
katildigi bir térenle agilan 15 Temmuz
Sehitler Makami’'n ziyaret etti.

IAU Rektér Yardimailan Prof.
Dr. Omer Ozyilmaz ve Prof. Dr.
Orhan Canbolat'in 6nciliginde
gerceklesen ve Universitedeki tim
fakiltelerin dekanlaryla meslek
yiksekokulu midurlerinin katildig "
ziyarette sehitler i¢in dualar edildi.

250 SEHIDE 250 SERVI

15 Temmuz Sehitler Koprisid'niin
Anadolu Yakast ¢ikisinda yer alan $Sehitler
Makami, beg kemerli besgen yildiz tasarimina
sahip. Yaklagik 130 metrekare alana sahip abidenin
ortasinda mukarnasli bir havuz bulunuyor. Anita
giden yolun etrafina, 15 Temmuz sehitlerini temsilen
250 adet servi agac1 ve gil dikildi. Agac¢larin 6niine
cakilan metal plaka Uzerinde her bir sehidin adi ve
yast bulunuyor. Sehitlerin bilgileri, amtin igindeki
kitabede de yer aliyor.

stanbul Aydin University was one of the institutions
that showed the biggest reaction from the first
moment against the treacherous coup attempt
that took place on July 15, 2016. IAU, which
exhibited a stance by the Turkish people with the
events that it realized last year, visited the 15th of
July Martyrs' Office, which was opened with a
ceremony attended by the President Recep
Tayyip Erdogan, on the anniversary of the
treacherous coup attempt.
Prayers were said for during the
visit which was organized by Vice
Rectors Dr. Omer Ozyilmaz and Prof.
Dr. Orhan Canbolat participated by the
deans of all faculties at the university
and vocational college directors.

250 CYPRESS TREES FOR 250
MARTYRS

15 July The Martyrs’ Office, located at
the exit of the Anatolian Side of the Martyrs

Bridge, has an arched pentagonal star design. There is
a pool with stalactite in the middle of the momument
which has an area of about 130 square meters. Around
the road leading to the monument, 250 cypress trees
and roses were planted to represent the 15th of July
martyrs. Name and age of each martyr is inscribed on
a metal plate stuck in front of the trees. Information
about the martyrs is also given on the epigraph inside
the monument.

DOSTLUK BULUSMASI

istanbul Aydin Universitesi‘nin her yil uluslararasi 6grencilere yénelik gerceklestirdigi
‘Delightful Istanbul’ programina diinyanin dort bir yanindan katilan uluslararasi 6grenciler
medeniyetler arasi dostluk kdprisi kurulmasina katki sagliyor.

International students from all over the world who participate in the "Delightfullstanbul”
program organized by Istanbul Aydin University for international students every year,
contribute to the establishment of an intercultural friendship bridge

a
stanbul Aydin Universitesi Uluslararas
iliskiler Direktdrligl biinyesinde yer alan
Uluslararasi Kisa Dénem Egitim Programlan
Koordinatorligi'niin diizenledigi ‘Delightful
Istanbul School'un 2017 yaz dénemi programi
basaryla tamamlandi. Bugline kadar 50°yi agkin
Ulkeden 500'den fazla 6grencinin katildig:
Delightful istanbul School programina bu yil Fas,
Pakistan, Kazakistan, Endonezya, Giiney Kore,
Fransa, Malezya, Cin, ingiltere, Hindistan, Hollanda,
Portekiz, Almanya, Moldova, Suudi Arabistan ve
Turkiye olmak Gzere 16 Ulkenin 25 Universitesinden
70 uluslararasi 6grenci yer aldu.

Goniilld kiltir elgileri

Dinyanin en seckin akademisyenlerinden,
dijital pazarlama ve sosyal medyadan robot
gelistirmeye, DNA'nin kesfinden moda tasarnmina,
web tasarimindan liderlik egitimine kadar yedi
farkli konuda egitim aliyor. ingilizce olarak
verilen derslerde, bilimsel dizeydeki bilgilerin
pekistirilmesi hedefleniyor. Ustelik bu derslerin,
AKTS sayesinde kredi olarak kullanilmasi da
mUmkdn. Programa katilan 6grenciler, iki hafta
boyunca dizenlenen kultirel ve tarihi turlarla
istanbul'un nemli yerlerini yakindan tamma firsati
buluyor. Delightful sayesinde égrenciler Turkiye'yi
ve istanbul'u daha yakindan tanirken, birer génilli
kdltur elgisi olarak Ulkelerine doniyor.

he program "DelightfullstanbulSchool

2017 summer semester” organized by the

Coordination Office of Short Term Education

Programs subordinated to International
Relations Directorate of Istanbul Aydin University has
been successfully completed. More than 500 students
from more than 50 countries have participated in
Delightful Istanbul School program up to now and
70 international students from 25 universities of 16
countries, Morocco, Pakistan, Kazakhistan, Indonesia,
South Koreg, France, Malaysia, China, England, India,
Holland, Portugal, Germany, Moldovia, Saudi Arabia
and Turkey participated in this program.

Voluntary Cultural Embassies

Students participating in this program are trained by
the most distinguished academicians of the world

in seven different branches ranging from digital
marketing and social media to robot development,
from DNA discovery to fashion design, from web
design to leadership training. In the courses given

in English, it is aimed to consolidate the information
at the scientific level. Moreover, it is also possible to
use these courses as credit through AKTS. Students
participating in the program find opportunities to get
to know the important places of Istanbul with cultural
and historical tours organized thoroughout two weeks.
Thanks to Delightful, students get to know Turkey

and Istanbul closer and return to their countries as
voluntary cultural ambassadors of our country.

DELIGHTFUL AND THE MEETING
OF UNIVERSAL FRIENDSHIP
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KAMPUS ETKINLIK + CAMPUS ACTIVITY

osyal medyada son dénemlerde oldukga aktif

bir profil ¢izen vakif Gniversitelerinden istanbul

Aydin Universitesi (IAU), bu ¢izgisini son derece

renkli bir etkinlikle taclandirdi. Universitenin
Florya Halit Aydin Yerlegkesi'nde gerceklestirilen
‘Anne Ben Fenomen Oldum!’ etkinliginde, sosyal
medyanin fenomen isimleri, etkinligin ilk gina
itibariyle IAU 6grencileriyle bir araya geldi. Konserler
ve Doga Sporlan Kulibi'nin dizenledigi yarigmalarla
6grenciler sinav dncesi stres atti.

Etkinlikte, milyonlan peginden sdrikleyen Gékhan
Tevek, Yasemin Sakallioglu, Anil ilter, Cem Isciler,
Bilent Mert, Muzaffer Kuytu ve Omer Sentiirk gibi
isimler, sosyal medya kullamiminin ipuclar, gelisen
medyada sosyal medyanin konumu ve yeni medyanin
gelisimi haklinda gorislerini paylasarak 6grencilerin
sorularini yamitlad. Etkinlik ayn1 zamanda Istanbul
Aydin Universitesi'nin sosyal medya hesaplarindan
canli olarak yayinland.

ANNE BEN FENOMEN OLDUM!

MOM! | BECAME A PHENOMENON!

stanbul Aydin University (IAU) which is one of the

foundation universities displaying a quite active

profile in the social media has crowned this line

with an extremely colourful event. During the event
titled "Mom, | Became a Phenomenon” that took
place in Florya Halit Aydin Campus of the University,
the phenomenal figures of the social media came
together with IAU students on the first day of the
event. Students blew off steam with concerts and
competitions organized by the Club of Sports of
Nature before the exams.

In the event, celebrities who have millions of
followers such as Gokhan Tevek, Yasemin Sakallioglu,
Anil llter, Cem isciler, Bulent Mert, Muzaffer Kuytu
and Omar Senturk shared with the students their
views on using social media, social media’s position
in the developing media and development of the
new media and answered the questions of the
students of Istanbul Aydin University. The event was
also broadcast live through social media accounts of
Istanbul Aydin University.

KAMPHSKAMPAN

istanbul Aydin Universitesi Miizik Kuliibii'niin diizenledigi ‘1 Kitap Kap Projesi’ festivalinde toplanan
3 bin kitap, kitiiphanesi olmayan kdy okullarina bagislandi.

3 thousand books collected during the ‘Snatch a Book Project’ festival organized by the Istanbul Aydin
University Music Club were donated to village schools without libraries.

]
stanbul Aydin Universitesi Miizik Kuliibi'niin sosyal
sorumluluk projesi cercevesinde maddi durumu
iyi olmayan okullara kitGphane kurulmasini
amaglayan ve bu yil dérdincisind dizenledigi
"1 Kitap Kap Festivali’, ¢esitli eglenceler, konserler
ve etkinliklere sahne oldu. Universite biinyesinde
6grencilerin olusturdugu Fotografcilik Kulibd,
Sirddrdlebilir Mihendislik Kuldbd, Kalite ve Verimlilik
Kulibg, Ar-Ge Kulibt, Hemsirelik Kulibg, Biligim
Kullbd, Tiyatro Kulibd, Engelsiz Aydin Kulibd,
Cevsiir, IEEE Ogrenci Kolu, Motor Sporlan Kuliibg,
Spor Kulibd, Toplumsal Duyarliik Kulibi'nin de
destek verdigi etkinlige girisler parali biletlerle degil;
ogrencilerin bagislamak Uzere getirdigi kitaplarla
sagland. Festival kapsaminda Unld sanatgilar
Zeynep Ulug ve Dodan da, 6grencilerle birer sdylesi
gerceklestirdi ve mini bir konser verdiler.

3 bin kitap koy okullarina

“Ulkemizde, kiitiiphane séyle dursun, bir kitabi bile
olmayan yiizlerce kéy okulu var” diyen I1AU Mizik
Kulibi Bagkant Ahmet Rasid Kilig, "Biz de bu okullarn
gelismesine bir katkimiz, corbada bir tuzumuz olsun
istedik” dedi. Festival boyunca yaklasik 3 bin kitap
toplanirken, kitaplar kitiphanesi olmayan kdy
okullarina bagisland.

Snatch '1 Book Festival” which aims to establish
a library in schools which are not in good
financial condition within the framework of
the Istanbul Aydin University Music Club’s
social responsibility project and organized for
the fourth time this year was the scene of various
entertainments, concerts and events. Supported by
IAU Photography Club, IAU Sustainable Engineering
Club, IAU Quality and Efficiency Club, IAU R & D
Club, IAU Nursing Club, IAU Informatics Club, IAU
Theater Club, IAU Club of Unhampered Intellectuals
, IAU Cevsur, IEEE Student Club, IAU Motor Sports
Club, IAU Sports Club and IAU Social Sentivity Club,
the entrance to the event was not a paid entrance
but made with the books that the students brought
to donate. Famous artists Zeynep Ulug and Dodan
came together in a conversation with university
students.

3 thousand books to village schools

"There are hundreds of village schools in our
country that do not have a single book, let alone a
library” said IAU Music Club President, Ahmet Rashid
Kilic and added: "We wanted to contribute to the
development of these schools and we wanted to
have a salt in the soup.” During the festival, about
3,000 books were collected and donated to village
schools without libraries.
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%& Dog. Sefa Celiksap

nun 6grencisi olamamis, ancak g yil
boyunca ayni ¢at1 altinda akademisyen
olarak birlikte caligmanin vermis oldugu
tecribeyle avunmaktayim. Amerika'dan
dondikten sonra bir seyahat sirasinda verdigim
molada “Affedersiniz cakmaginiz var mi?" diyerek

yan ¢apraz masadan seslenisiyle kendime gelmistim.

Sigara icmedigim halde kasadan bir ¢gakmak satin
alarak sigarasin yaktigim sirada tanistim kendisiyle.
Yaklagtk iki yil sonrasinda akademisyenlige

Ulkemizde popiiler kiiltiirii enine boyuna
inceleyen, ise yarayan yaramayan
yanlarini kendine 6zgii yontemiyle
ortaya ¢ikartan ve topluma korkmadan
sunan kisi. Frankfurt Okulu denildiginde
ona danisilmasi gereken bir uzman.
Teorisyen, entelektiiel bir fenomen ya
da kiifiir ile dksiirigi sentezleyerek
konusma yaparken egiten bir duayen
kisilikti Prof. Dr. Unsal Oskay.

The person who examines the popular
culture in our country extensively, reveals
the non-working sides of that culture
with his own method and presents them
to society without fear. An expert who
should be consulted when referring to
the Frankfurt School. Dr. Unsal Oskay
was a theoretician and an intellectual
phenomenon or a doyen personality
who trained people while speaking by
synthesizing curse and a cough.

(2009-2017)
FOLLOWING UNSAL OSKAY (2009-2017

have not been a student of him, but | console xxx
myself with the experience | have gained by working
together as an academician with him under the same
roof for three years. During a break during a trip | had
made after my return from America | had composed
myself hearing him say "Excuse me, have you got a
lighter?” from the table opposite to mine and | got
acquainted with him when | lighted his cigarette after |
had bought a lighter from the cashier's desk. | started my
academic career about two years later and | was very
excited when | saw his name at the table across mine
in my first workplace. | waited impatiently for his return
from the summer vacation, and when | entered his room,
he said, "Look, fate has brough us together again” and

basladigim ilk gérev yerimde oturdugum

masanin karsi sirasinda onun ismini gérdigimde
cok heyecanlandim. Yaz tatilinden dénmesini
sabirsizlikla bekledim ve odasina girdigimde "Bak
gordin mi kader bizi tekrar karsilastirdi?” demesiyle
gercek dostlugumuz basladi. Evinde bulunan kitap
duvarlarn goérdigimdeki heyecanim, her sohbet
sonrasinda bir saat iginde iki-Ug kitap okumug gibi
bag agnisiyla aynligim, unutulmayacak tecriibelerdi
benim icin. Defalarca fotograf ¢calisma sansim da
olmustu arsivime ekledigim. Ne sanstir ki cenaze
tdéreninde gorev alip baginda beklemek de onur
vericiydi kisa siren bu dostluk sirecinde.

Ve oglu Cinar Oskay da ayni kalttrin farkl
devami olarak kargimiza ¢ikmakta. Dogaldir ki boyle
bir kiltir agacinin devami olarak oglu Cinar Oskay'in
kaleminden Unsal Oskay tecriibesini okumak daha
dogru olacaktir.

Cinar Oskay ve babasindan
6grendikleri (¥)

Babamla maceram dogumumla,
beni mosmor gérdGga o ilk
anda “Ege glzeli! Latince
6gretecegim! Adinm Hefaistos
koyacagim!" demesiyle
baslamis. Anneannemlerin
ylregine inmesiyle bu
fikirden vazge¢mek zorunda
kalmis. Ama dayilarim beni
bir sire "Hefog! Hefos!”
diye cagirmis. Babamla
rengarenk bir cocukluk ve
hayat yasadim. Onu ¢ok sevdim.
Hayatim boyunca bir saplanti gibi N,
onu kaybetmekten korktum. Benim
kendisi gibi akademisyen olmami istedi.
Ben olmadim. Hayat1 hep kavgayla gecti. Calisma
masasindaki lambasinin salona yaydigi g1k, duvarda
golgeler olugtururdu. Hala géziimin dnindeler. Bitip
tikenmek bilmeyen cevirileri, yazilan yazarken,
daktilosu evdeki tim sesleri bastinrdi. Cit ¢itkmazd.
C. Wright Mills'i, Frankurt Okulu’nu Tarkge'ye
ceviriyordu. Ofkeliydi. Yaptiklarin1 neden bir kavga
gibi gordigunl anlamazdim. Ben daha rahat bir
hayati sectim. Ona yakin durarak kendimi onun
15181n1n bir parcasiymis gibi hissettim. Gidecegi giinl
diginmemistim.

Bronzdan heykeller jenerasyonu

"Bizim icin artik ¢cok ge¢. Sizin kadar okumamiz,
yazmamiz midmkin degil” demistim gecenlerde.
Pes etmiyordu: "Cinar, evet, belki bizim kadar
okuyamazsin. Ama o dénem farkli bir donemdi. Bu
senin sucun degil. O insanlar bronz heykeller gibiydi.

our real friendship began in this way. My excitement in
seeing the book walls in his house, my leaving his house
with a feeling of headache as if | have read two or three
books within one hour after each chat I have had with
him were unforgettable experiences for me. | had the
opportunity to work on photography many times and |
had added them to my archieve. .| also had the honor to
wait at his funeral ceremony during our short friendship.
And we come across his son Cinar Oskay as a different
continuation of the same culture. It is natural that as a
continuation of such a cultural tree, it would be more
correct to read Unsal Oskay's experience from his son
Cinar Oskay's pen.

Cinar Oskay and what he learned from his father (*)
My adventure with my father began when he said
"The beauty of Aegean”, "l will teach you Latin! | will
name him "Hefaistos” when he saw my black and blue
face for the first time during my birth. He had to give up
that idea as it almost tugged at my grandmother’s
heartstring. But my uncles continued to
call me "Hefosh! Hefosh!" for a while. |
experienced a colorful childhood and
life with my dad. I loved him very
"\ much.. I've been afraid of losing
him like an obsession throughout
my life. He wanted me to be
an academician like himself.
but | didn't become one. His
whole life has been a struggle.
The light that the lamp on his
working desk spread into the
saloon created shadows on the
walls. They're still in front of my
eyes. As he ceaselessly made
translations and wrote articles the
voice of his typewriter repressed all the
voices in the house. There was no sound
to be heard in the house while he was working.
He was translating C. Wright Mills and Frankfurt School
into Turkish. He was.angry. | did not understand why he
saw what he did like a fight. | chose a more relaxed life. |
stood close to him and felt myself as a part of the light he
spread. . | never thought about the day he would leave us.

Generation of bronze statue generation

"It's too late for us now. It is impossible for us to read
and write as much as you do” | had said to him recently.
He did not give up: "Cinar, yes, maybe you can not read
as much as we do. But that period was a different period.
It's not your fault. Those people were like bronze statues.
Now everything is plastic. Even the academicians” he
used to say to me and his eyes used to filled with tears
while saying this.

To live for my father was to show and fight against
the things that hindered people from living humanely.
He would see those who were aware of this as a tribe of
good people. But he did not like grouping. Once he went
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Simdi her sey plastik. Akademisyenler bile.” Bunlan
soylerken gozleri yasanrdi.

Babam icin yasamak; insanin insanca yasamasina
engel olan seyleri gdstermek, onlarla savagmaktr.
Bunun farkinda olanlan, iyi insanlar kabilesi gibi
gdrirdi. Ama gruplagsmayi sevmezdi. TiP'in bir
toplantisina gidip de “"Alafranga m, alaturka tuvalet
mi?” diye tartigildigim gordr gérmez “Hadi bana
eyvallah” deyip tiymus. Hep tek basina yasadi,
calisty, yazdi ama uzaktan uzaga akilli adamlan, iyi
yazarlan izlerdi.

Kendisine kitaplardan, iyi filmlerden,
belgesellerden, siirden bir dinya yaratti. Her
saniyesi blyuk fikirlerin icinde gegiyordu. Ama bu
dislayici, seckin bir yerde durma arayist degildi.
Mahler dinlerken tavuk suyuna corba yapardi.
Karpuz keserdi. Coraplarini yikardi. Sade zevklerini
hep korudu. Yoksulluktan geldigini hi¢ unutmad.
“insan hala eksik bir insan” derdi. Bir insanin ortada
bu gercek dururken baska islerle ugragmasin
anlamiyordu. Ama iyi marangozlara, araba
tamircilerine, balik¢ilara hayranlikla bakard.

Babamdan aglamayi 6grendim

Bir filmde, glizel bir sdzde, asil bir jestte, hemen
cocuk gibi tath tatl aglar, cocukken kirdigr ve
kemikleri yanlig kaynayan sag eliyle gbzyaslarini
silerdi. Onu boyle gordigiimde benim de gozlerim
dolardi. Zamanla, o yokken de, onun aglayacagi
yerlerde ben aglamaya basladim. Uyusturan
kosusturmada insanligim1 hatirladigim bu anlar ona
borgluyum.

Babam konforu hi¢ sevmedi. Kendine hep olur
olmaz isler ¢ikanrdi. Bodrum’daki evin duvarini yikar,
yeniden yapar. Kargilan keser. Teknenin eve getirdigi
motorunu yaglar, calistirr. Sirekli calisma ve kavga
hali onu ayakta tutards. Sabirliydi. Cevirilerini kag
yilda yapacagim planlarken, “iki hafta cevirsem, ¢
giin karimla kavga etsem, bir glin hasta olsam” diye
kalem kalem hesaplardi. Bir giin bana "Ben ¢ok zeki
degilim. Benim kadar su duvarlar ¢alissa onlar bile
adam olurdu” dedi. Tabii ki zekiydi.

Asla acele etmezdi. Sabaha ders koydurmazdi.

Oglen saatlerinde baslardi. Milkiye'de bazen eve

to a meeting of Turkish Labor Party and when he saw
that people were discussing “"Which is better, European
style or Turkish style toilet”, he left the meeting saying
"goodbye”. He always lived alone, worked and wrote, but
he watched the smart guys and good writers from afar.
He created a world of books, good films,
documentaries, and poetry for himself. His every second
was passing through great ideas. But it was not a search
to stop at a secluded, exclusive place. He cooked
chicken broth while he listened to Mahler. He used to
cut watermelon and wash his socks. He always kept
his simple pleasures. He never forgot he came from
poverty. "“Man is still an incomplete man”. He could not
understand that a man dealt with other things while
this was an obvious fact. but he used to admire good
carpenters, car repairmen and fishermen.

I learned to cry from my dad
A movie, a beautiful saying, a noble gesture would make
him cry sweetly like a child right away, and he would wipe
out his tears with his right hand which was broken and of
which bones were knitted wrongly when he was a child.
When | saw him  like that, my eyes also were filled with
tears. As the time passed | begain criying in the moments
when he would cry, even when he was absent. | owe to
him those moments in which | remember my humanity in
the daily hassle that benumbs me.

My father never liked comfort. He always created
things to deal with for himself. He used to demolish and
rebuild the wall of our house in Bodrum and cut the
pikes. He used to bring the engine of his boat to home,
lubricate and operate it. Continuous work and fighting
kept him alive. He was patient. When planning how many
years would it take to make his translations, he used to
calculate the time item by item, thinking for example like,
"If I make translations for two weeks and then quarrel
with my wife for three days and get sick for one day | can
complete the whole translation in this or that period of
time". One day he said to me, "I'm not very smart. If those
walls worked as much as | did, they would also be a
man"”. Of course he was in deed smart and intelligent.

He never rushed. He never took morning lessons. His
courses always began in noon hours. Sometimes students
came to his house and reminded him that his course has
already started and he scolded and sent them back. He
would not put himself into trouble other than for the sake

gelip "Unsal Hoca, ders basladi” diye sokaktan
baginrlarmis. Gelenleri azarlayip geri génderirmis.

Kendisini ceviri ve yazilan disinda sikintiya sokmazd.

Bir kez bile kimsenin 6ninde egilmedi. Bilgisiyle,
kendine olan glveniyle dimdik bir yagam strdd.

Mobiletle Bodrum’a

Cocukluk hikdyelerim bitmez. ilkokulda,
ortaokulda sinif birincisi olmak istememe kizard.
Cok calisirsam dudak bikerdi, endiseyle bakard.
"Dérdincd, besinciyi ge¢me” derdi.

Sokakta ¢ocuklarla oynamanin her seyden
6nemli oldugunu &gretti. Beni kovalar "C1k sokaga,
oyna” derdi. Asla belli bir saatte eve don demedi.
Herkesin yapabilecegi seyleri yapmami istedi. Caki,
celik comak, ugurtma, balik tutmak...

Babam bana hayat1 bir macera gibi yasamay1 ve
hi¢cbir seyden korkmamay1
ogretti. Ben ilkokul 2'nci
siniftayken satin aldig
mobiletle annemden gizlice
izmir'den Bodrum'a gitmeye
karar verdik. Kisin ortasinda.
Haftalar dncesinden 6zel
gocuklu kiyafetler hazirlad.
Mobileti trenle Ankara'dan
izmir'e tagidik. izmir'den
yola koyulduk. Soke'ye
ulastigimizda tir tir titriyordum,

of his translation and writings. He never bent in front of
anyone even for once. He was upright with his knowledge
and self-confidence.

To Bodrum with scooter

My childhood stories do not end. He used get
angry at me for my desire to rank first at primary and
secondary school. If  worked too hard, he would curl his
lips and look worried and say. "Don't go higher than the
fourth and fifth place”.

He taught me that playing with children in the street
was more important than anything else. He used to chase
me and say. "Go out and play.” He never said to me to
come home at a certain hour. He wanted me to do what
everyone can do. Tipcat, flying a kite, fishing...

My father taught me to live the life like an adventure
and not to be afraid of anything. Once we decided to go
to Bodrum from izmir secretly from my mother with the
scooter that he bought while | was

in the elementary school in the
middle of winter. He prepared
special children’s clothes weeks
before our trip. We transported
the scooter by train from Ankara
to Izmir. We set out from Izmir.
When we got to Soke, | was
trembling like a leaf and I had run
a fever. When we arrived Bodrum,
| caught a serious disease called
aucuba japonica. All my body
was covered with water bubbles.

vicudumu ates basmistr.
Bodrum’a ulastigimizda kizilak
denilen agir bir hastaliga yakalandim. Tim vicudumu
su kabarciklar kapladi. Annem beni gérdiginde

kriz geciriyordu. Babam hep bu sayede maceraci ve
korkusuz biri oldugumu anlatirdr. iki hafta yattim
ama hayatimin en gizel anmlarindan biriydi.

Babamin tatli vedasi

Caninin istedigi gibi pilav yiyemeyece§], sigara
icemeyecegi, motosiklet kullanamayacag bir
hayat fikrine onu ikna etmek i¢in yillarca didindik.
insanin kendi istedigi gibi yasayamamas1 fikrini akh
almiyordu. Tuzlu bademden bile vazge¢medi.

Okumay1 son giine kadar birakmad. insanlarin
neler yasadiklarina, buraya nasil geldiklerine meraki
hi¢ dinmedi. Yillarca tek bir tabak Uzerine desen
isleyen Japon gravircilerin ne kadar bastirilmig bir
hayat yasadiklarina da aglads; bir savastan digerine
gidip helak olmus Mehmet dedesine de.

Askan, capkinligin olmadig bir hayatin hayat
olamayacagint égretti. Buglin eski dostlarindan
Mdalkiye'deki capkinliklarint dinliyorum, katila katila
gilerek.

(*) Cinar Oskay'a katkilarindan dolay1 tesekkdrler.

My mother was having a fit of
hysterics when she saw me. My dad always told me that
| became an adventurous and fearless person thanks to
this experiencess. | bunked for two weeks, but it was one
of the most beautiful memories of my life.

My father’s sweet farewell.

We have tried hard for years to convince him to
accept a form of life in which he can not eat rice as he
wants, can not smoke, can not use motorcycles. He didn't
get the idea of living a form of life in which one could
not live as one desires. He did not even give up eating
salty almonds.

He did not stopped reading until the last day. He
never stopped wondering what people lived through and
how they come to where they are.

He cried about how repressed a life the Japanese
engravers who had worked on a single plate for many
years but also cried for his grandfather Mehmet, who had
gone from one war to another and were exhausted. .

He thought me that a life without love and womanizing
would not be a real life. Today | am listening to his
womanizing during the Faculty of Political Science period
from his old friends, and am falling about with laughter.

(*) Thanks to Cinar Oskay for his contributions.
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Prof. Dr. Mehmet Yakup Tuna,
istanbul Aydin Universitesi
Tip Fakiiltesi Dekam,

aym zamanda istanbul
Universitesi Cerrahpasa

Tip Fakiiltesinde de gorev
yapiyor. Mesleginin son
evresi olarak gordiigi bu
zamanini, 6grencilerini
mezun etmek icin ayirmis.

0 ayn1 zamanda basindan da
hatirlanacag iizere kendini
kadavra olarak bagislayan ilk
anatomi profesori...

Professor Dr. Mehmet Yakup
Tuna, Dean of Istanbul

Aydin University, Faculty of
Medicine, also teaches at the
Cerrahpasa Medical Faculty
of Istanbul University. He has
devoted these days which he
regards as the last stage of his
professional life to graduating
his students. He was also the
first professor of anatomy to
donate himself as a cadaver
as will be remembered from
the news that appeared in the
press...

KENDINi KADAVRA OLARAK BAGISLAYAN
ILK ANATOMi PROFESGRU..

THE FIRST ANATOMY PROFESSOR WHO DONATED HIS BODY AS A
CADAVER... MEHMET YAKUP TUNA

MERNET YAKUP TUNA

£ [®} Osman Kilig - IAHA

ae
grenciligine 1968 yilinda Cerrahpasa Tip

Fakultesi'nde baglayan Memmet Yakup Tuna,

1974 yiinda da mezun oluyor. Bu kuruma

tami tamina 42 yilint vermis. Kisa bir sire
yurtdising, Almanya'ya gitse de ¢alisma hayatina
yine Cerrahpaga Tip Fakiltesi'nde devam etmis.
Bircok idari gorevlerde de bulunan Tuna, Cerrahpasa
Tip Fakiltesi'nde yas haddinin dolmasina 2 yil kala
istanbul Aydin Universitesi Tip Fakiiltesi Dekanligy
gorevine bagliyor. Heyecanli tavn, sert mizaci altina
gizlenen bir sempatikligi var. Guler yizly ve hos
muhabbet oldugu her halinden belli olan Tuna, yine
asagida sik sik s6z ettigi Uzere sanilanin aksine sert
mizacli degil, disiplinli bir kisilik. Kendini
kadavra olarak bagiglamasinin en
6nemli sebebi ise tamamiyla
bir farkindalik yaratmak ve
bu farkindalig yaratmay1
basariyor da. Onu
odasinda ziyarete
gittigimizde blyik bir
heyecanla ayaga kalkti
ve bizi selamlad.
Biz de buyuk bir
heyecanla hemen soru
sormaya koyulduk...

Neden tibbi tercih
ettiniz?

ilkokuldan itibaren
'Kizilay Kolu'nda gérev
alirdim. Hatta ben 1 yil

Makine Mahendisligi Bolima _
bile okudum iTU'de. Baktim bana \
gore degil, ardindan Cerrahpasa Tip

Fakdltesi'ne gectim. Bagka bolim denedim ama
bana gore olmadigini anladim.

Siz kiiciik yaslardan itibaren tibba merak
sardimz ve bu meslegi sectiniz. Peki, glinimiiz tip
ogrencilerini nasil buluyorsunuz?

Bugilinln tip 68rencileri bizim zamanimizdakinden
cok farkl. idealist olanlar var, para pul pesinde kogan
doktor adaylan var. Yani bizim dénemimizde "Ben
para kazanacagim!” diye doktor olmak isteyen yoktu
agikgasi, ama simdi o tip 6grencilerimiz de var. Brang
secerken ona gore seciyorlar. Ne kadar az yorulurum
ne kadar ¢ok para kazaninm onun hesabini yapan

e started his studies at Cerrahpasa Faculty
of Medicine in 1968 and graduated in
1974. He worked in that institution for 42
years. He wenr abroad, to Germany for a
short time, but he continues working in Cerrahpasa
Medical Faculty. Tuna, who also assumed many
administrative duties, was appointed as the Dean of
the Faculty of Medicine of Istanbul Aydin University
Cerrahpasha Medical Faculty 2 years before he
reached age limit. There is a sympathetic side to
him hidden under his emotional attitude and harsh
temperament. Mr. Tuna, who is cheery and nice to
talk to, is a disciplined personality rather than a
hard-tempered personality, as he often mentions
below. Purpose of donating herself as a cadaver
is entirely to create an awareness; and he in deed
succeeded in creating this awareness. When we
entered his room he stood up with great
enthusiasm and greeted us. We started
to ask questions immediately with
great excitement..

N Why did you choose
medicine?

From primary
school onwards, | took
partin ‘Red Crescent
Club’ of the school.

I have even studied

at the Department

of Mechanical
Engineering for 1 year
at ITU. This branch was
not for me, so | passed
to Cerrahpasa Faculty of
Medicine. | tried another
branch, but | figured out
that it was not for me.

You developed a passion for
medicine from a very young age, and

you have chosen this profession. How do you
find today’s medical students?

Our students today are very different from our
time. There are Idealist ones and there are doctor
candidates who chase after money. So in our time
there was no one wanting to be a doctor in order to
make money, to say the truth, but now we have that
type of students. They in deed choose money when
they choose a branch. There are students calculating
"how much | will earn” and "how much | will be
tired”. In our time the general surgery department
was very popular, now students do not want to be
a general surgeons they prefer more comfortable
places instead.
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Ogrencilerden cok
olumlu tepkiler
aldim. Hatta
kendini bagislayan

ogrenciler oldu.

| got very positive
responses from the
students. There
were even students
who donated
themselves.

ogrenciler var. Bizim zamanimizda genel cerrahi
bélima ¢ok popilerdi, simdi genel cerrah olmak
istemiyor arkadaslar, onun yerine daha rahat yerler
tercih ediyorlar.

Asil sizi giindeme getiren konuya gelelim.
Kendinizi kadavra olarak bagislayan ilk anatomi
profesoriisiiniiz, bu kararimzdan sonra ailenizin ve
cevrenizin tepkisi ne oldu?

Ben kararimi verdim ailem sonra duydu. Mesela
lazim bana ¢ok digkindir. Keske daha sonra haberim
olmasaydi dedi, yani basindan duyunca uzdlda.
Ogrencilerden ¢ok olumlu tepkiler aldim. Hatta
kendini bagislayan ¢grenciler oldu. Yurt disinda
derslere giriyordum ben, Kibris'ta, Bosna'da, oradan
da bazi 6grenciler kendini kadavra olarak bagislad.
"Hocamiz bagisliyorsa biz niye bagislamayalim” diye.

Meslektaslarinizdan oldu mu kendini kadavra
olarak bagislayan?

Agikgast hig olmad, herkes takdir etti ama
tesebbls olmadi. "Bagis yapin!” diyen arkadaslarin

Let’s come to the topic that really brought
you to the agenda. What was the reaction of your
family and your community after this decision as
you were the first anatomy professor who donated
himself as a cadaver?

| gave my decision myself and my family heard
it later. For example, my daughter is very fond of
me. "l wish I had not heard it later” she said to me,
so she was saddened to hear it from the press. | got
very positive responses from the students. There
were even students who donated themselves. | was
teaching abroad, in Cyprus, in Bosnia, and some
students there donated themselves as cadavers,
thinking "If our teacher donates, why do not we
donate?”

Were there any colleagues of you who donated
themselves as cadavers?

Obviously none of them did, everyone
appreciated my decision but no attempt was made
in the same direction. Most of the friends who
had said "Donate!” to other people did not donate
themselves. Now they say, "Donate your organs”.

cogu kendileri bagig yapmamistir. Simdi diyorlar

ki “Bagislayin kendinizi.” Organ bagisi da boyle.
Meslektaglarim ¢ikiyorlar televizyona, organ
bagisi yapin diye ama ¢ogu organ bagisinda
bulunmamistir. Ayn1 seyi ben de disindim.
insanlara "Gelin kendinizi bagislayin” diyecegiz
ama bana sorarlarsa "Kendiniz bagisladiniz mi?”
diye, benim de "Evet” demem lazim ki, ben o
istekte bulunayim. Tip egitiminde kadavranin
yerini tutan baska bir sey yok. Kadavrasiz bir
egitim hi¢ ucaga binmeden pilot olmak gibi bir
sey. Bunu gercekten de yapmislar 2. Dinya Savasi
sirasinda...

Ayni zamanda iiniversitemizde dersler de
veriyorsunuz. Nasil bir hocasinizdir?

Vallahi onu 6grencilere sormak lazim. Biraz
diger hocalara gore sert oldugum sdyleniyor.
Disiplin bizde &n planda, disiplin olmayinca o is
yirimez. Ozellikle cerrahide. Mesela bir kadin
dogum ameliyatiyla bir Groloji ameliyati seyredin,
cerrahi bir ameliyattan cok farklidir. Cerrahi
disiplin diye bir sey vardir. Konunun dnemi arttikca
o isin disiplini de artiyor. Ama ameliyat ¢ok iyiyse
orada fikra bile anlatirsimz.

“Nasil bir hoca oldugumu 68rencilere sormak
gerekiyor” dediniz. Peki, sizde hocalik mi1 agir
basiyor doktorluk mu?

Onceleri doktorluk agir basiyordu. Genel
cerrahide yillarca insanlara sifa vermek, hayat
kurtarmak 6n plandaydi sonra idari gorevler,
6gretim Uyeligi. Zaman zaman yer degisse de su
anda hocalik agir basiyor.

Giindelik hayatta nasil birisinizdir?

iste gérdigliniiz gibiyim. Bir kizim bir oglum
var. Cocuklarim hep sert oldugumu sdylerler,
"Okulda da hocasin evde de hocasin” derler.

Okul diginda vaktiniz nasil geciyor?

Hobi ¢ok var da giderek zaman azaliyor. Mesela
kisin kayak yaparim, trekking yaparim, avcilik
yaparnm. Aslinda avcilik deyince herkes ters anliyor
ama ger¢ek anlamda avalik dogaya zarar vermez.
Yazin da tenis oynarim.

Gorevleriniz son buldugunda ne yapmayi
diisiinliyorsunuz?

Benim buradaki gérevim 6grencilerimi mezun
ettikten sonra son bulacak. Bundan sonra da
emeklilik hayati... Ayrica hobilerime de zaman
ayirmak istiyorum.

The donation of the organs is also like that. My
colleagues appear on television, suggesting people
to donate their organs, but most of them didn't
donate any of their organs. | thought the same
thing. We will say to people, "Donate your organs”
but if they ask me, "Did you donate yourself?”

| should say "Yes”, so that | may be convincing.
There is nothing else that can substitute the
function of cadaver in medical education. A training
without cadaver is like being a pilot without ever
getting on a plane. They really did it during World
War ...

At the same time you are giving lessons at our
university. What kind of a teacher are you?

You have to ask that question to my students.
It is said that | am a little bit harsher than the other
teachers. Discipline is on the front-line, we can not
work without discipline. Especially in surgery, for
example watch a birth operation and an urological
operation. They are very different from a surgical
operation. This is something called the surgical
discipline. As the prominence of the subject
increases, the discipline of the work also increases.
But if the surgery is very good, you can even tell a
joke there.

“You need to ask the students what kind of a
teacher | am,” you said. So, which side has priority
for you, practising as a doctor or teaching?

Previously my priority was practising as a
doctor. In the general surgery, healing people and
saving lives was on the front-line for years, then
came administrative and teaching duties. Even
though the place of the two sides changes from
time to time, teaching has priority.

What kind of a person are you in everyday
life?

As you see here. | have a daughter and a son.
My children always say | am harsh, they say, "You
are a teacher both at school and home.”

How do you spend your life off the school?

| have many hobbies but time is running out.
For example, skiing in winter, trekking, hunting. As
a matter of fact, everybody understands hunting
wrongly because hunting in the real sense does not
harm nature. | also play tennis in summer.

What do you think to do when your tasks are
over?

My assignment here will come to an end after
| graduate my students. After that comes the life
of retirement...I also want to spare time for my
hobbies.
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istanbul Aydin Universitesi 6grencilerinden
Umut Meric ve Batuhan Kurt, gelistirdikleri
sumo robotlarla uluslararas; yarismalarda

derece Ustiine derece kazamyor. Umut Meric \‘ "

Jalpogya'.f:l..aki Dinya Sampiyonasi'ndan |
dordinciiliikle dénerken, Batuhan Kurt ise |

R_omanya'daki Avrupa Sampiyonasi’'nda ‘
birinci oldu.

%\ Yunus Argan

nlar istanbul Aydin Universitesi‘nin (iAU)
ve tim Tirkiye'nin gururu. Endistri
Mihendisligi 6grencisi Umut Merig ve
Bilgisayar Programailigi 6grencisi Batuhan
Kurt'un Romanya ve Japonya'da katildiklar sumo
robot yarismalarinda elde ettikleri basanlar,
Tdrkiye'nin robotik teknolojiler konusundaki parlak

-

———————

Umut Meric and Batuhan Kurt, students

of Istanbul Aydin University, gaﬁpgd .
degrees in international competitions with
sumo robots that they have developed.
Umut Meric ranked fourth in the world |
championship in Japan, while Batuh_an. |
KKurt won the European championship in ‘

Romania. \

hey are the pride of Istanbul Aydin University
(IAU) and all of Turkey. The achievements
of Umut Meric, prep class student at AU
Engineering Faculty, Industrial Engineering
department and Batuhan Kurt, IAU Distance
Learning Computer Programming Department
1st grade student in sumo robot competitions in
Romania and Japan increased our hopes for the
bright future of Turkey in the field of robotics

technology.

istanbul Aydin Universitesi’nin destek verdigi Umut ve Batuhan, uluslararasi robot yanslarinda aldiklan derecelerle Tiirk bayragim dalgalandinyorlar.
Umut and Batuhan whose supported by Istanbul Aydin Universty wave the Turkish flag with the score they get in international robot races.

gelecegine iliskin umutlanimizi daha da artinyor.

Umut, meslek lisesinde Bilgisayar ve Makine
B6lUmU'nde egitim gdérmUs. KigUkliginden bu yana
robotlara karsi bir ilgisi var. Bu da onu bu alanda
kendi robotlarint gelistirmeye kadar gotiirmis. Okulun
robot kulibline Uye olmus, Tirkiye'de dizenlenen
Universitelerin robot yarigmalarina katilarak kendini
gelistirmis. Sadece 2015-2016 yillarinda 35'e yakin
derece elde etmis.

Romanya'da katildig1 yarigsmada gdsterdigi
performans sonucunda tim diinyadaki Glkelerde
basanli robotlann yanstigi Japonya
Uluslararast Sumo Robot Yarigmasi'na
katilma hakki kazaniyor. Umut'un
robotuy, 21 Ulkeden gelen ve finale
kalan 48 robota karg1 yansiyor.
Birinciligi ve ikinciligi Turkiye'den
Karabik Universitesi égrencilerinin
aldig1 yanismada istanbul Aydin
Universitesi adina yansan Umut,
robot teknolojisinin merkezi olan
Japonya’'da dordinci gelme basans
gosteriyor.

Japonlar gerilerken, Tiirkiye bagsar kazaniyor

Umut, 2013'te Canakkale Universitesi'nde
ogrenci iken yine Japonya'da dizenlenen yarismaya
katilmig ve orada ikincilik almis. O tarihten sonra
Japonlar'in robot yarnigmasindaki derecelerinin Gglnci
ve dordinci seviyeye geriledigini sdyliyor. Bunun
Tdrkiye agisindan 6nemli bir basar oldugunun da
altim ¢iziyor.

Umut, yazilimsal ve taktiksel savas Uzerinden
robotlann yanstinldigim anlatiyor: “istanbul
Aydin Universitesi olarak sumo robot konusunda
gerek Turkiye'de gerekse diinya genelinde bircok
tniversiteden ¢ok daha ilerideyiz. Ozellikle de
yazilim konusunda. Zira biz yazilimlanmizi, daha
cok rakiplerimizi izleyip analiz ederek, onlarin

Umut who is currently a student at the prep
class at the Department of Industrial Engineering of
IAU had studied at the Department of Computer and
Machine at the vocational high school. He had an
interest in robots since he was a child which led him
to develop robots in this area. He become a member
of the robot club of the school and has improved
himslef by participating in robot competitions
organized by universities in Turkey. He won about
35 degrees only in the period 2015-2016.

As a result of his performance in the
competition in Romania, he is entitled to participate
in the Japan International Sumo Robot

Competition, where successful robots
from all over the world compete. Umut's

robot is competing against 48 robots

coming from 21 countries in the finals.
The first place and second place in the
contest were held by Karabuk University
students from Turkey and Umut Meric
who competed on behalf of Istanbul
Aydin University, ranked fourth in the
competiton organized in Japan which is
the center of robot technology.

While Japanese retreating, Turkey is achieving
success

Umut was a student at Canakkale University in
2013, and again participated in the competition
held in Japan and won the second place there. He
says that after that date the Japanese competitors
in the robot competition have fallen to the third
and fourth level. He also underlines that this is a
significant success for Turkey.

Umut says that robots are being raced through
software and tactical warfare: "As Istanbul Aydin
University, we are far ahead of many universities
both in Turkey and in the world. Especially about
software. Because we prepare our software
products by monitoring and analyzing our rivals

- IAVS
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stratejilerine gére hazirliyoruz. Yani bir gesit taktik
savasi uyguluyoruz.”

Bugline kadar ¢ok fazla robot gelistirmis.
Robotlann gelistirilmesinde su anda aktif olarak
calistigr firmadan yazilim, donanim ve atdlye
imkanlarn konusunda destek aliyor. Cisim, nem,
sicaklik, lazer, mesafe Olcer gibi sensdrlerle robotlarin
kabiliyetlerinin artinldiginm anlatiyor.

Umut Meri¢, Romanya'ya gotirdigi kendi
tasarimlari olan ve ‘Gzero’, 'Senju’, ‘Itachi’, "Punicher’
olarak isimlendirdigi, yazilim olarak Ustin &zelliklere
sahip 4 ayn robotu ile basan saglayarak Uluslararas:
9'uncu Robochallenge Robot Yarigmasi’'nin hem
birincisi, hem ikincisi, hem U¢inclst, hem de
dérdiincisi oluyor. “Tirkiye'ye ve Istanbul Aydin
Universitesi'ne Avrupa’min ve diinyanin en biyiik
yarismasindan U¢ derece birden getirmek benim igin
gercelkten mutluluk verici” diyor Umut ve ekliyor:
“Yarigsma dncesinde desteklerini esirgemeyen ve
calismalarimiza maddi manevi katki saglayan basta
istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyet Bagkan
Dr. Mustafa Aydin’a, Rektor Yardimcisi Prof. Dr. Zafer
Utlu'ya, Mekatronik Mihendisligi Bolim Bagkani
Yrd. Dog. Dr. Oguz Ata'ya ve Hazirlik Okulu Ogretim
Gérevlisi Ozlem Ozel'e sonsuz tesekkirlerimi
sunarim.”

Mini Sumo’nun dev robotu...
Romanya’da dizenlenen yarigmanin bir baska
kategorisinde yarisan Batuhan Kurt ise, IAU'de
Bilgisayar Programaiigi Bolimi'nde uzaktan egitim
gorlyor. Batuhan'in yannismada gosterdigi basan
Umut'unkine gore farkli. Batuhan ekim ayinda ilk kez
gittigi Bikres Politeknik Universitesi'nin Romanya'da
dizenledigi ‘Dokuzuncu Robochallenge Yarismasi'nda

and their strategies. So,we're doing some kind of
tactical war. "

So far, he has developed a lot of robots.
He receives support for the development of
robots from the company in which he is actively
working now, in the field of software, hardware
and workshop facilities. He explains that the
capabilities of robots have been increased with
sensors of humidity, temperature, and distance.
Umut Meric has achieved a success with 4
different robots of his own design that he named
‘Gzero’, 'Senju’, 'ltachi’ and ‘Punicher’ in the
9th Robochallenge Robot Contest in Romania
and won the 1st, 2nd, 3rd, and 4th degrees. "It
is truly a pleasure for me to bring three degrees
to Turkey and Istanbul Aydin University from
Europe’s and the world's greatest competition,”
says Umut and adds: " | am very thankful to the
President of Istanbul Aydin University’s Board of
Trustees, Dr. Mustafa Aydin, Vice Rector of Istanbul
Aydin University Dr. Prof. Dr. Zafer Utku, Head
of Mechatronics Engineering Department Asst.
Assoc. Dr. Oguz Ata and Istanbul Aydin University
Preparatory School Instructor Ozlem Ozel.

Mini Sumo’s giant robot...

Batuhan Kurt, who competed in another
category of the competition held in Romania, is
a first-year student at IAU. He is having distance
education at the Computer Programming
Department of the University. Batuhan's success in
the contest is different from that of Umut. Batuhan
won the first place in the 'mini sumo’ category
among 300 competitors in the 9th Robochallenge
Competition organized by the Polytechnic
University of Bucharest, Romania, in which he

'mini sumo’ kategorisinde 300 kisinin arasindan
birinci oldu. Batuhan, ilk kez Romanya’da yarissa
da, bu onun ilk yangi degil. Daha &nce yurticinde
de bircok yarngmaya katilmis. Lise déneminde de
robotlar tasarlayip yarismalara katiip dereceler
almis. Romanya'da dizenlenen yanigmada ise 18 yas
altinda oldugu igin mini sumo yarigmasina katilmak
durumunda kalyor ama bu ona sans getiriyor ve
tasarladigi robot yarigsmada devlegerek birinci oluyor.
Batuhanin tasarladigi robot, belli bir 6l¢t ve
agirlikta oldugu igin ‘6zel kategori robotu’ olarak
tammlaniyor. Belli bir él¢u ve agirlikta olmak
durumunda. Katildig1 mini sumo yarigmasinda
yanstirdig robotun ebadi 10x10 cm boyutlaninda.
Yarismanin kurallar, yuvarlak bir pistin i¢inde
yarigan robotlann birbirini digariya atma prensibi
Uzerine kurulu. Robotlara, ¢evresini ve rakip robotu
lisa sirede algilamasi i¢in muhtelif
sensdrler ekleniyor ve gelistirilmis
taktik algoritmalar ytkleniyor. Sumo
robotlarin magi kazanmasinda,
sahip oldugu mekanik, elektronik
tasarim ve yUkld oldugu program
algoritmalan etkili oluyor. Bu
algoritma ve yazilimlar biraz
degistirilerek, sanayiye yodnelik
robotlarda da kullanilabiliyor.
Derece alan robotlann
yazilimlan bu balkimdan ¢ok
onemli bir yere sahip.

Hem taktiksel, hem de
yazilimsal robot gelistirme

Batuhan bugiine kadar 12-13 tane robot
tasarlamis. Romanya’'daki yarismaya bunlardan 6
tanesiyle katilip, yarismaya giren 300 robotu geride
birakarak birinci oluyor. Batuhan, bu basansini daha
da ileriye tagima hevesinde. Gelistirdigi robotlarin
yarigmalara hazirlamak i¢in hem taktiksel, hem de
yazilimsal olarak gelistiriyor.

Batuhan'in insanlann ginlik yasantisinda
kullanmlmak Gzere gelistirmeyi distindugu farkl
robot projeleri de var. Evcil hayvanlarini evde
birakip gitmek durumunda olan insanlar igin; evcil
hayvanlara belli araliklarla yem ve su verecek robot
gelistirmeyi hedefliyor.

Omer ve Batuhan, Tirkiye'de Milli Egitim
Bakanlig1 ve TUBITAK is birligi ile Istanbul
disinda yaklagik 15 ilde dizenlenen sumo
robot yarismalarina her yil katilim gdsteriyorlar.
Yarismalarda arkalarina istanbul Aydin Universitesi'ni
alarak, 6nce Avrupa'da, ardindan diinyada basarli
sonuglar alip, hem Universiteyi hem de Turkiye'yi
gururlandirmak icin calisiyorlar.

participated for the first time. Although Batuhan
competes in Romania for the first time, this is
not his first competition. He had participated
in many competitions in Turkey before. Also
during high school years he designed robots and
participated in competitions and won degrees. In
the competition in Romania, he had to participate
in the mini sumo competition as he was under 18
years of age, but it brougt him luck and the robot
he designed won the first place in the competition.
The robot designed by Batuhan is defined as
a special category robot. It must have a certain
size and scale. The size of his robot competing in
the mini sumo competition he participated in is
10x10 cm. The rule of the competition is based
on the principle that robots competing in a round
runway throw each other out. Various sensors
are inserted in the robots in order to enable
them to perceive their surroundings and
competitor robots in a short time,
and improved tactical algorithms
\_ are loaded. The mechanical
and electronic design of and
the program loaded on the
sumo robots were the factors
that were effective in their
achievement. These algorithms
and software can be modified
slightly to be used in industrial
robots. The software of
degree-taking robots has a very
important place in this respect.

Development of both tactical and
software robot

Batuhan has designed 12 to 13 robots so far.
He participates in the competition in Romania with
6 of them and becomed the winner by leaving
behind 300 robots which participated in the
competition. Batuhan is on his way to further this
success. He develops his robots both in terms of
tactical and software skills to prepare them for
competition.

There are also different robot projects that
Batuhan plans to develop for everyday use. For
example, he plans to develop a robot for people
who have to leave their pets at home; that robot
will give pets food and water at certain intervals.

Omer and Batuhan participate in the sumo
robot competitions organized in 15 provinces of
Turkey with the cooperation of the Ministry of
National Education and TUBITAK every year. By
taking Istanbul Aydin University behind them,
they are working to get successful results both in
Europe and then in the world and to make both the
university and Turkey proud of their achievements.

- IAVS
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‘BASARIiCilN ONCE
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FAMILY SUPPORT IS THE
PRECONDITION OF SUCGESS

% Yunus Argan

ayak sporuna 3 yasinda basladi. 5 yasinda

snowboard dalina gecti. itk madalyasim

2006 yilinda Tarkiye Kayak Federasyonu’nun

dlzenledigi 1'inci Etap yanslarinda kazand.
Su an Tirkiye'de profesyonel Ust dizey ve milli takim
dizeyindeki sporculardan olusan 02 Snowboard
Race Team takim1 binyesinde snowboarda devam
ediyor. Yurt icinde ve yurt diginda snowboardda
gosterdigi basanli performansla Istanbul Aydin

he started skiing sports at the age of 3 and passed
to snowboard at the age of 5. He won her first
medal in the first stage competitions organized
by Turkish Skiing Federation in the year 2006. She
currently continues practising snowboard as a player
of 02 SnowboardRace team formed by professional
high level sportlers at the national team level in Turkey.
We made an interview about her future carrier with
the interior design student Tanzer Pehlivan who has
become the pride of Istanbul Aydin University with her
successful performance both at home and abroad.
How did you get to know Snowboard?
| was interested in snowboards since my childhood.

3 yasinda kayaga baslayan ve sonrasinda snowboarda gésterdigi basarili performansi ile bizleri
gururlandiran Tanzer Pehlivan, hangi alanda olursa olsun basarinin ilk sartinin aile destegi oldugunun
altim ¢iziyor ve “Boyle bir giivenle yiiriidiigiiniizde daha iyi isler yapiyorsunuz” diyor.

Tanzer Pehlivan who started skiing at the age of 3 and later made all of us proud buy her successful
performance in snowboards notes that family support is the precondition of success in any area whatsoever
and says “"when you proceed with the confidence of the support of your family you do better things”.

Universitesi‘nin gururu olan ic mimarlik 8grencisi
Tanzer Pehlivan ile spora ve gelecek kariyerine dair
konugtuk.

Snowboard ile tanisman nasil oldu?

Gocuklugumdan bu yana snowboarda ilgim vard.
Snowboard ile tanismam 5 yasinda oldu. Ailemle tatil
yapmak igin gittigimiz Uludag'da bu spor ilgimi ¢ekti
ve bunu amator olarak yapmaya bagladim. Adrenalin
sporlarnini cok severim. Bir sire futbolla da ilgilendim.
13 yasima geldigimde futbol ve snowboard arasinda
secim yapmak durumunda kaldim. Ailemle birlikte
dUsindik ve ardindan snowboardu tercih ettim.

ilk olarak nerede yaristin?

Gek Cumhuriyeti'nde Lieberec'te dizenlenen
‘Avrupa Genglik Kig Olimpik Festivali’ idi katildigim ilk
yans. Snowboard dizeyindeki en iyi derece benimdi.

Bireysel olarak mi1 yanistin, okulu mu temsil
ettin?

Hem bireysel olarak hem de Milli Takim
dizeyinde yanstim. Kendi talamim da vardi. Suna
Kirag Snowboard Takimi'nda idim. 6-7 yil bu takim
ile snowboard yarislarina katildim. Su anda bagka bir
takimla -Olgun Yalgin ile- birlikteyim.

Sira dis1 ve adrenalin dolu bir spor Snowboard...
Neler hissediyorsun?

Snowboard'u sevdiginiz zaman kopamiyorsunuz.
Milli takim dizeyinde oldugunuz zaman da insanlarin
size olan bakig1 degisiyor. Tabi Turkiye'de snowboard
sporcusu olmak ¢ok zor bir sey.

Neden?

Yurt digindaki snowboard sporcularyla
Tdrkiye'deki snowboardcular arasinda ¢ok blyik bir
fark var. Yurtdigindaki sporculann imkanlan ¢ok ¢ok
farkli. Bu sporda ne kadar fazla kilometre yaparsaniz o
kadar baganli oluyorsunuz. Biz yilda 2-3 ay kayarken,
onlar 7-8 ay, kimi dlke sporculan 11 ay kayiyor. Daha
ddzenli bir calisma icindeler. Dogal olarak basanli
olma sanslan bizden ¢ok daha yiksek.

| acquainted with it at the age of 5. This sport attracted
my attention in Uludag Mountain to which | had went
together with my family and | begin practicing this sport
as an amateur. | love adrenaline sports very much. |

was interested in football for a definite period. | had to
make a choice between football and snowboard at the
age of 13. I've talked about it with my family and then |
preferred snowboard.

Where did you compete for the first time?

The first competition | had participated in was the
European Youth Winter Olympics Festival organized in
Lieberec in the Czechoslovakian Republic.

Did you compete individually or represented your
school there?

| competed individually, | competed at the National
Team level, | also had my own team. | played in Suna
Kirac snowboard team and participated in snowboard
competitions with this team for 6 to 7 years. At the
present I'm playing in another team, Olgun Yalcin

Snowboard is a very out of the common sports
filled with adrenaline... What do you feel?

You cannot break away from a sport when you love
it and the look of people at you changes when you are
at the National Team level. Of course it is very difficult to
be a snowboard player in Turkey.

Why?

There is a big difference between snowboard
players abroad and those in Turkey. Foreign players
have much more different and developed possibilities
and facilities. The criteria of success in this sport is the
number of kilometers that you have left behind. We ski
for a period of 2 to 3 months a year while the foreign
players ski 7 to 8 months and some even 11 months.
They are in a more regular and organized working order.
Naturally their chance of being successful is much more
higher than us.

| think one of the conditions of success is to
practice and be trained in the sports more frequently...

Exactly. Of course you must also have a good
trainer besides practicing the sport regularly. All these
factors must complement each other. There are big
shortcomings in this sense in Turkey.

21L0T/¥C3NSSI - IAVS
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Sanirim basarili olmanin sartlarindan biri de bu.

Aynen oyle. Tabi dizenli olmanin yan sirg,
hocamzin da iyi olmasi lazim. Bunlarin hepsinin
birbirini bitinlemesi lazim. Turkiye'de bu anlamda
buyik eksiklikler var.

Bu eksiklikler ne? Daha iyi snowboard
sporcusu yetismesi icin senin 6nerilerin neler?

Spora yatkin olan ¢ocuklarin kig¢tklikten
itibaren yetistirilmesi basarinin ilk sarti bence.
Dizenli program esliginde egitimler verilmeli.
Burada en blyuk gérev federasyona dislyor.
Altyapi olusturulmali. Tdrkiye'de gocuklarin kayak
alaninda gelisebilecegi kayak okullari agilmali.
Sporcularin belgeleri, diplomalari olmasi halinde
spora daha fazla 6nem verebilirler. Cinkl baz1
aileler, spordan ziyade ¢ocuklarinin egitime
yonelmesine daha ok dnem veriyor. Bu nedenle
cok yetenekli baz1 sporcular sporu degil, egitimi
tercih etmek durumunda kalabiliyor.

Senin en bilyiik sansin
neydi peki?

Annemin bana ¢ok
blylk destegi oldu.
Ger¢i benim hep
okumami, egitimimi
ihmal etmemem
gerektigini sdyledi. Ama
isteklerimi de karsgilad
ve hep arkamda oldu.
Yine Tirkiye Kayak
Federasyonu'nun biyik
destegi oldu. Bdyle bir
givenle yiridiginizde daha
iyiigler yapiyorsunuz. Ben de T
yapabildigimin en iyisini yapmaya
calistim.

Diinyadaki rakiplerin ¢ok iyi kosullarda
miisabakalara hazirlandigini séyliiyorsun... Sen
hazirliklarini nasil yiiriitiiyorsun?

Tdrkiye'deki kar olanag ile yurt disindaki kar
olanag ¢ok farkli. Tirkiye'de 3 ay sezon olurken,
yurt diginda kar sezonu 6-7 ayin Uzerinde. Ayrica
okul nedeniyle ¢ok da verimli bir antrenman
yapma imkant buldugumu soyleyemem.
Derslerle yarigmalar koordine etmek kolay bir
is degil. Bunu yaptiginiz zaman hem yurt icinde,
hem de yurt disindaki yarismalara daha rahat
katilim gdsteriyoruz. Olanaklar yoksa bir sey
yapamiyorsunuz.

What are these shortcomings. What are your
suggestions for upbringing better snowboard players
in Turkey?

According to me the first condition of success
is to bring up children who are prone to sports from
very early ages. Trainings must be provided based on
a regular program. Federation has the biggest task in
this context and infrastructure must be created. Skiing
schools must be opened in Turkey so that children
may develop themselves in the skiing sport. Sportlers
attribute more importance to sports when they are
awarded certificates and diplomas. Because some
families attribute more importance to the education of
their children rather than their involvement in sports.
For thas reason some very talented sportlers are forced
to prefer education against sports.

What was your biggest chance? What was behind
your success in Snowboard?
My mother has been a great support to me though
she always suggested me to go to school and not to
neglect my education. But she met my
wishes and has always been behind
me. Turkish Skiing Federation was
also a great support. When you
go ahead with such confidence,
you do it better. | tried to do
the best | could.

You say that the your
rivals are preparing for the
competition in very good
conditions... What about
your preparations?
Availability of snow in
Turkey and abroad is very
different. While the season is 3
months in Turkey, snow season
is over 6-7 months abroad. Also,
| can not say that | am able to train
very efficiently because of school.
Coordinating competitions with courses is
not an easy task. When you do this, we are more
comfortable participating in competitions both at home
and abroad. If there are no possibilities, you can not do
anything.

Of course it is important to be happy here. It is
important that you get pleasure from the city and
social environment you are in when doing a job. If | had
studied at Uludag University | could maybe do more
training. But your life outside of sports may not be
pleasing to you. In this sense, as a person who has come
from Ankara, there is a certain enjoyment of studying in
Istanbul.

You continue your education life in the field of
interior architecture ... What motivation is behind this
choice?

I wanted to be an architect since my childhood. Interior

Egitim hayatini i¢ mimarlik alaninda
siirdiiriiyorsun... Bu tercihinin arkasinda nasil bir
motivasyon var?

Kiglkligimden bu yana mimar olmak isterdim.
ic mimarlik zor olsa da ¢ok keyifli. U¢ dénemdir
egitim gdrlyorum, derslerim iyi gidiyor.

Peki neler hedefliyorsun?

Henlz katilmadigim iki yans var. Biri
olimpiyatlar, digeri de World Cup. Sporda
olimpiyatta yarsabilecek seviyeye gelmek
istiyorum. Bu da disipline girmek ve 4 yillik bir
calisma sidreci demek. Turkiye'de spor ile ugragsmak,
dogru imkanlarn olusturmak ¢ok zor. Olimpiyatlarda
yangmak isterdim. Ama boyle bir imkan
bulamazsam, okulumu bitirip is hayatina atilmak
istiyorum.

Kariyerime i¢ mimar olarak devam ediyor
olacagim.

Snowboard, ekstrem sporlar arasinda yer
aliyor. Bu tiir sporlarla ugrasmalk isteyenler icin
onerilerin neler olur?

Hangi dal olursa olsun, bircok spor dalinda
erken yaglarda baglanmasi 6nemli. Kig¢ik yasta
basladigimz bir sporu ¢ok ¢abuk 6greniyorsunuz,
cok rahat kavrayabiliyorsunuz. Ayrica ¢cok ¢alismak
gerekiyor. Bunun yani sira ailelere de blytk
sorumluluk didstyor. "Cocugum diser, bir yerine bir
seyler olur” gibi korkularini agmalan lazim. Cocuk,
disecek de kalkacak da. Onemli olan cocugun
yaptigiisten keyif almasi. Ailelerin de ¢cocuklarinin
ondnu agmast, onlara destek vermesi ¢cok dnemli.

Tiim bu calismalarinin bir karsiligi oldu mu
Uiniversite egitimin sirasinda?

Snowboard dalindaki bu basarilarimdan
dolay1 Istanbul Aydin Universitesi'nde ylizde 100
burslu égrenim goriiyorum. Universiteleraras
Tarkiye Sampiyonalari’na katilimimiz konusunda
da Universitemiz her tirli destegi sagliyor. Basta
Saglik Kiiltiir ve Spor Daire Bagkanimiz ismail
Cakit olmak Gzere tim Spor Subesi calisanlan
akademik ve idari anlamda bana ve diger sporcu
arkadaslarima her zaman destek oldu. Bu
desteklerin sonucunda da gecen sene dizenlenen
Tdrkiye sampiyonasinda okulumuza birincilik
ve ikincilik derecesi getirdim. Kisa bir sire 6nce
de, bu y1l Kazakistan'in Almati sehrinde 28'incisi
diizenlenen Diinya Universitelerarasi Kis Olimpiyat
Oyunlan‘nda (Universiade) Tirkiye'yi ve Istanbul
Aydin Universitesi'ni temsil ettim.

Tanzer Pehlivan (en sagda), snowboard alaninda gosterdigi basarlarla gégsiimiizii kabartiyor
(rightmost) Tanzer Pehlivan’s snowboard successes makes us proud

architecture is difficult but very pleasant. | have been
studying for three semesters, my lessons are going well.

What are you aiming for?

There are two races | have not competed. One is
the Olympics and the other is the World Cup. | want to
come to the level where | compete in the Olympics. You
have to go into discipline for this. It means a four-year
work process. It is very difficult to deal with sports in
Turkey and to create the right opportunities. | wanted
to compete in the Olympics. But if | can not find such
an opportunity, | want to finish my school and get into
business life. | will continue my career as an interior
architect.

Snowboard is among the extreme sports. What
would be your proposals for those who want to deal
with such sports?

Regardless of which branch, it is important to start early
in many sports. You begin to learn very quickly a sport
that you started very early, you can grasp it very easily.
You also have to work hard. In addition to this, the family
also have a duty. They must overcome fears such as ‘My
child may fall down and injured”. The child will of course
fall down and then stand up. The important thing is that
the child enjoys the work he does. It is very important
for parents to support their children to open their way.

Did all these efforts led to some concrete results
during your college education?

I am studying with full scholarship at Istanbul
Aydin University due to these achievements in the field
of snowboarding. Our university provided all kinds
of support for our participation to the Universities
Championships of Turkey. Especially the staff of Sports
Branch, especially Ismail Cakit, Head of Health, Culture
and Sports Branch always supported me and other
athletes in academic and administrative sense. As a
result of these supports, | brought the first place and the
second place to our school in the Turkish championship
held last year. | recently represented Turkey and Istanbul
Aydin University in the Inter-university Winter Olympic
Games (Universiade), which is held for the 28th time in
the city of Almaty in Kazakhstan this year.
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KANDAHAR'DAN NASAYA
BiR BASARI HIKAYESI

Kandahar'da savagin golgesinde biiyiiyen Hidayatullah Arghandabi, istanbul Aydin Universitesi'nde
burslu okurken 6nce model uydu projesi icin NASA tarafindan ABD'ye davet edilen ekibin icinde yer
aldi. Ardindan mezun olur olmaz diinyanin en biiyiik enerji firmalarindan birinde calismaya baslad.

Hidayatullah Arghandabi, who grew up in the shadow of war in Kandahar, was included in the team invited
to NASA USA for model satellite project before studying with scholarship at Istanbul Aydin University.
Then, as soon as he graduated, he started to work in one of the biggest energy companies in the world.

A SUCCESS STORY FROM KANDAHAR T0 NASA

AYDIN
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990’ yillarin sonuyla 2000'Li yillarin
baslarina damgasini vuran Taliban ve El-
Kaide terord ile Afganistan Savasi, bircok
hayati sondirdigu gibi, bircok insan1 da
vatanindan ederek multeci konumuna getirdi. Ancak
vatanindan kopmak zorunda kalan kimi insanlarin
Tdrkiye tercihleri de hayatlarim bambagka bir sekilde
etkiledi. Bunlardan biri de, Afganistanli Hidayatullah
Arghandabi. 1994 yilinda, Taliban ve El-Kaide
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aliban and Al Qaeda terrorism and
Afghanistan War, which marked the end of
1990's and the beginning of the 2000’s
not only destroyed many lives but forced
many people out of their homeland and made
them into refugees. However, the lives of some
people who had to break away from their
homes and preferred Turkey as their new nest
were affected in a totally different way. One of
them is the Afghan Hidayatullah Arghandabi.
Arghandabi, who came to the world in Kandahar
in 1994 when the Taliban and Al-Qaeda terror

———

terdriniin butln Afganistan1 kasip kavurdugu
glnlerde, Kandahar'da diinyaya gelen Arghandabi,
2013 yilina kadar tercr, siddet, kan, gézyasi ve
savasin i¢inde yasadi. 2013 yilinda kazandig;

basan bursuyla istanbul Aydin Universitesi Elektrik
Elektronik Bolimu'nde yiksekdgretime baglayan
Arghandabi, bu yil Universiteden mezun oldu. Mezun
olur olmaz dinyanin en buytk enerji firmalarindan
biri olan Nordex'te calismaya basladi. Arghandabi,
bu basansinda kendisine eslik eden istanbul Aydin
Universitesi'ne minnettargin bir tegekkir mektubu
ile kaleme aliyor.

“KANDAHAR'DA VURULMAMIZ iSTEN BILE
DEGILDi"

Mektubunda "Okuldan iceriye ilk girdigimde cok
heyecanlanmistim” diyen Arghandabi, "Okul benim

.}”1 |

@l

was sweeping across Afghanistan, lived in
terror, violence, blood, tears and war until 2013.
Arghandabi graduated from university this year
with a scholarship awarded in 2013 and started
higher education in the Department of Electrical
and Electronics Engineering of Istanbul Aydin
University. As soon as he graduated, he started
working at Nordex, one of the world's largest
energy companies. Arghandabi has written up

a letter of thanks in which he expressed his
gratitute to Istanbul Aydin University.

“IT WAS AS EASY AS PIE FOR US TO BE HIT
BY ABULLET IN KANDAHAR"

"l was very excited when | first entered
the school,” said Arghandabi in his letter. "The
school was very big for me. | was happy. Far from
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icin cok buyiktl ve mutluydum. Terdr saldirlarindan
uzak, dost ve onurlu bu millet bana kucagini

acmistl. Kandahar'daki lise yillarim terdrle doluydu.
Okudugum okulda herhangi birimize bir merminin
isabet etmesi isten bile degildi. Belki biz de buna
alismistik ve bir sire sonra bize normal gelmeye
baslamisti. Onurlu ve dost bir millet olan Tdrklerin
benim gibi genglere kucak agmasi da ¢cok mutlu
ediciydi” diyor.

NASA EKiBiNDE DE YER ALDI

istanbul Aydin Universitesi Elektrik-
Elektronik MUhendisligi Kulibd'nin 2016 yilinda
gerceklestirdigi NASA Model Uydu Projesi’'nde de yer
alan ve NASA'da calisma firsati yakalayan Arghandabi,
Universitede ve Turkiye'de edindigi tecribelerin
hayatin1 bldyik 6l¢tde sekillendirdigini ifade ediyor.

Arghandabi, "Bazen Turkiye'ye gelmesem
nerelerde olurdum diye distndyorum. Allah
saklasin ama, muhtemelen Kandahar'daki mezarlikta
yatanlardan biri de ben olurdum” dedi. Biyuk bir
misafirperverlikle kendilerini agirlayan dost ve kardes
Tirkiye'ye ve Istanbul Aydin Universitesi'ne tesekkiir
eden Arghandabi’'nin kaleme aldi mektup sdyle:

"Saygideger Mitevelli Heyet Bagkanim Sayin
Dr. Mustafa Aydin, Saygideger Rektérim Dr. Yadigar
izmirli Harim, Uluslararas iliskiler Mdidiirii Sayin
Selman Arslanbas Bey, Sayin Ebru Hanim ve degerli
arkadaglarim;

Adim Hidayatullah Arghandabi, 1994 Kandahar
Afghanistan dogumluyum. 2013 'te basari bursu ile
Istanbul Aydin Universitesi'nde 6grenci olmaya hak
kazandim. Elektrik Elektronik Mihendisi olarak mezun
oldum. Halen Nordex SE'de 'Trainee Back Office
Engineer’ olarak calismaktayim.

Okulumuzdan iceriye ilk girdigimde ¢ok
heyecanlanlanmistim. Okul benim icin ¢ok blyiktd
ve mutluydum. Terér saldirilarindan uzak, dost ve
onurlu bu millet bana kucagini agmisti. Lise yillarim
Kandahar'daki terérle doluydu. Okudugum okulda
bizlere merminin isabet etmesi zor degildi. Belki biz
de buna alismigtik ve bir sire sonra bizlere normal
gelmeye baslamisti. Turkiye'de sizin sayenizde
Universiteye baglamak benim icin heyecan vericiydi.

Hepimiz istanbul Aydin Universitesi‘ne farkli
Ulkelerden, farkli sehirlerden, farkli hayallerle geldik.
Bu hayallerimizi gerceklestirmek adina, gelecegimizi
daha 6zglr ve kisitlamalarin olmadigi akademik bir
ortamda sekillendirebilme ve bu sire¢ icerisinde
bizlere ve topluma katki saglayacak misyonu ve
vizyonu iceren bir kiltiri benimseme firsati bulduk.
Universitemizde gecirdigim dért sene icerisinde

terrorist attacks, these friendly and honorable
folks opened their arms to me. My high school
years in Kandahar were full of terror. It was as easy
as for the students in my school to be hit by a
bullet. Maybe we were used to it and after a while
it started to seem as normal. | was very happy

to see that the Turks, who are a honorable and
friendly nation, welcomed young people like me."

HE TOOK PART IN NASA TEAM

Arghandabi, who also took part in NASA
Model Satellite Project, which was carried
out by Istanbul Aydin University Electrical-
Electronics Engineering Club in 2016 and had a
great opportunity to work in NASA says that the
experiences he gained at the University and in
Turkey have shaped his life to a great extent.

"Sometimes | think where | would be if |
hadn’'t come to Turkey. God save but | would
probably be one of those lying in the graveyard
in Kandahar” said Hidayullah who thanked the
friendly and brotherly Turkey and Istanbul Aydin
University which have hosted them with a great
hospitality wrote up the following letter of
thanks:

“Dear Dr. Mustatfa Aydin, president of the board
of trustees, Dr. Rector Yadigar Izmirli, Dear Mrs.
Ebru, director of International Relations, and dear
friends;

My name is Hidayatullah Arghandabi. | was
born in Kandahar Afghanistan in 1994. | won a
scholarship to study in Istanbul Aydin University
in 2013. | was graduated from the University as an
Electrical Electronic Engineer. | currently work as
“Trainee Back Office Engineer” at Nordex SE.

I was very excited when | first entered into
our school. The school was very large for me and
I was happy. | was away from terrorist attacks and
this friendly and honorable people has embraced
me. My high school years in Kandahar was full of
terror. It was not difficult for a bullet in Kandahar
to hit me during my school years. Maybe we were
accustomed to that and had began to perceive it as
a normal thing. It was a very exciting experience to
start studying at the University thanks to you, the
esteemed Turkish Nation.

We all came to Istanbul Aydin University
from different countries and different cities with
different dreams. In the name of realizing our
dreams, we had the opportunity to shape our future
in a more free academic environment without any
restrictions, as well as to adopt a culture with a
mission and vision that would contribute to us and
to society within that process.

During the four years that | spent in my
university | participated with great pleasures

hem &grenci arkadaglarimin fikirlerini aktarabilecegim in some activities and events through which |
hem de Istanbul Aydin Universitesi‘ni kurumsal olarak could pass my ideas to my student friends and
temsil edebilecegim birtakim etkinliklerde buydk represent the corporate identity of Istanbul Aydin
bir keyifle yer aldim. Bunlardan en 6nemlisi Elektrik University. One of the most important of them was
Elektronik Mihendisligi Kuliib(. Yéntem gérevi, enerji & Electric Electronic Engineering Club. Management
glnleri altinda programlar ve 2016 NASA Model : tasks, programs organized under the energy days
Uydu Projesi benim i¢in hem heyecan verici hem de and 2016 NASA Model Satellite Project were both
motivasyonumu arttirmada énemli rol oynamisti. exciting and a source of motivation for me.
Ogrencilik yillarimiz hi¢ kolay gecmedi. Zorlu My school years where are not always easy.
sinavlar, uzun geceler yasadik. Geriye déniip | had to pass difficult exams and study hard for
baktigimda sansli oldugumuzu goriiyorum. Bircok long nights. When [ look at the past | see that |
kisinin bugtine gelmemizde yardimlari oldu. Hayal was lucky. How many people had extended help
edebilecegimiz en iyi gretmenlere sahip olduk. to me to reach my prese"ntst'atus. We had the best
Hayatin bana 6grettigi dersler; teachers that we could imagine. ‘
Once kendime, sonra topluma karsi diirtist olmay Lessons that | learned from life,
sgrendim. / [eamed to be honest first to myself and then
Hayal etmekten asla vazge¢medim. O hayallerdir fo the society. . o
ki bizi biz yapar, glicimize glg katar. . /‘nev.ergave up imagination. Those
Hayal ettim ve hedeflerime biyik bir imaginations make us what we are and add

. ; ; L strength to our strength.
SPATIHE EEHT) Gl ilgrledlm. Degeﬂ; / imagined and took resolute steps.
hocalarim bana motivasyon verdiler

e My esteemed teachers motivated me
ve ylriddgim bu yolda bana rehber and guided me through my path.
oldular.

h . . They say that to be defeated
Insan en glizel kendine

Hiodl ‘ i to oneself is the most beautiful
yenilirmis, kendime yenilmekten

e form of defeat. | was never
korkmadim. Kendimin diginda afraid to be defeated to myself
kimseyle yarismadim.

| never competed with anybody.
Asla pes etmedim, tekrar ; | just completed with myself
tekrar denedim. I never gave in.l tried again

Hayatimizda en zor olan seyi and again.
yapabildim, sabirli oldum. | could do the most difficult

GldnUumUuzde dinya hizla thing in life. | showed patience.
gelismekte. Sadece lisans egitimi Today, the world is developing
yeterli degil. Yiksek lisansin da ¢ok 6nemli rapidly and we are aware that only
oldugunun farkindayiz. is hayatimiza daha fazla undergraduste education is not enough and
odaklanmak icin geri sayimin hizlandig1 bir giin il sraduate education is very important. Today is
bugtin. : the day when the countdown accelerates to focus

Il more on our business life.

You heroic Turkish nation, | owe you and /
am grateful to you for having welcomed us to this
friendly country with love and embraced us.

As my last words, | would like to thak you, Dr.
Mustatfa Aydin, president of the board of directors
of our university and university officials who
gave me the opportunity to study for a bachelor’s
degree and | pray for the continuity of their
services. Our families have always supported
us. In particular, | would especially like to thank
Mr. Selman Arslan for believing in me and for
supporting my projects. During our student years,
the foreign student office guided us and treated

Kahraman Turk milleti! Bizi bu dost Glkeye
sevgiyle konuk ettiginiz ve bizlere sahip ¢iktiginiz icin
sizlere bor¢lu ve minnettarim.

Sonunda bana istanbul Aydin Universitesi‘nde
lisans okuma firsat veren Universitemizin Mitevelli
Heyet Baskani Sayin Dr. Mustafa Aydin‘a ve
ybneticilerine tesekkir ederim ve hizmetlerinin
devami i¢in dua ediyorum. Ailelerimiz sabirla bizlere
hep destek oldular. Ozelikle Sayin Selman Arslanbas
hocamiza bana inandigi ve projelerimi destekledigi
icin tesekkir ederim. Ogrencilik yillarimiz boyunca
yabanci égrenci ofisi bize rehberlik ettiler ve ailemiz
gibi oldular. Bugln bakiglarindan, bizimle nasil gurur
duyduklarin hissedebiliyorum. us like family members. From their looks today, |

. Hepimiz adina emegi gecen herkese tesekkir : can feel how proud they are with us.
ediyorum.” : | thank them all in the name of all of us”.

NIAAY |GP

2102/¥23NSSI - IAVS




SAY| ISSUE 24/2017

GUNCEL KRITIK - CURRENT CRITICAL

ERKUK KALESI‘NIN
RD' D (BEHIND KIRKUK CASTLE

Kerkiigem karaliyem
Cigerden yaraliyam

El diyer bizim Kerkiik
Bilmem men haraliyam I don‘t know where | am from

iir, Kerkkld halk sairi Mustafa Gékkaya'nin
‘Ey Yarali Kerkdk' isimli siirinden bir alinti.
Yizlerce yildir Kerklk, Musul, Erbil gibi
kentlerde mevcudiyetlerini sirdiren Irakl
Tarkler'in hissiyatini edebi olarak anlatan en kisa
ve en net 6zet. Kentin kdltdrel, sosyal ve siyasal
tarihine inceden inceye yapilmig bir gdnderme.
Tdrkmen sehri olarak bilinen Kerkik'dn tarihi
Babiller'e kadar uzanr. Babil imparatorlugu ve
daha sonra Asuri Devleti zamaninda kuzeydogudan
gelen dagli kavimlerin saldinsina ugrayan Kerkik
bélgesi, Hz. Omer zamaninda Mslimanlar tarafindan
fethedildi. Daha sonraki yillarda Hz. Osman
zamanindan itibaren Arap kabileler; Emeviler ve
ozellikle Abbasiler déneminde ise 6nemli say1da Tirk
nufus bolgeye yerlestirildi. Irakl Turkler'in bdlgeye

I am from Kirkuk
I am wounded from the heart
People say it’s our Kerkuk

he verse above is an excerpt from the poet
Mustafa Gokkaya from Kirkuk titled ""Hey, the
Wounded Kirkuk”. It is the shortest and clearest
summary that literally explains the feelings
of Iraqi Turks who have been living in cities such as
Kirkuk, Mosul and Erbil for hundreds of years and
also a sublime reference to the cultural, social, and
political history of the city.

The history of Kirkuk, known as a Turkmen city,
dates back to the era of Babylonia. Kirkuk which
was attacked by mountainous tribes from the north
and east first during the reign of Babylonian Empire
and then during the Assyrian State was conquered
by Muslims in the time of the khalifa Omar. In the
following years Arab tribes settled in the region
during the Caliphate of Osman. During the Umayyad
and especially Abbasid period, a significant number

Kerkiik cevresinde bulunan bélgelerde yasayan Irak Tiirkmenleri, yiizlerce yildir
Kerkiik, Musul, Erbil gibi kentlerde mevcudiyetlerini siirdiirmiisler. Bolgede meydana gelen
siyasi calkantilara ragmen, gecmisten bugiine getirdikleri Tirk izlerine Irak’in kuzeyinde
gelenekleriyle, gorenekleriyle hayat vermisler.

Iraqi Turkmens living in the regions around Kirkuk have been living in cities like Kirkulk,
Mosul and Erbil for hundreds of years. Despite political turbulence in the region, they
gave life to the Turkish traces that they have brought from the past to the present with
their traditions and customs in the north of Iraq.

yerlesmeleri, Abbasi Halifesi Mu'tasim zamanindadir.
1055 yilinda Blyiik Sel¢uklu hikimdan Tugrul Bey'in
Abbasi halifesi tarafindan Bagdat'a davetiyle Irak'ta
hakimiyet ilk defa Turkler'e gecer.

XII. yGzyilda Kerkik havalisi, merkezi Erbil
olan Begtigin Hanedani'nin elinde bulunuyordu.
Mogollar'in 1258'de Bagdat' ele gecirmeleriyle
birlikte Oguzlar'dan Yiva Boyu mensuplarinin
oturdugu Musul-Kerkik bélgesi, Karakoyunlularin
kislak sahasi idi. Mogol kudretinin ¢dkmesinden
sonra bolgede siyasi bir glic olarak géziken
Karakoyunlu Tdrkmenleri, XV. yizyilin ortalarinda
Dogu Anadolu'da bazi daglik kesimler ve Horasan
haric, Iran ve Irak'r icine alan bir devlet kurdular.
Bolge, 1508 yilinda Sah Ismail'in Bagdat'1 almasiyla
birlikte Safeviler'in hakimiyetine gecti. Yavuz Sultan

of Turkish population were settled in the region. It
was in the time of the Abbasid khalifa that the Turks
settled in the region...In 1055, with the invitation of
Tugrul Bey, the ruler of the Great Seljuks, to Baghdat
by the Abbasid khalifa, domination in Irag goes to
the Turks for the first time.

In the XlI. century, Kirkuk and its vicinity was
ruled by the Begtigun Dynasty, based in Erbil. Along
with the occupation of Baghdad by Mongolians
in 1258 Mosul-Kirkuk region where members of
the YiVa group of the Oghuz tribe lived became
the Karakoyuns’ winter quarters. The Karakoyunlu
Turkmens, who seemed to be a political force
in the region after the collapse of the Mongol
rule, established a state in the middle of the XV.
century, encompassing Iran and Iraq, except some
mountainous regions in Eastern Anatolia and
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Selim déneminde (1512-1520) Osmanli idaresine
giren ve Osmanli-iran miicadelesi sirasinda sik sik el
degistiren Kerkik bolgesi, Kanuni Sultan Stleyman‘in
1534 yilindaki Irakeyn Seferi'nin ardindan Osmanli
topraklarina katildi. Sonrasinda gegici bir sdreligine
Safeviler'in eline ge¢migse de, 1638 yilinda IV. Murad
tarafindan geri alinmig ve 1918 yilindaki Ingiliz
isgaline kadar Osmanli idaresi'nde kalmis. Ardindan
Irak Turkleri'nin bulundugu Musul, Kerkik, Erbil

ve Slleymaniye, Anadolu Turkleri'nden bir kopus
yasamis. 1922'de Ingiltere ile Irak arasinda yapilan
bir anlagmayla Irak’ta bulunan diger azinliklarla
beraber Tdrkmenler'e de bir talkam haklar verilmis.
Ancak 1938'den itibaren haklar yavas yavas
torpllenirken; bolgede yasayan Tdrkmenler, bélgenin
zor kosullarina ragmen milli degerlerine siki sikiya
bagli kalmis; kaltdrlerini, geleneklerini, géreneklerini
sirdirmekten de asla vazge¢memisler.

Kerkiik livasi tahrir defteri
Osmanli idaresine girdikten sonra Kerklk sancagi
adiyla Osmanli idari sistemi icinde yer alan Kerkik'dn
Sultan Sileyman
dénemine ait olan
111 Numarali Kerkik
Livasi Tahrir Defteri,
Tdrkmen asiretlerinin
Osmanlilar'dan
cok daha énceki
doénemlerde bolgeye
yerlesmis oldugunu
gosteriyor.

Tirkmen Kerkik
Kalesi

Her seyden dnce
bir kentin aidiyeti ve
kimligi, o sehrin tarihi
mimari eserleri, sosyal

ve kiltirel ya p]s]yla da Kerkiik livasi tahrir defteri / Cadastral record books of the distric.t Kirkuk

yakindan ilgili. Kerkik
deyince Tdrkmenler,
Tirkmenler deyince de akla gelen M.0. 3000 yilina
ait olan ‘Kerkdk Kalesi'dir. Kale icinde pek ¢ok
mimari yap1 bulunur. Gok Kimbet'i, Nakisli Minare ve
Camisi, 1741'de Osmanli doneminde yapilmig Uryan
Camisi, Aziziye Kiglas1, 16 gozli Tagkdpri gibi 60'tan
fazla TUrk eserine ev sahipligi yapan Kerkik'te,
kuskusuz Kerkik Kalesi, bolge tarihine oldugu kadar,
Tdrkmenler'in bolgedeki yerlesimine de taniklik eder.
Kentin en 6nemli simgelerinden biri olan Kerkdk
Kalesi, Tirkmenler'in en eski yerlesim alanlarindan
biridir. Ve ardinda koca bir tarih banndinr.
‘Agalik’, ‘Hamam’, ‘Meydan’ ve ‘Zindan" isimli dort
mahalleden olusan Kerkik Kalesi'nin hemen hemen
blylk bir cogunlugu Tirkmenler'in ikamet ettigi
alanlar olarak bilinir.

Khorasan, In1508, the Shah Ismail took Baghdad and
the Safavids took control of the Kirkuk region. Kirkuk
and its region, which entered under the Ottoman rule
duing the reign of Yavuz Sultan Selim (1512-1520)
and frequently changed hands during the Ottoman-
Iranian struggle, joined the Ottoman territories
following the Irag Expedition of Sultan Sileyman the
Lawmaker in 153 4. After a temporary period in the
hands of the Safavids, it was taken back by Murad
the IVth in 1538 and remained under the Ottoman
rule until the British occupation in 1918. Then Mosul,
Kirkuk, Erbil and Suleymaniye, where the Iraqi Turks
are located, had a break from Anatolian Turks. In
1922 an agreement was made between Britain and
Iraq,, giving Turkmen a number of rights along with
other minorities living in the region. However, from
1938 onwards, rights were gradually being supressed
but the Turkmen who lived in the region remained
firmly attached to their national values despite the
difficult conditions of the region and never gave up
maintaining their cultures, traditions and customs.

Cadastral record
o S . books of the district
Kirkuk
Cadastral Record
A Book No.111 which
bt belongs to Kirkuk of
the Sultan Suleiman
| period of the city,
which was renamed
[Kirkuk District after
its annexation
4 by the Ottoman
< 4 Empire shows that
§ R the Turkmen tribes
' ' settled in the region
N during much earlier
how times.

¥

g —— Turkmen Kirkuk
Castle
Above all, the belonging and

identity of a city is closely related to its architectural
heritage, its social and cultural structure. What comes
to the mind first when we think of Kirkuk is Turkmen
and and what comes to the mind first when we
think of Turkmen is the ‘Kirklk Castle” dating back
to 3000 B.C. There are many architectural buildings
inside the castle. In Kerkuk which hosts more that
60 turkish works of architecture like Celestial
Dome, Embroidered Minaret and Mosque, Uryan
Mosque built in 1741 during the Ottoman period,
Azizia Barracks, Stone Bridge with 16 meshe Kirkuk
Castle admittedly witnesses both the history and
settlement of Turkmen In the region.

Kirkuk Castle, one of the most important symbols
of the city, is one of the oldest settlements of

Kent, 1990l yillara kadar bu &zelliklerini
korusa da, merkezi rejimin politikalarinin etkisiyle
Kerkdk'dn Tarkmen izleri git gide azalir. Bugiin Kerkik
Kalesi'nin ardinda yizlerce geleneksel Tirk evi, tarih
sayfalarinda kalirken; eski bir Yahudi tapinagindan
camiye ¢evrilen ve Tirkmenler'ce kutsal sayilan
Danyal Peygamber Camii, kiliseden camiye
doénlstirdlen Ulu Camiile 1361 yilinda Selguklu
hanedanina mensup Bugday Hatun icin yapilan
timuyle Turk eseri olan ve 'Yesil Kimbet' de denilen
Gok Kimbet, gecmise ait sayili izlerden birkagin
barindiryor.

Kerkik yoresinde yasayan ve dnceleri Kerkik
Kalesi'nde topluca yagayan Misldman Tdrkmenler
oldugu gibi, Turk¢e konusup Siryani alfabesiyle
Tlrkge yazan Katolik mezhebine bagli Hiristiyan
Tdrkmenler'in de bdlgede yasadigy, kendi kimliklerini
korudugu; gelenek ve gdreneklerini, dini ayinlerini
sdrdirdikleri biliniyor. Kerkidk folklorunda da yer
bulan Hiristiyan Tarkmenler, Kerkik Kalesi yikildiktan
sonra, kale digina, agirlikli olarak Kerkik'in Korya
yakasina ve bagka yerlere go¢ etmisler.

Bolgedeki Araplar ve Kirtlerle olan iligkileri
her zaman dostane ve bansgil olan Tdrkmenler,
Masliman kimliginde birlegen bu Gg halk ile asirlar
boyunca bans ve huzur
icinde yasad. Bolgede e
huzursuzluklar, '
catismalar ve
baskilar ise, Osmanl
yonetiminin |
yikilmasinin ardindan
baslad:.

Irak'in Ingiliz
isgalinin ardindan
Irak Turkleri'nin
Anadolu Turkleri
ile olan bag belki
cografi sinir olarak
kopukluk yasamis,
ancak Kerkik'le ve
Kerkidk Tdrkmenleri'nin
Anadolu ile olan bagy,
yizlerce yillik gelenek
gorenekleri, Anadolu
Tarkleri'nin edebiyati
ve sanati ile olan
butinliginden de asla

Turkmen. And it has a huge history behind it. A great
majority of the population of Kirkuk Castle consisting
of four neighborhoods, namely 'Aghalik’, Bath’,
‘Square’ and ‘Dungeons’ is known to be as Turkmen.

Although the city maintained these
characteristics until the 1990s, the Turkmen traces
of Kirkuk began increasingy diminishing under
the influence of the policies of the central regime.
Today, while hundreds of traditional Turkish houses
behind Kirkuk Castle are kept on history pages;
Daniel the Prophet's Mosque which was converted
into a mosque from a former Jewish temple and
consecrated by Turkmen, Ulu Mosque converted
from a church into a mosque and Celestial Cupola
built in the name of Bugday Hatun, a member of the
Seljuki dynasty and is completely a turkish work of
architecture are some of the structures inholding
some of the few traces of the past.

It is well known that besides Muslim Turkmen
who live in Kirkuk and previously lived in the Kirkuk
fortress collectively there are also Christian Turkmen
from the Catholic sect living in the same region, who
speak Turkish and writes Turkish with Syrian alphabet
and have protected their identity. Christian Turkmen
who also find place in Kirkuk Turkmen folklore, have
emigrated to outside the castle, mainly to Kirkuk
Korya bank and to
other places after the
demolition of Kirkuk
Castle.

Turkmen, who
always had friendly and
peaceful relations with
the Arabs and Kurds in
the region, have lived
in peace and tranquility
for centuries with these
three people who are
united in their Muslim
identity. The unrest,
conflicts and repressions
in the region began
after the collapse of the
Ottoman rule.

After the British
invasion of Iraq, the Iraqi
Turks ‘connection with
the Anatolian Turks may
have been somewhat
broken as a geographical

kopmamigtir. boundary, but the ties
of Kirkuk and Kirkuk
Kiiltiir ve Turkmen with Anatolia
edebiyatta Kerkiiklii and of Kirkuk's traditions
Tirkmenler I and customs as well
GUnimize e S R S |iterature and art with
kadar kendi Matrakgi Nasuh tarafindan yapilan Kerkiik Minyatiirii those of Anatolian Turks

kdltdrlerini, gelenek

Kirkuk Miniature that designed by Matrak¢t Nasuh

have never been cut off.
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ve goreneklerini koruyan Turkler, yazili edebiyat
balkimindan da Turk dinyasinin aynlmaz bir pargas
sayilirlar. Bolge, agizlarda yasiyan Turk halk edebiyati
drtnleri bakimindan da, Turk dinyasi iginde
glnimize kadar dzelligini kaybetmeyen zengin
yorelerden biri durumundadir.

Kaltdr ve edebiyat tarihi agisindan bolgeye
baktigimizda kargimiza iki donem ¢ikar. "XX. Yizyil
Oncesi Misterek Edebiyat Dénemi’ ve ‘Muasir
Edebiyat Dénemi’ olarak ikiye ayrilan edebi tarihleri
icerisinde; Nesimi, Fuzuli, Ruhi, Nevres-i Kadim,

Ahdi gibi sairleri de i¢cinde barindiran Tiurk ve Azeri
edebiyat ile kolkola verip énemli eserler yarattilar.

Sadece Turk ve Fars edebiyatinda degil, dinya
klasikleri arasinda da yer alan ve 1504'te Kerkik
Kalesi'nde dogan Tirkmen sair Mehmet Sileyman
Fuzuli, Tirkmen edebiyatinin en énemli isimlerinden.
Kerkdk Kalesi icinde bulunan kendine ait evi ve
mescidinden, diger yikilan Turk evlerinde oldugu gibi
buglne gelen kayda deger bir iz bulunmuyor.

Geleneksel ve modern Tiirkmen edebiyati

Kerkdk'dn bir bagka 6ne ¢ikan isimlerinden biri
de XX'nci yuzyil sairi Hicri Dede'dir. Mahalli agizla
- halk diliyle- ortaya koydugu ‘Kerkik Hatirati" adli
siiriyle Hicri Dede, Kerkik Turkleri'nin en dnemli
temsilcilerinden biri olarak gbze ¢arpiyor. Hicri
Dede’nin diginda Hidir Litfi, Mehmet Sadik, Tercirli
Omer Aga, Kudsizade Mehmet Zeki Efendi, Mehmet
Rasih Oztiirkmen, Kudsizade Ahmet Medeni Efendi,
Hasim Nihad Erbil, Cevad Nebioglu, Ata Terzibagy,

Turkmen of Kirkuk in culture and literature

The Turks, who have protected their culture,
traditions and customs up to the present age, are
also an integral part of the Turkish world in terms of
written literature. The region is also one of the richest
regions in the Turkish world that has not lost its specific
features in terms of the Turkish folk literature products
living as an oral tradition.

When we look at the region in terms of the history
of culture and literature, we may say there are two
periods, namely “"Common Literary Period Before the
XX. Century” and "The Contemporary Literary Period”.
Poets like Nesimi, Fuzuli, Ruhi, Nevres-i Kadim and Ahdji
created significant works of literature in collaboration
with the Turkish and Azeri literature.

Turkmen poet Mehmet Sdleyman Fuzuli, born in
Kirkuk Castle in 1504, who is accepted as a classical
poet not only of Turkish and Persian but also world
literature is one of the most important actors of
Turkmen literature. There is no trace of his home and
prayer room that survived up to the present day, as
there is no trace from the other ruined turkish houses.

Traditional and modern Turkoman literature

Another prominent name in Kirkuk is the XXth
century poet Hicri Dede. With his poem "Kirkuk
Remembrance” which he wrote in the local dialect
- popular language - Hicri Dede is one of the most
important representatives of Kirkuk Turks. Apart from
Hicri Dede, men of letters from Kirkuk such as Hidir
Litfi, Mehmet Sadik, Tercirli Omer Aga, Kudsizade
Mehmet Zeki Efendi, Mehmet Rasih Oztiirkmen,

Mustafa Gokkaya, Nazim Refik Kogak, Nesrin Erbil
gibi Kerkikld edebiyatgilarin eski gelenege bag
devam ederken, Anadolu'nun da edebiyati ile
dirsek temasi hicbir zaman kopmamistir. "‘Kerkak’,
‘Afald, ‘Besir’, 'Kardaslik’ gibi gazete ve dergiler

de Irakl Tdrk edebiyatgilar i¢in, hem geleneksel
hem de modern edebiyatin temsil alani olarak 6ne
¢ikiyor.

Asik atismalarindan hoyrat cagirmalarina

Azerbaycan Turkleri'nin ‘bayati'lar ne ise,
GUneydogu ve Dogu Anadolu bolgelerimiz ile
Irak Turkleri i¢in de ‘hoyratlar’ o. Kerkdkld Tark
edebiyatcilan en fazla etkisi altina alan ‘mani’ ve
‘hoyrat’ da, bu topraklarin dnemli degerleri olarak
glinimuize kadar geliyor. Kerkik'te kargilikli hoyrat
cagirma gelenegi, Anadolu’da asik atigmalarinda
oldugu gibi Tirkmenler'in geleneksel kiltlr ve
edebiyatinin 6nemli timsallerindendir. ‘Ask’,
‘giindelik hayat’, ‘ahlak’, ‘felsefe’, 'darbimesel’
gibi tim temalar hoyratlar igin iyi birer konudur.
Hoyrat ¢cagirma gelenegi, diello bi¢iminde kavgal
bir yarigmay1 andinr. Kargibikli yapilan ¢agirma
yarismalari, sadece hoyrat ¢agiranlan costurmaz,
dinleyenleri de galeyana getirir.

Tellafer, Altink6prd, Tuzhurmatu, Kifri,
Karatepe, Hanekin, Mendeli gibi Kerkik ¢evresinde
bulunan bdlgelerde yasayan Irak Tirkmenleri,
yUzlerce yildir Kerkik, Musul, Erbil gibi kentlerde
mevcudiyetlerini sirdirmusler. Bolgede meydana
gelen siyasi ¢alkantilara ragmen, ge¢misten
bugline getirdikleri Turk izlerine Irak’in kuzeyinde
gelenek ve gorenekleriyle hayat vermisler.
KerkUk'te Tirkmenler'e ait cok az sayida kdltirel
varlik ve tarihi eser ginimuUze kadar gelmis. Bu
emanetlerin korunamamis olmasinda kuskusuz
bélge politikasinin da énemli bir etkisi oldugu
godzden kagirnlmamali. Bugin Kerkik'te tarih
yok olurken; Kerkik ve hafizas1 olan Kerkdk
Kalesi, Tirkmenler'in
sdylenceleriyle, yazil
eserleriyle, tirkileriyle
gelecek nesillere
aktariliyor.
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Kudsizade Ahmet Medeni Efendi, Hasim Nihad Erbil,
Cevad Nebioglu, Ata Terzibasi, Mustafa Gokkaya, Nazim
Refik Kogak and Nesrin Erbil continue to maintain their
ties to the old literary tradition but they have never
broken down their contact with the Anatolian literature
at the same time. Newspapers and magazines such

as 'Kirkuk’, ‘Afal’, ‘Bashir’, ‘Kardashlik’ stand out as a
representation forum of both traditional and modern
literature for Iraqi Turkish men of letters.

From battle of words between minstrels to
singing folk songs

The folk songs called “hoyrat” sung in our
Southeast and East Anatolian regions is equivalent
to the folk songs called "Bayati” sung by Azeri Turks.
"Mani” and “hoyrat” which influenced the Turkish
man's of letter of Kirkuk the most have survived up
to the present day as important assets of this region.
The tradition of singing hoyrat mutually in Kirkuk is
one of the traditional cultural and literary examples of
Turkmen as in the battle of words between minstrels in
Anatolia."Love”, "daily life"”, " morality”, " philosophy”
and “proverb” are all good teams for hoyrats. The
tradition of singing hoyrat resembles a contentious
contest in the form of a duel. The reciprocally made
contests of singing hoyrat not only exhilarates the
singers but also stirs up the audience.

Irag Turkmens living in the regions around Kirkuk
such as Tellafer, Altinduellokdy, Tuzhurmatu, Kifri,
Karatepe, Hanekin and Mendeli have continued to
exist in cities like Kirkuk, Mosul and Erbil for hundreds
of years. Despite political turbulence in the region,
they gave life to the Turkish traces that they brought
from the past to the present with their traditions and
customs in the north of Iraq. In Kirkuk, very few cultural
assets and historical artifacts belonging to the Turkmen
have come up to the present time. The fact that these
relics could not be protected can undoubdtedly be
accounted for, among other factors, by the significant
impact of the regional policy. Today, when history
disappears in Kirkuk; the city and Kirkuk Castle, which
is Kirkuk and its memory,

is transmitted to the next
generations by legends,
written works, and folk
songs of Turkmen.
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‘TURK YURDU' GERGEGH

THE REALITY OF ANATOLIAN ‘TURKISH HOMELAND’

@, Prof. Dr. Abdulhaluk M. Cay

nadolu bilinen en eski ¢aglardan beri Asya ile
Avrupa arasinda bir kdpri vazifesi gérmus,
cesitli irklara mensup bir¢cok kavimlere
yurtluk etmistir. Tdrk hakimiyetine kadar
bu topraklarda cesitli devletler kurulmustur. M.0.
IIl. ylizyila kadar Hititler, Hurriler, Urartular, iyonlar,
Etrdskler, Frigyalilar, Lidyalilar, Kimerler ve Persler gibi
buyik ¢cogunlugu Ari irktan gesitli kavimler Anadolu'ya
hakim olmuslardi. Bunlarin hemen hemen tamami
Tdrk hakimiyeti 6ncesinde artik tamamen kaybolmus
ve yok olmustu. Turkler'in Anadolu'ya geldiklerinde
bulunduklar 1rki yapi ise M.O. IIl. yy.'dan M.S. | yy.'a
kadar devam eden Helenistik cagda sekillenmisti.
Diger yandan Anadolu'ya Turk akinlan bilhassa

natolia has been a bridge between of Asia
and Europe since the oldest known ages and
the home to many tribes of various races.
Various states were established until the
Turkish domination. Hittites, Hurrilers, Urartians,
lons, Etruscans, Phrygians, Lydians, Cimmerians and
Persians were dominant in Anatolia until the third
century B.C. Almost the most of them dissapeared
before the Turkish domination. The race of the Turks
who came to Anatolia took form in The Helenistic
age that was alive between the third century B.C.
and the first century A.C. At the other side, the raids
of the Turks in Anatolia and especially the efforts
for dominating lands in East Anatolia and Causcasia
took place before The Islam. As is known, between
1500-1000 BC, Kipchak Bozkir in the north of the
Black Sea was the place where the people of Asia

Bugiinkii Anadolu Tiirkii’'niin mensei, Anadolu Selcuklu hanedaninin bélgeye
getirdigi Tirk topluluklarinda aranmalidir. Selguklu tarihi, sadece bolgeyi ele
gecirmis ve hdkimiyet kurmus bir hanedanin tarihi degil; Anadolu’nun Tiirklesmesi
tarihi, Anadolu’nun Tiirk yurdu olusunun tarihidir.

The origin of today’s Anatolian Turks should be search in the Turkish communities
that the Anatolian Seljuk dynasty brings to the region. The history of Seljuks is not
only the history of a dynasty that grabbed the region and established dominance
but also the history of Anatolia and the history of Anatolian Turkish homeland.

Dogu Anadolu ile Kafkasya'da yurt tutma ¢abalan
islamiyet'ten cok daha eski tarihlere inmektedir.
Bilindigi gibi M.O 1500-1000 yillan arasinda
KKaradeniz'in kuzeyindeki Kipcak Bozkir't Asya menseli
milletlerin yerlestikleri alan olmustur. Iskit genel ad ile
bilinen bu topluluklar Saka Tarkleri'dir.

Kafkasya Gzerinden Azerbaycan ve Anadolu'ya
yapilan diger bir Turk akin1 da Asya Hun Tarkleri'nin
395 tarihli Anadolu seferidir. Don Nehri bélgesindeki
Hun boylan Basik ve Kursik adli basbuglarimin
komutasinda Erzurum tzerinden Karasu-Firat vadisi
boyunca Malatya ve Cukurova'ya kadar inmisler,

Urfa, Antakya, Sur sehirlerini muhasara etmisler ve
Kudis yakinlarina kadar ulagmislardi. Ug yil sonra
398 tarihinde buna benzer ikinci bir Hun seferi daha
gorilecektir.

ikinci go¢ dalgast 466 tarihlerinde meydana

settled. These communities, known as the Scythian,
are the Saka Turks.

Another Turkish excursion of Azarbaijan and
Anatolia through the Causcasus was The Anatolian
expedition of the Hun Turks in 395. The Hun
communities settled in the Don River, gained
dominance to Malatya and Cukurova through
Erzurum, beleaguered Urfa, Antakya, The Sur Cities
and reached until the Jerusalem. In 398, such another
second Hun excursion will be seen later in three
years. The second wave of migration took place in
466, and the Agaceri Turkic tribes of the European
Huns settled in Azarbaijan and Eastern Anatolia.
Sabirs created the wave of the third migration of
the Turks and they settled in Derbent in 558. By the
year of 575 they crossed the Kir River and settled
between Baku and Kuba and then settled in Lankaran.
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gelmis ve Avrupa Hunlar’'na baglh Agaceri Turk boylan
Azarbaycan'a ve Dogu Anadolu'ya yerlesmislerdir.

Turklerin Gglincy gdg dalgasim Sabirlar meydana
getirmis, 558 yilinda Derbent'i, 575 yilinda da Kir
nehrini agarak Bakd ile Kuba arasina ve Lenkeran'a
yerlesmisler. Sabirlar ile birlikte ‘Hazar' ad1 altinda
toplanan Bulgar ve Belencar Turkleri de Arran, Mugan,
Gilan ve Lenkeran taraflarina yerlesmisler ve Hazar
Tdrk Devleti'nin tesekkilinde énemli rol oynadilar.

Xl. yy."a kadar Anadolu'ya Tirk gogl Kafkasya'nin
kuzeyinden vuku bulmus ve Tirkler'in yerlesmeleri
oncelikle Azerbaycan'da gerceklesmistir.

Diger yandan Bizans Imparatorlugu, Anadolu'da
azalan Hiristiyan nifusu hem takviye hem de dogudan
gelen tehditlere karsi Balkanlar'dan miktar hayli
kalabalik Hiristiyan Turk nifusu Anadolu'ya iskan
etmisti. Bunlar arasinda Pecenek, Kuman, Uz, Bulgar
Tdrk topluluklan 6nemli yer tutar.

Buglinki Anadolu'yu sekillendiren gruplar, XI. yy'in
sonlarindan itibaren burayi yurt tutmaya gelen Oguzlar,
Kanglilar, Kipcaklar, Uygur ve Tatar gibi ¢esitli Tark
gruplandir. Bu nedenle Anadolu Tark'Gnin mengei,
Anadolu Selguklu hanedaninin bolgeye getirdigi Tdrk
topluluklarinda aranmalidir. Gergekten de Selcuklu
dénemi (1071-1308) tarihi, sadece bolgeyi ele
gecirmis ve hakimiyet kurmus bir hanedanin tarihi
degil Anadolu'nun Tirklesmesi tarihi, Anadolu'nun Tark
yurdu olusu tarihidir.

Selguklular'a bagli Anadolu’nun Tirklesme
hareketi U¢ safhada incelenebilir: XI. yy'da baslayan
yerlesme, XlII. yy'da gerceklesen Tirkmen yerlesmesi
ve Turklesme, Osmanli Dénemi. Bu safhada ilk ikisi
asagi yukan Anadolu’nun Turklesmesini tamamlamistir.
Osmanli Devleti, Anadolu'ya Tirkmen yerlesmesiyle
beraber, tarihin kaydettigi en uzun sireli ve en
muazzam devletlerden birisi olmustur. Anadolu’da Tirk
hakimiyetinin baslangic sayabilecegimiz Malazgirt
Zaferi (26 Agustos 1071) dncesinde Kafkasya'da
oldukga nemli bir Tiirk unsuru bulundugu gibi iran,
Horasan, Kafkasya ve Bagdat'a hakim Buylk Selcuklu

The Bulgarian and Belencar Turks, who were gathered
under the name of ‘Caspian’ with Sabirs, also settled
in the sides of Arran, Mugan, Gilan and Lenkeran.
Thus, they played an important role in the entity

of the Caspian Turkish State. Up to the XI. Century
Turkish migration occurred from the North part of
Caucasus to Anatolia and the settlement of the Turks
took place in Azerbaijan especially.

On the other hand, the Byzantine Empire had
settled the Christian population into the Anatolia to
create a large number of Christian population from
Balkans and did it against threats that may occure
from the east. These includes Pechenek, Kuman,

Uz, Bulgarian Turkish communities importantly. By
the end of the century of XI, the groups that shaped
today’s Anatolia are Oguzs, Kanglis, Kipchaks, Uighurs
and Tatars who came to keep the country. Because

of this reason, the origin of today’s Anatolian Turks
should be search in the Turkish communities that the
Anatolian Seljuk dynasty brings to the region. Indeed,
the term of Seljuk (1071-1308) is not only the history
of a dynasty that grabbed the region and established
dominance but also the history of Anatolia and the
history of Anatolian Turkish homeland.

The Turkization movement of Anatolia connected
to the Seljuks can be examined in three phases: The
settlement started in the XI. Century, XIII. Turkmen
settlement and Turkization in the XIII. Century,
Ottoman period. The first two completed the
Turkization of Anatolia in this phase. The Ottoman
Empire became one of the longest and enormous
states known during the history within Turkmen
settlement to Anatolia. The Malazgirt Victory (August
26, 1071), which we can consider as the beginning of
Turkish domination in Anatolia, had a very important
Turkish component in the Caucasus, and the Great
Seljuk dynasty based on Iran, Khorasan, Caucasia and
Baghdad was based on these Turkmen tribes.

The Seljuk period (1071-1308) is a period of the
Turkization of Anatolia is completed. This period has

hanedani bu Tirkmenler'e dayanyordu.
Selguklu dénemi (1071-1308) Anadolu’nun

Turklesmesi'nin tamamlandig1 bir ddnemdir. Bu dénem

Anadolu’nun fethi ve Selcuklu hakimiyetinin tesisi
olarak iki ayr ¢zellik gdstermektedir. Anadolu’nun
fethi olayinda Malazgirt Zaferi (26 Agustos 1071),
Anadolu’da Selcuklu hakimiyetinin tesisinde ise

KKaramikbeli Myriokefalon (17 Eylil 1176) zaferi blyiik

rol oynamistir. 23 May1s 1040 giind Dandanakan
Savasi'ni kazanan Tugrul ve Cagn Beyler, Selguklular,
Horasan ve Azerbaycan'da biyik bir Tdrk nifusunun
birikmesine sebep oldu. Selguklu politikasinin
esasini ise iste bu Tirkmen topluluguna yeni bir yurt
bulunmasi teskil etti. Tamamen bir mecburiyetten
dogan bu siyasi durum, Selcuklu Sultanlarn’m Bati'ya
dogru harekete mecbur etti. Fetih Dénemi olarak
nitelendirilebilecek bu dénemde (26 Agustos 1071-
17 Eylil 1176) Anadolu'nun siyasi, ekonomik ve
sosyal durumu da Tirk yayilmasini kolaylastiracak
mahiyetteydi.

Tdrklerin sik sik Anadolu topraklarinda
goriinmeleri Bizans"

two distinctive features as the conquest of Anatolia
and the establishment of the Seljuk domination.
Malazgirt victory has a big role about the conquest
of Anatolia (26 August 1071) and the victory of
Karamikbeli Myriokefalon (17 September 1176)
is also has the same role in the establishment of
Seljuk domination. Tugrul and Cagn Beys who won
the Dandanakan war on the day of 23 May 1040,
caused the accumulation of a large Turkish population
in the Seljuks, Horasan and Azerbaijan. The basis
constition of the Seljuk politics was the existence of
a new homeland for this Turkmen community. This
political situation arising from an absolute necessity
forced the Seljuk Sultans to move towards to the
West. The political, economic and social situation
of Anatolia which can be described as the Conquest
period (August 26, 1071 - September 17, 1176)
was also going to facilitate the spread of the Turkish
people in this period of time. Related to the often
existence of Turkish people in Anatolia territory
forced Byzantine to take

bazi tedbirler almaya
zorlamg ve imparator
Romanos Diogenes
Tirkler'e kars
harekete gecmisse
de Sultan Alparslan
200 bin kisilik Bizans
ordusunu Malazgirt
Ovasi'nda agrr bir
yenilgiye ugratarak
Bizans Imparatoru’nu
da tutsak etmistir. Bu
zaferin kazanilmasi
Anadolu’daki

siyasi durumu
tamamen Tarkler'in
lehine ¢evirmis ve
Anadolu'nun bir Tirk

some of the precautions.
Even though the Emperor
Romanos Diogenes
acted against the Turks,
Sultan Alparslan took
a heavy defeat of the
200 thousand Byzantine
soldier in Malazgirt
Plain and captured the
Byzantine Emperor. This
victory has completely
e . turned the political
P situation in Anatolia in
afenEnrisen £ favor of the Turks and
been instrumental in
the fact that Anatolia
is a Turkish homeland,
so that the Turkish

yurdu olmasina, Tirk
yerlesiminin serbestce
saglanabilmesine vesile teskil etmistir. Turk fetih
hareketi 1071-1085 yillan arasinda o kadar stratle
cereyan etmistir ki, Tdrk ordulan Ege ve Marmara
kiyilarina kadar ulagmislardi.

XI. yy.iIn son ceyreginden itibaren Anadolu’'nun
fethi olayr adim adim Tirkler lehine sonuglanmaya
baslamis ve Bizans idaresindeki Anadolu, Tirk
yerlesimi icin her balkimdan misait hale gelmisti.
1176 Karamikbeli (Myriokefalon) Zaferi, her
bakimdan Anadolu Selguklu Devleti’'nin yikselmesine
bir baslangic teskil ettigi gibi, Anadolu'nun
Tdrklesmesinde de kat'i bir siyasi yapinin ortaya

¢ikmasina sebep olmustur. Bundan boyle Anadolu’nun

adr Kizilirmak'in batis1 Turchia/Tirkiye, Kizilirmak'in
dogusu ise Turcomania olarak yani Anadolu ve yakin
cevresi Turkler'in yurdu haline gelmis ve devrin
kaynaklarinca Turk yurdu olarak anilagelmistir.

settlement can provide

freedom. Turkish army
had reached the Aegean and Marmara shores because
of the very rapid Turkish conquest movement took
place in between of the years 1071-1085.

By the last quarter of the XI. century, the

conquest of Anatolia began to be effected in favor
of the Turks day by day and the Byzantine under the
administration of Anatolia became proper in every
aspect for the Turkish settlement. 1176 Karamikbeli
(Myriokefalon) Victory caused a beginning of
increasing point of the Anatolian Seljuk State in all
aspects and bring the occurrence of a certain political
structure about Turkization of Anatolia. Herein
Anatolia is referred to as Turchia / Turkey in the west
of Kiziirmak, east part of Kizilirmak, near Anatolia
and surroundings became the homeland of the Turks
and the Turks were referred to as the Turks.
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ENERGY GAME IN EASTERN MEDITERRANEAN

%\ Yrd. Dog. Dr. / Assistant Associate Dr. Filiz Katman

Unimiz dinya siyasetine bakildiginda

giindemde Ust siralara ¢ikan, hakkinda

yapilan degerlendirme sayisinda gozle

goruldr bir artig yasanan, tabiri caizse
parlayan cografyalann basinda Dogu Akdeniz
gelmektedir. Akdeniz'in dogusunda yer alan
Kibnis adasy, israil, Filistin (Gazze Seridi), Urdiin,
Libnan, Tarkiye ve Suriye'yi icine alan bolge olarak
tammlandig disinilecek olursa, son dénemde
dinya siyasetinin en 6nde gelen konularinin bu
cografyalarda gerceklesmesi bu tespiti dogrular
niteliktedir. Yukselis, ginegin yikselisi anlamina
gelen 'Levant’ olarak da tanimlanan Anadolu ve
Misir arasinda kalan bélgenin 45,3 ila 58-62 milyon
(2010-2030) kisilik nifus kapasitesine sahip olacag
6ngorilmektedir.

Dogu Akdeniz'in son dénemde 6ne ¢ikmasinda

en onde gelen faktor olarak enerji kargimiza

hen we have a look at today's world

politics, we see that the Eastern

Mediterranean is at the forefront of

the geographies, which rise up on the
agenda with a noticeable increase in the number of
evaluations made about them and, so to speak, shine
brightly. This assessment is confirmed by the fact that
the most prominent topics of world politics are realized
in this geographical regions in the recent period
considering that it is defined as a region that includes
Cyprus Island, Israel, Palestine (Gaza Strip), Jordan,
Lebanon, Turkey and Syria. It is foreseen that the
region between Anatolia and Egypt, which is defined as
‘Levant’, meaning “ascension” and "sun rise”, will have
a population of 45,3 to 58-62 million (2010-2030)
people..

Energy comes to the fore as the most important
factor accounting for the prominence of the Eastern
Mediterranean in the recent period and itis a game
changer in the region. Taking into consideration the
dependency of economic security on energy security,

Dogu Akdeniz'in son ddnemde 6ne ¢cikmasinda en dnde gelen faktor olarak enerji karsimiza
¢ikmaktadir ve enerji, bélgede oyun degistirici bir nitelik arz etmektedir. Ekonomi giivenliginin
enerji giivenligine bagimlilig1 géze alindiginda, son dénemde Dogu Akdeniz’'de kesfedilen enerji
rezervlerinin paylasim savasina konu oldugu goriilmektedir.

Energy comes to the fore as the most important factor accounting for the prominence of the Eastern
Mediterranean in the recent period and it is a game changer in the region. Taking into consideration
the dependency of economic security on energy security, we observed that the energy reserves
discovered in the Eastern Mediterranean have recently been subject to a war of sharing.

¢ikmaktadir ve enerji, bolgede oyun degistirici bir
nitelik arz etmektedir. Ekonomi glivenliginin enerji
givenligine bagimliig gbz 6ndne alindiginda,
son donemde Dogu Akdeniz'de kesfedilen enerji
rezervlerinin paylagim savagina konu oldugu
gorulmektedir.

Amerikan Enerji Enformasyon idaresi (Energy
Information Administration-EIA) raporuna gore Dogu
Akdeniz'de toplanmig kanitlanmis petrol rezervi
dinyadaki diger rezerv bélgelerine kiyasla daha
az (2,5 milyar metrekip-bcm), LNG agisindansa
¢ikarilmamis rezervin 3,1 milyar metrekip oldugu
ifade ediliyor. Kibris agik sularinda ve Levant
bélgesinde tahmini dogal gaz rezervinin 1265 milyar
metrekip oldugu, yapilacak arama ¢alismalarnyla bu
rakamlann artabilecegi Uluslararasi Enerji Raporu’nda
belirtiliyor.

Bdlge iginde yer alan ve 2011 yilindan bu
yana yizyilin en biylk insanlik draminin yasandig
Suriye, 2,5 milyar varil (2013) ile Dogu Akdeniz'de
en biyuk kanitlanmis ham petrol rezervine ve 8,5
trilyon metrekip (trillion cubic feet-tcf) dogal gaz
(2012) rezervine sahiptir. Libnan ve Filistin bolgesi
cok biyik olmamakla birlikte off-shore aramalara
baglanmasiyla petrol ve dogal gaz potansiyeli
artabilir.

Akdeniz'deki Giiney Kibris Rum Yonetimi (GKRY),
2003 yilinda Misir'la basladigi Dogu Akdeniz'de
petrol ve dogalgaz arama anlagmasina, 2007'de
Libnan, Suriye ve Israil ile devam etmisti. 2009'da,
Kibris agiklarinda Giney Kibris'in s6zde "minhasir
ekonomik bélgesi” icinde GKRY adina petrol arastirma
calismasi yapan Panama bandirali Norveg arastirma
gemisine Turk savag gemisince midahale edildigi
haberleri Rum basininda ¢ikmistr.

Dogu Akdeniz'de sularin isinmasina neden olan
bu gelismenin fitilini ise Turkiye ve Israil arasinda
yasanan krizin sonrasinda, 11 yil aradan sonra ilk kez
Rum Lider Dimitris Hristofyas'in Israil'de Gst diizey
protokolle agirlanmasi ve agirlamanin ardindan daha
énce Israil'le de dogalgaz arama anlasmas1 imzalayan
Rum Yénetimi'nin israil'le 17 Aralik 2010'da iki
Ulkenin denizde midnhasir ekonomik bélgelerinin
(MEB) sinirlarini belirleyen anlagmay1 imzalamas:

we observe that the energy reserves discovered in the
Eastern Mediterranean have recently been subject to a
war of sharing.

According to the American Energy Information
Administration (EIA) report, proven oil reserves
concentrated in the Eastern Mediterranean (2.5 billion
cubic meters-bcm) are reported to be less than other
reserves in the world while unextracted LNG reserves
amount to 3.1 billion cubic meters. It is stated in the
International Energy report that the estimated natural
gas reserves are 1265 billion cubic meters in the open
waters of Cyprus and in the Levant region and that
these figures could increase with further exploration
work to be carried out.

Syria, located within the region and experiencing
the biggest humanitarian drama of the century since
2011, has the largest proven crude oil reserve in the
Eastern Mediterranean with 5 billion barrels (2013),
and a natural gas reserve of 8.5 trillion cubic meter
(trillion cubic feet tcf) (2012). Lebanon and the
Palestinian Territory may not be very large, but their
potential for oil and natural gas may increase as
offshore exploration activities begin.

The Greek Cypriot Administration in the
Mediterranean (GCC) continued its oil and natural
gas exploration agreements in the Eastern
Mediterranean,which it began in 2003 with Egypt, in
2007 with Lebanon, Syria and Israel. In 2009, news
about the intervention by a turkish war ship to the
Panama-flagged Norwegian oil exploration vessel
which carried out petroleum exploration activities on
behalf of the Greek Cypriot Administration in Southern
Cyprus's so-called “exclusive economic zone"” off the
Cyprus shore, appeared in the Greek press.

What triggered this development which
caused the warming of the waters in the Eastern
Mediterranean was that, after the crisis between Turkey
and Israel, Greek Cypriot leader Dimitris Christofias
was welcomed with a high level protocol in Israel
for the first time after 11 years and then the Greek
Cypriot Administration, which had previously signed
an agreement with Israel for exploration of natural
gas requested the acceleration of the cooperation
process in the aftermath of the agreement with Israel
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sonrasinda slrecin hizlandirilmasini istemesi
ateglemistir. Tirkiye'nin uyanlan ve ortak ¢alisma
cagrilarina ragmen Ada’nin glineyinde ihaleye ¢ikan
GKRY’nin, Eylil 2011'de petrol arama sahalarindan
birini alan ABD’nin Noble Energy sirketiyle sondaj
calismasini baglatmistir. Bu koridor, Dogu Akdeniz
Bélgesi'ni kapsamli isbirligi ve dayanigmaya dayali
surdurdlebilir ve dengeli ekonomik kalkinma

boélgesi haline getirecek; isbirligini gliclendirecek ve
bélgede refah, diyalog, istikrar ve bans icin gereken
cerceveyi yaratacak; bolgesel siyasi istikrar, ekonomik
kalkinmay1 gliclendirecek ve fakirlikle sosyal ayrimlan
israil-Filistin, Giney
Kibris-Turkiye). Bu

da slrekli bélgesel
isbirligini saglayacaktir.
Rusya agisindan

gaz tekelini teminat
altina alacak, ABD'nin
ekonomik gikarlarn T
destekleyecek,
Avrupa’nin enerji
glvenligini artiracak ve ”

=t
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Rusya'ya bagimligim 'E.-‘_-_r_“"_.
azaltacaktir. Bu :
baglamda Nisan
2017'de Israil, GKRY,
Yunanistan ve italya
arasinda Israil gazimin
Avrupa'ya taginmasini

Eautorn Madaterransan energy infrastrictins
o

e EIA, Easterm Maditervanzan Region, Dverview of ol and nativsl gas is the Esstern Mediterranesn region

that determines the boundries of the Exclusive
Economic Zones (EEZ) of the two countries at sea on
December 17, 2010. Despite Turkey's warning and
cooperation calls, the SCGA initiated a tender in the
south of the island and began drilling with the Noble
Energy company of the USA, which received one of
the oil exploration fields in September 2011. This
corridor will make the Eastern Mediterranean region a
sustainable and balanced economic development zone
based on comprehensive cooperation and solidarity;
strengthen co-operation and create the framework for
prosperity, dialogue, stability and peace in the region;
strengthen the regional political stability and economic
development, reduce poverty and social distinctions
and increase bilateral
relations with synergy
(eg Israel-Palestine,
T e Southern Cyprus-Turkey),
which will in turn ensure
continued regional
cooperation. From the
Russian point of view
it will secure the gas
monopoly, support the
US economic interests,
increase Europe’s
energy security and

reduce its dependence

SAUDT ARAA

on Russia. In this
context, in April 2017, a
preliminary agreement
was signed for the

saglayacak olan
dogalgaz boru hatt
ingast igin 6n anlasma
imzalandr. 2 bin 200
kilometre uzunlugunda
ddnyanin en uzun

Dogu Akdeniz, sadece Kibris meselesi ile degil, kesfedilen
enerji kaynaklan eksenli pek ¢ok agidan karmasik bir

bdlge haline gelmistir.

The Eastern Mediterranean has become a complex area not
only due to the Cyprus issue butin many respects linked to
the discovery of energy sources.

construction of a natural
gas pipeline between
Israel, the Greek Cypriot
Administration, Greece
and ltaly, which will
enable the Israeli gas

dogalgaz boru hatti
olmasi &ngdriilen israil
gazini Akdeniz'de
dosenecek boru hattrile Giney Kibnis ve Girit adalan
Uzerinden Avrupa'ya tasiyacak olan Dogu Akdeniz
Boru Hatti Projesi isimli 8 yil strecek olan dogalgaz
boru hatti projesinin 5,5 milyar dolara mal olacagi
belirtiliyor. Yiksek maliyetli ve ingasinin riskli olmasi
nedeniyle Israil, 500 kilometre uzunlugunda bir boru
hatti ile dogalgazi Turkiye'ye ve buradan Avrupa'ya
ulagtirmay1 6nceliyor.

Dogu Akdeniz'deki enerji rezervlerinin ekonomik
degere donustlrilmesi sirecinde finans modeli,
ekonomilk kriz ve hat maliyeti, makroekonomik iklim,
Kibnis borg krizi, Minhasir Ekonomik Bélge, toprak
meseleleri, Suriye sorunu, karasularn meseleleri dahil
olmak Uzere pek ¢ok risk bulunuyor. Tehditler ve
kirilganliklar arasinda 6ncelikle karasuyu simirlar (BM
Deniz Hukuku Konvansiyonu) gelmektedir.

to be transported to
Europe. The Eastern
Mediterranean Pipeline
Project, which will carry the Israeli gas pipeline

to Europe via Southern Cyprus and Crete islands

is projected to be the world’s longest natural gas
pipeline with a length of 2,200 kilometers, to be
completed within 8 years with a cost of 5,5 billion USD.
Because of its high cost and risk of construction, Israel
gives priority to deliver natural gas first to Turkey
through a pipeline that is 500 kilometers long and
from there to Europe.

There are many risks involved in the
transformation of the energy reserves in the Eastern
Mediterranean into economic value, including
financial model, economic crisis and cost of lines,
macroeconomic climate, Cyprus debt crisis, Exclusive
Economic Zone, land issues, Syria issue and issues
related to territorial issues. Among the threats and

israil-Kibris-Tiirkiye stratejik iicgeni

Politik tehditler arasinda ise bolgede siregelen
savaslar, catigmalar, Ulkeler arasindaki politik
catigmalar, politik istikrarsizliklar, Gazze gaz
bélgesinde israil-Filistin catismasi, Libnan gaz
meselesinde Israil ile catisma sayilabilir. Tirk-israil
iliskileri, Rusya tarafindan Avrupa gaz piyasasindaki
tekelini korumak amaciyla kétilestirilebilir. Israil-
Kibris-Tirkiye stratejik Gggeni, bélgedeki sorunlara
¢6zim olabilir.

Rakip olarak Rusya'nin tepkisine bakildiginda
israil ile iyi iliskileri, Avrupa piyasasini domine
etmek icin Suriye ve Glney Kibris'a midahil
olmas1, Dogu Akdeniz'deki girisimlerinin Suriye'nin
Minhasir Ekonomik
Bdlgesi'ne erigimini
saglamasi, doguya
ithracat i¢in yeni yollar
arayisi, Gazprom'un
israil'in Tamar
gaz bolgesinden
LNG ¢ikarma ve
israil Leviathan
gaz bolgesiyle
ilgilendigini
belirtmesi —~——
degerlendirilmesi
gereken faktdrlerdir.

Avrupa enerji
glvenligi agisindan
Dogu Akdeniz Enerji
Koridoru, Avrupa
enerji ¢esitlendirme
planini ve Glney
[ibris ¢ikarlarin
destekleyicidir. Turkiye Levant'tan faydalanirsa AB
Tarkiye'nin gaz ihracatindan faydalanacak.

Enerji, gordldigu Gzere oyun degistirici
olarak pek ¢ok acidan Dogu Akdeniz'deki mevcut
paradigmayi degistirmektedir. Dogu Akdeniz
halihazirda sadece Kibris meselesi ile degil,
kesfedilen enerji kaynaklan, bunlarin ¢ikarimi,
ekonomik deger haline dondstiridlmesi ve
taginmasi1 dahil olmak Gzere ¢esitli agilardan pek
¢ok oyuncunun, farkli/cakigan ¢ikarin, paylagim
kavgasinin, yeni isbirligi ve ¢atigsma alanlarinin
yer aldig1 karmagik bir bolge haline gelmistir.
Buradan yola cikarak bolgenin pek ¢ok yeni
gelisme, ¢atisma, isbirligi imkanlarina gebe oldugu
giindemde her gin ortaya ¢ikan yeni haberlerde de
kendini gbstermektedir.

Blocks: 10,11
Total [100%]

nitelik arz etmektedir.

Enerji, Dogu Akdeniz'de oyun degistirici bir

Energy comes to the forefront as a game changing
factor in the Eastern Mediterranean.

fragilities especially the borders of territorial waters
(UN Maritime Law Convention) come the first.

Israel-Cyprus-Turkey strategic triangle

Political threats include continuing wars in the
region, conflicts, political conflicts between countries,
political instability, Israeli-Palestinian conflict in the
Gaza area, and conflict with Israel in the Lebanese
gas issue. Turkish-Israeli relations can be deteriorated
by Russia in order to protect its monopoly of the
European gas market. The strategic triangle of Israel-
Cyprus-Turkey could be a solution to the problems in
the region.
Looking at the reaction of Russia as a rival, its good
relationship with Israel, its involvement in Syria
and Southern Cyprus in order to dominate the
European market,
its initiatives in the
Eastern Mediterranean
ensuring its access
to Syria’s Exclusive
Economic Zone, its
search for new ways
to export to the east,
statement made by
Gazprom that it is

N Eni [80%] interested in extracting
Hogasjausk) LNG from Tamar gas
area as well as in the
" Block:12 Leviathan gas region in

Noble E 0%
Doloh Dt 16%) Israel are the factors

Avner QilExploration[19  t0 be evaluated in this
context.

In terms of
European energy
security, the Eastern
Mediterranean Energy
Corridor supports
the European energy
diversification plan and the interests of Southern
Cyprus. interests. If Turkey benefits from the Levant,
the EU will benefit from Turkey’s gas exports.

As seen above energy, as a game changer,
changes the existing paradigm in the Eastern
Mediterranean in many ways. Eastern Mediterranean
has become a complex region where not only the
Cyprus issue is at stake but also numerous actors
with different/ conflicting interests are involved and
in dispute regarding various issues including energy
sources, extraction of these sources, transformation
of those sources into economic values and their
transportation and pursue a war of sharing, enters into
various cooperations or conflicts. In the light of this
fact, we may say that the region is open to various
new developments, conflicts and possibilities of
cooperation is testified by the new news that appear
in the media confirming such potential developments.
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SINIR-ASIRI BIR BASIN FOTOGRAFGISL...

MURAD
SEZER

A CROSS-BORDER PRESS
PHOTOGRAPHER...

Yillarca Kosova, israil-Filistin, Afganistan ve Irak gibi catisma ve savas
alanlarinda foto muhabiri olarak gérev yapan Murad Sezer, gazetecilik ve hayat
deneyimi olmayan genclerin aceleciligini ‘sasirtici’ olarak nitelendiriyor.

Murad Sezer, who has been a photojournalist for many years in conflict and war areas
like Kosovo, Israel-Palestine, Afghanistan and Iraq describes young people who have

no experience about life and journalism as ‘surprising’ because of their hurriedness.

%& Avylin Rana Aydin-Bermal Bingél - iIAHA

e Murad Sezer - Reuters

BD'li deniz piyadeleri Felluce'de direnisgi
atesinde Olen arkadaslan i¢in dua ederken
cektigi fotografla Pulitzer 6diline lay1k
gorilmistd Murad Sezer... 2009'un nisan
ayinda Reuters Haber Ajansi’'nda Tirkiye Fotograf
Editord olarak goreve baslayan Sezer, hala bu gorevini
surdUrlyor. Sezer, "Turkiye'de hi¢bir gazetecilik
ve hayat deneyimi olmayan bazi geng insanlarin
aceleciligi beni sagirtiyor. Hayatinda 1 Mayis gibi bir
olayda bile fotograf cekmemisken savasa gitmeye
kendini hazir hissetmek nasil bir ruh halidir anlamakta
zorlaniyorum” diyerek savag muhabiri olmak isteyen
gencleri elestiriyor.

Ornek aldigimz fotografcilar var mi?

Tabii ki var. Ancak sizlerin tamdig1 populer isimler
degil. Belgesel degil haber fotografcilar... Reuters'ten
Goran Tomasevig, Yannis Behrakis. Associated Press'ten
Jerome Delay, David Guttenfelder, Oded Balilty.

Bizim fotografcilar diinyayi taniyorlar mi?

Genc fotografci-foto muhabirlerimiz Turkiye digini,
uluslararasi yayinlan ve gelismeleri ¢ok iyi izliyorlar.
Artik uluslararasi yayinlarda ve yarigmalarda Turkiyeli
isimleri daha ¢ok gorebiliyonz.

urad Sezer was awarded with Pulitzer

Prize for taking the photo of the praying

US marines for their friends who died in

the resistance fire in Fallujah. Murad Sezer
started as a photo editor of Turkey at Reuters News
Agency in April 2009 and still continues to serve as
a photographer. Sezer says followings and criticizes
the young photographers who want to be a war
correspondent; "What makes me surprising in Turkey
is hurriedness of the young people who does not have
any experience about journalism and life. It is hard to
understand what kind of mood it is to feel ready to go
to war, even there is no taken photo experience in an
event like 1 May.

Do you have any photographers as a pacemaker?

Of course there are. But they are not popular
people that you know. They are not documentary but
also about news photographers... Goran Tomasevic
and Yannis Behrakis from Reuters. Jerome Delay, David
Guttenfelder and Oded Balilty from the Associated
Press.

Do our photographers know the world?

Young photographers-photojournalists are
watching very well the international publications and
developments emerging outside of the Turkey. Now,
we can see much more Turkish names in international
publications and competitions.

Are there any differences between foreign and
Turkish photographers?

The most important difference between of them
is ambition and work discipline. Especially young
photographers are in a hurry to reach the goal =
success as soon as possible. But now, one or two
photographs are not enough, so it stayed behind in
terms of being famous and to get successful.

Does the Turkish press do well by photography?
Absolutely do not. The most crucial proof of this
issue is that, apart from just one newspaper, there is
no real position of photo editor in any newspaper
in Turkey. The first page photos in the newspapers
are selected with the political and sensational
concerns, not according to the quality of the
photographs and the news.
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Sezer'in mesleki
yasami boyunca
taniklik ettigi
olaylardan
enstantaneler

The frames of
Sezer witnessed
during his career

Yabanci ve Tiirk fotografcilar arasinda fark var m?

En 6nemli fark, hirs ve is disiplini. Ozellikle geng
fotografcilar en kisa zamanda hedefe = basariya
ulasma telasi icindeler. Artik bir - iki fotografla Gnld
olma, baganli sayilma dénemleri ¢ok geride kald:.

Tiirk basim fotografin hakkini veriyor mu?

Kesinlikle hayir. Bunun en 6nemli kaniti, sadece
bir gazete disinda, Turkiye'deki hi¢bir gazetede gercek
anlamda fotograf editérinin olmamasi. Gazetelerdeki
birinci sayfa fotograflan, fotograf kalitesine ve habere
gore degil, politik ve sansasyonel kaygilara gore
seciliyor.

Basin fotografciliginda yaraticiik var midir?
Tabii ki vardir. Fotografin 6zinde yaraticilik
vardir. En basit bir haberde bile farkli bir agi, bakis
aramak, bulmak bile yaratiaiigin kanitidir. Farkli lens
kullanmadan sabit bir nesneyi bile en az 5 farkli agidan
fotograflayabilirsiniz. Konu hareketliyse yaraticilikta
sinir tammayabilirsiniz.

Fotograf giic kaybediyor mu, neden?

KKaybetmiyor, kaybetmeyecek de. Tam tersi gii¢
kazanwyor. internet ve dijital fotograf sayesinde
fotograf daha genis kitlelere daha hizli yayilabiliyor.
Sadece kagit, basili yayinlarla sinirli kalmiyor. TV
haber ve programlarninda bile zaman zaman fotograflar
destek amacli kullambiyor.

Dijital teknolojinin handikaplar var mi sizce?
Bence fotografcilan tembellige itiyor, her sey
otomatik. Dogru kompozisyonu bile deneme-yanilma

yontemiyle buluyoruz.

iletisim Fakiiltesi mezunusunuz. Meslege
hazirlanmak icin aldigimz egitim yeterli miydi?

Ogrenciyi uzmanlasmaya yéneltecek bir program
daha yararli olabilirdi. Fotografin yani sira "Haber
Fotografciligr” adr altinda ayn bir ders olmaliyd.
Yabanci dil dersi de meslek dili olarak égretilmeliydi.

Is there creativity in press photography?

Of course there is. The core of photography is
creativity. Already, Photography’s meaning is creativity.
Searching for a different angle, gaze, and finding is proof
of creativity even in the simplest news. You can take
photograph of a fixed object in at least 5 different angles
without using different lenses. If the subject is flexible-
moving, you can know no bounds in creativity.

Does photography lose power, why?

It does not lose and also it will not lose. Vice versa,
it is gaining strength. Thanks to the Internet and digital
photography to spread photos more quickly. Paper is
not just contain in printed publication itself, but also, on
TV news and programs, photos are sometimes using for
supporting purposes.

Do you think digital technology has handicaps?

| think, being automatic everything is pushing
photographers to be lazy. Even the right composition is
found by trial and error.

You are an alumni of the Faculty of
Communication. Was your education enough to
prepare you to the job?

A program that would direct the student to
specialization could have been more useful. Besides
photography, it had to be a separated lesson under the
name of “News Photography". The foreign language
course had to be taught as a professional language.

Henrie Cartier Bresson’s "There is nothing in the
world that does nothing that has the right and exact
moment” is the valid thesis. If so, how do you work
for it?

It is not possible to participate in this thesis. Every
moment and event; each photo frame we caught and
freezing the moment is special. Every single moment has
its own proper right. Seeing the “right moment”, realizing
it and then freezing it as soon as the photo frame.
Patience, attention and correct composition and timing
are indispensable to make true this.

Henrie Cartier Bresson’un "Diinya‘da dogru ve
tam ana sahip olmayan bir sey yoktur” tezi sizce
gecerli mi? Gecerliyse bunun icin nasil calisirsimz?

Bu teze katilmamak mimkdn degil. Her an, her
olay; anm1 dondurarak yakaladigimiz her fotograf
karesi 6zeldir. Her an, kendine 6zgl dogru bir ana
sahiptir. "Dogru an"1 gérmek, farketmek ve en kisa
sirede fotograf karesi olarak dondurmak. Bunun
icin caligirken sabir, dikkat, dogru kompozisyon ve
zamanlama sart.

Yine Henrie Cartier Bresson diyor ki, 'Fotograf
zihnin, goziin ve kalbin siirekli devinimidir.” Bu sz
sizin isinizde gecerli midir?

Bu s6z, sadece fotograf icin degil; hayat icin de
gecerli degil mi?

Yeni kusak fotografcilarda gordiigiiniiz en
onemli eksiklikler nelerdir?

Sabirsizlar. Cok ¢abuk kariyer sahibi olmak
istiyorlar. Bazis1 sadece okuyor, bazisi ise kord
koriine sadece fotograf cekiyor. Sadece okumak,
fotograf tarihini ya da teorisini bilmek yeterli degil
maalesef. Bol bol da fotograf cekmek gerekiyor.
Ozellikle de uzun soluklu projeler, dosyalar iiretmek
gerekiyor. Bunun icin sabir ve disiplin gerekiyor ama
bu 6zellikler cogu gencg, hatta deneyimli arkadasta
yok. Bu arada gecmis yillara oranla yabanai dil bilen
fotografci sayist artiyor olsa da yeterli degil.

Bazilarinda erken bir 6zgiiven patlamasi
goriyorum. Her yil 1-2 geng fotografci bana gelip,
savag muhabiri olmak icin gdnilld olduklaring,
catigsma-savas bolgelerine gitmek icin hazir
olduklarim séyliyorlar. Hicbir gazetecilik ve hayat
deneyimi olmayan bu geng insanlarin bu aceleciligi
beni sasirtiyor. Hayatinda 1 May1s gibi bir olayda
bile fotograf cekmemisken savasa gitmeye kendini
hazir hissetmek nasil bir ruh halidir anlamakta
zorlanyorum. Tabii ki bu elestirim, hayat1 ve
meslegi 6grenmek icin deneyimin sart olduguna
inanmayanlara.

Bu arada iyi seyler de oluyor... Geng arkadaslar
bizim kusaga oranla daha iyi egitimliler, bircogu
yabanai dil biliyor, dinyadaki gelismeleri cok iyi
izliyorlar. En 6nemlisi fotograf hakkinda okuyorlar.

Reuters, muhabirlerinden neler talep ediyor?
Oncelikle photoshop kullamminda énemli

kisitlamalar var. Dijital manipilasyon kesinlikle yasak.

KKadraj ve tonlamada sinirli diizeltmeler disinda
dijital teknolojinin marifetlerinden yararlanmak

yok. Fotograflar kadraj disinda, olabildigince ham/
dogal haliyle servis edilmeye ¢alisiliyor. Bir de kurgu
yapmak, kisilere réportaj disindaki durumlarda poz
verdirmek yasak.

Murad Sezer

Again, Henrie Cartier Bresson says, “"Photography
is a constant movement of mind, eye and heart.” Is
this valid in your work? This words are not only for
photograph, but also for life. Isn't it?

What are the most important deficiencies you see
in the new generation of photographers?

They are impatient. They want to have a career very
quickly. Some just read, others blindly take pictures
only. Unfortunately, just reading, knowing the history
of photography or the theory is not enough. Also,
plenty of pictures should be taken. Especially long-
term projects, files should be produced. Patience and
discipline are needed to do this, but most of them do
not exist in young ones, even our experienced friends.
By the way, the number of foreign language-speaking
photographers is increasing compared to previous
years, but it is still not enough.

| see an early burst of self-confidence in some of
them. Every year, 1-2 young photographers come to
me and say they are willing to be war correspondents
and ready to go to conflict-war zones. | am amazed
about the hurriedness of these young people who
have no journalism and life experience. | am hard put
to understand what kind of mood it is to feel ready
to go to war, even there is no taken photo experience
in an event like 1 May. Of course, this criticism is for
those who do not believe that experience is essential
for learning life and work. Meanwhile, there are good
things happen...

Young friends are better educated than most of us
and many of them know a foreign language. They follow
the emerging developments in the world very well.
Most importantly, they read related to photography.

What does Reuter’s demand from their reporters?

First of all, there are so important restrictions
about the usage of Photoshop. Digital manipulation
is strictly forbidden. Except for limited adjustments in
frame and tone, there is no usage of digital technology.
Photographs are tried to be served as raw / natural as
possible outside the frame. Also, making fiction and
posing people in interview situations is forbidden too.
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GENG CUMHURIYETIN TANITIM ELGISI...

KARADENIZ

PROMOTIONAL EMBASSY
OF THE YOUNG REPUBLIC...

BLACK SEA SHIP

Kurtulus Savasi’'ni baslatan Bandirma Vapuru kadar dnemli olan bir bagka vapur vardir adi sam
duyulmayan... Yeni Tirk Devleti’ni, cagdas Tiirk milletini tanitmak ve uluslararasi ekonomik
iliskileri artirmak amaciyla ortaya konmus muhtesem bir projedir Karadeniz Vapuru...

There is another, vey little known ship that is as important as Bandirma Ship that started the
War of Independence... Black Sea is a magnificent project that was introduced to promote the

contemporary Turkish state and nation and tg

% Yrd. Doc. Dr. / Assistant Associate M. Hakan Ozgelik

tatdrk ile ilgili anlatimlar yapilirken vapurdan
bahsedildiginde aklimiza tek bir vapur gelir:
Bandirma Vapuru.
Mustafa Kemal Pasa’nin, 9.0rdu Mifettisi
olarak karargahr ile birlikte 1919 y1li may1s ayinin

increase international economic relations...

hen we are talking about Ataturk, only one
vessel comes to our mind when we hear
the word ship:: Bandirma Ship.
Bandirma Ship is the place where
Mustafa Kemal Pasha, together with the members of
his headquarters, made his toilsome trip between
May 16 to 19 of the year 1919. We can say that
the War of Independence which we can say has

16'nc1 ve 19'uncu giinleri arasinda yapmis oldugu
mesakkatli yolculugun gectigi yerdir Bandirma Vapuru.
Bandirma Vapuru’nun Istanbul'dan hareketiyle -
basladigini sdyleyebilecegimiz Milli Micadele; Samsun,
Havza Genelgesi, Amasya Genelgesi, Erzurum ve Sivas
Kongresi, Misak-1 Milli, TBMM, indn{ Savaslan, Kitahya
Eskisehir Muharebesi, Sakarya Meydan Muharebesi,
Blyik Taarruz, Bagkomutanlik Meydan Muharebesi,
izmir'in Kurtulusu, Mudanya Ateskes Antlasmasi ve
Lozan Banig Antlagsmasi gibi 6nemli agamalardan
gecmistir.

Uzun micadeleler sonrasi yeni bir devlet, Turkiye
Cumbhuriyeti Devleti kurulmustur. Ancak Bati'nin hala
geng Cumhuriyet'e bakisi Osmanli Devleti'ne bakigindan
pek farkli degildi. Oysa ki Turkiye Cumhuriyeti
Devleti'nde sosyal, kiltirel, ekonomik, siyasi olarak
bircok sey degismistir. Tim bunlara ragmen Bati yine de
gormek istedigini gérmekteydi. Mustafa Kemal Ataturk,
Bati’'nin bu disiincelerini kirmak, yeni Tirk Devleti'ni,
¢agdag Turk milletini tanitmak ve uluslararasi ekonomik
iligkileri artirmak amaciyla muhtesem bir proje ortaya
koymustur.

iste bu muhtesem projede kargimiza bir bagka vapur
¢tkmaktadir: Karadeniz Vapuru

1926'da, Mustafa Kemal Atatirk: “Bir gemi
hazirlayin. icine Grettigimiz mallan koyun... Tirk insan
binsin gemiye, uygar, glizel gdrinimly, kadinh erkekli,
gemide Turk bayragini dalgalandinin, Avrupa’'nin belli
basli Glkelerine, sehirlerine, limanlarina ugrayin,
Avrupalr'ya Turkiye'nin yeni yizini gosterin” diye
talimat vermistir.

Hemen ige baslanmis ve Hollanda bandraly,
Endonezya'ya sefer yapan siyah renkli Wilis adli posta
gemisi 1925 yilinda geng Turkiye Cumhuriyetince 35 bin
ingiliz Pounduna Roterdamsche Llyod Sirketi'nden satin
alinmistir.

5 tonluk siyah bir gemi olan “Karadeniz Vapuru”
dnce beyaza boyanmis, i¢ dizeni sergi olacak sekilde
yeniden dizenlenmis ve Tirkiye Cumhuriyeti Devleti'nin
tanitilmasina karar verilen her seyi vapurun igine
verlestirilmistir. Turk mavisi sirli Kitahya ¢inileri; bin bir

Wilis, Karadeniz Vapuru olmadan 6nceki durumu
Wilis, before it was renamed Black Sea Ship

Atatiirk'lin Karadeniz Vapuru’nu Ziyareti
Ataturk’s Visit to the Black Sea Ship

started with the departure of Bandirma Ship from
Istanbul passed through critical stages of Landing in
Samsun, Havza Circular, Amasya Circular, Erzurum and
Sivas Congresses, Misak-1 Milli, TBMM, Inonu Wars,
Kutahya, Eskisehir Battle, Sakarya Square Battle, Grand
Offensive, Commander-in-Chief Battle, Emancipation
of Izmir, Mudanya Armistice Treaty and Lausanne Peace
Treaty.

After a long struggle, a new state, the Republic of
Turkey, was established. However, the way the West
looked at the young Republic was not much different
from their Outlook at the Ottoman Empire. However, in
the Republic of Turkey, many things have changed in
social, cultural, economic and political terms. Despite
all this, the West still saw what he wanted to see.
Mustafa Kemal Ataturk has put forward a great project
to break these thoughts of the West, to introduce the
new Turkish State and the modern Turkish nation and
to increase international economic relations.

In 1926, Mustafa Kemal Ataturk gave the following
instruction: "Prepare a ship. Put the merchandise we
have produced in it.. Let Turkish people get aboard
the ship, wave the Turkish flag in the ship as civilized,
beautiful-looking, ladies and men, stop by the main
countries, cities and ports of Europe, show the
Europeans the new face of Turkey .

Efforts were launched in line with the instruction
of Ataturk and the black coloured mailboat of Dutch
flag named Wilis cruising to Indonesia were bought
by Republic of Turkey at 35 Sterlin from the company
Roterdamsche Llyod.

The "Black Sea Fleet”, a 5-ton black ship, was first
painted with white, its interiors were reorganized to
be an exhibition hall, and everything that was decided
to promote the Republic of Turkey was placed in the
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nakig ve renkli Osmanli, Yorik, Selcuklu ve Acem halilar;
gll, tarcin ve sakiz kokulu Hacr Bekir lokumlar; yesim,
yakut, firuze gibi degerli taslarla stislenmis, tamamiyla
elle yapilms cesmibilbdil, laledan, gilabdan gibi cam
Uriinleri ve hatta Ankara’min tiftik kegileri bile vapurda
yerlerini almistir. _

Bunlarn yani sira ‘Karadeniz Vapuru'nun en 6nemli
yolculan Tirk insanlan olmustur. Vapurda mimarlar,
ressamlar, sanatgilar, milletvekilleri, 6gretmenler,
yazarlar gibi pek ¢ok meslekten Tdrk insanini tanitacak
ve gururlandiracak kisiler yerlerini almiglardir. 3.
Cumhurbaskani Celal Bayar'in oglu Refi Bayar, Anadolu
Ajansi’'nin kurucularindan $air Kemalettin Kamu, ilk
Turk kadin gazetecilerden Bedia Arseven, ilk Turk kadin
milletvekillerinden Mebrure Géneng ve sair Orhan
Veli Kanik'in babast mizisyen Veli Kanik da vapurun
yolculan arasindaydilar. Istiklal Marsi'nin bestecisi Zeki
Bey yénetiminde 47 kisilik Riyaseti Cumhur Orkestras:
da Karadeniz Vapuru'ndaydi. Her seyin disinildiga
organizasyonda yabana dil sikintis1 disinilmus ve
tercimanlik gorevi icin Robert Koleji'nden segilen
6grenciler gérevlendirilmiglerdir.

Karadeniz Vapuru icin logo da hazirlanmistir.
Logoda ticaret ve haber tanris1 Hermes resmedilmistir.
Antetli kagitlar, zarflar, afis ve brosirler hazirlanmis,
yemek mentlerinin Uzerine logo islenmig, hatira pullan
basilmistir.

KKaradeniz Vapuru, Haziran 1926 tarihinde 285
yolcusuyla birlikte ‘tanitim’ gérevini gerceklestirmek
icin Mudanya'dan yola gikmistir. Venedik, Napoli,
Cenova, Barselona, Marsilya, Amsterdam, Hamburg,
Londra, Anvers, Kopenhag, Stockholm, Helsinki,
Petersburg limanlarina demirleyen Karadeniz Vapuru;
buralarda ziyaretci akinina ugramis ve agilan sergilerle,
dizenlenen balolar ve eglencelerle Tirkiye Cumhuriyeti
Devleti'nin nasil bir yasam sirdGgind gostermistir.
Karadeniz Vapuru gezileriyle bati ile dogu medeniyeti
arasinda kalmayip batinin bir pargasi oldugunu yazarlan,
sanatqilan, ressamlan, Riyaseti Cumhur Orkestrasi’yla
gbstermistir. Bat1 basini dvgtlerle Tarkiye'yi ve Tirkleri
sayfalarina aktarmistir.
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Karadeniz Vapuru’nun Giizergahi ve Yonetimi
The route and management of Karadeniz Ship

T RsIRe =

M
¥

-
0

Y

Karadeniz Vapuru’nda antik eser ve esyalarin sergilendigi
salondan bir goriinim.

A view from the saloon of the Black Sea ship showing
ancient artifacts and objects.

ship. Turkish blue glazed tiles of Kutahya; Ottoman,
nomadic, Seljuk and Persian carpets with thousands of
colourful varieties of embroidery; Rose, cinnamon and
gum flavored Hac1 Bekir delights; Glass products such
as cesmibulbul, laledan, gulabdan which are adorned
with precious stones such as jade, ruby and turquoise,
and even the mohair cats of Ankara took their places on
the ferry.

Besides these, the most important passengers of
the "Black Sea Fleet” were Turkish people from many
professions. Architects, painters, artists, MP's, teachers,
writers etc. who would promote Turkish people and
make them proud took their place in the ship. 3.
President Celal Bayar's son, Refi Bey, Anatolian Agency,
the founder of the poet Kemalettin Kamu, Bedia
Arseven, one of the first Turkish woman journalists,
Mebrure Gonenc, one of the first Turkish deputies and
the musician Veli Kanik, the father of the poet Orhan
Veli Kanik were among the passengers of the ship. The
Presidential Orchestra of Turkey with 47 musicians
under the leadership of Zeki Bey , were also in the Black
Sea Ship. At the organization where everything was
thought of, for example foreign language difficulties
were considered and students selected from Robert
College were assigned to serve as translators.

The logo for the Black Sea Ship is also prepared.
God of commerce and news Hermes is illustrated
on the logo. Letterheads, envelopes, banners and
brochures were prepared, logo was printed on the food
menus, and commemorative stamps were printed.

Black Sea Ship set out from Mudanya in June
1926 to carry out the "promotion” mission with 285
passengers. Black Sea Ship anchored in ports of Venice,
Naples, Genog, Barcelona, Marseilles, Amsterdam,
Hamburg, London, Antwerp, Copenhagen, Stockholm,
Helsinki and Petersburg; it was flooded by visitors in
these ports and exhibitions, balls and entertainments
were organized in the ship to show how people lived
in Republic of Turkey. With its cruises Black Sea Ship
demonstrated that Turkey is not somewhere between
West and East but is a part of the Western civilization
with his writers, artists, painters and the Presidential

Karadeniz Vapuru’nun Leningrad‘da karsilamisi
Welcoming of the Black Sea Ship in Leningrad

KKaradeniz Vapuru, 86 giinde, 10 bin mil kat ederek,
12 Ulkede 16 sehir liman ziyaret etmis ve 5 Eylil 1926
glnl yurda donmustdr.

Bu sergi seferinin yeni Turk Devleti'nin
tamtilmasindaki pay1 gercekten cok biyik olmustur.
Geminin gittigi her tlkenin basininda Atatirk Turkiye'si
haklkinda ¢ok gizel haberler ¢ikmis, cok degerli yazilar
yayimlanmistir. Bu biyiik basanda, Seyr-i Sefain
idaresi‘ni de unutmamak gerekir. Karadeniz Vapuru, bir
slre i¢ ve dis hatlarda yolcu tasimaya devam etmistir.
50'li yillarda, ticaret filomuzun yeni satin alinan
gemilerle takviye edilmeye baslanmasi Gzerine, 1951'de
kadro dig1 birakilmig, sonra da sokilmek Gzere satilmistir.

Karadeniz Vapuru'nun diimen suyuna kapilip, tam
seksen alt1 glin sren yolculugu, sefere katilan sanatgi,
gazeteci, milletvekili, 6gretmen, 6grenci, mizisyen ve
denizcilerden olugan toplam 285 kisinin, geng Turkiye
Cumbhuriyeti’ni ‘dosta diismana tanitmak igin’ nasil
olaganistl bir caba gosterdigini, nasil ¢irpindiklarim
gormekle gururlanirken, bizlerin neler yaptigimiz neler
yapmadigimiz konusunda bir kez daha disiinmemize
neden oluyor.

Girisimcilik dehasi olabilecek bdyle bir tanitim
ve girisim, sadece ve sadece Mustafa Kemal Atatirk
tlkesinde ve onun 6nderliginde basarilabilirdi ve dyle
de olmustur. Ama bugiin ne ‘Karadeniz Vapuru' ne
‘seyyar sergi’ hicbirinden s6z edilmez olmus, adeta
unutturulmustur.

Karadeniz Vapuru’nun ugradigi limanlar ve tarihleri

Orchestra. Western press praised Turkey and Turks.

The Black Sea Fleet visited 16 city ports in 12
countries, covering 10 thousand miles in 86 days, and
returned to Turkey on September 5, 1926.

The share of the exhibition cruise in introducing
the new Turkish State wasireally huge. At the press of
every country where the go-go went, very good news
about Ataturk’s Turkey came out and many valuable
articles were published. In this great success, it should
not be forgotten in Seyr-i Sefain Administration. The
ferry in the Black Sea has continued to carry passengers
on both domestic and international routes for a while.
In the 50s, after the commerce began to be reinforced
with newly purchased vessels, it was left out in 1951
and then sold for dismantling.

The extraordinary endeavor of 285 people, consisting of
artists, journalists, parliamentarians, teachers, students,
musicians and seafarers, who took part in the cruise of
the Black Sea Ship for exactly eighty-six days showed
extraordinary efforts and made everything to introduce
Turkey to everybody and we are proud to see this. The
cruise of Black Sea ship induces us to think over why
we do and what we should do once more.

Such a publicity and initiative that could be an
entrepreneurial event could and should have been
achieved only in Mustafa Kemal Atatlrk’s country

and under its leadership. But today, neither “Black

Sea Fleet” nor "mobile exhibition” has ever been
mentioned, it is almost forgotten.

Ports and arrival dates of the Black Sea Ferry

Tarih / Date Liman/ Port Tarih / Date Liman / Port
12 Haziran / 12 June 1926 Istanbul / Istanbul 29 Temmuz / 29 July Leningrad / Leningrad
17 Haziran / 17 June Bona / Bona 1 Agustos / 1 August Danzig / Danzig

20 Haziran / 20 June Barselona / Barselona

3 Agustos / 3 August Gyndia / Gyndia

2 Temmuz /2 July Le Havre / Le Havre

5 Agustos / 5 August Kopenhag /- Copenhagen

4 Temmuz / 4 July Londra / Londra

10 Agustos / 10 August Anvers / Anvers

11 Temmuz / 11 July Amsterdam / Amsterdam

21 Agustos / 21 August Marsilya / Marseilles

16 Temmuz / 16 July Hamburg / Hamburg

24 ABustos / 24 August Cenova / Genova

21 Temmuz / 21 July Stockholm / Stockholm

27 Agustos / 27 August Napoli / Naples

25 Temmuz / 25 July Helsinki / Helsinki

5 Eyliil / 5 September 1926 | Istanbul / Istanbul
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{®) MiHA-IAHA Fotograf Grubu
MIHA-IAHA Phototograpy Group

am arkamizda Istanbul'un siliieti; Ayasofya,

Topkap1 Saray, tepelerdeki cami minareleri...

Murat Calisir konusuyor: “Eskiden Halig ok kotd

kokardi ama artik kokmuyor.” Hali¢'in eski halini
ikide bir de tekrarliyor. “"Artik balik da yakaliyoruz. Bakin
eylulde cingene palamutlan gelecek, sonra liferlerin
izini strecegiz.”

Guleg bir adam kaptan. "Bizim aile Rize’den buraya
go¢ etmis. Hala caylanmiz var orada, bana her yil cay
gonderirler paket paket.” Sonra yine ekliyor: “Bak koku
aliyor musun?”

\WE TOOK A BOAT TRIP THROUGH THE GOLDEN HORN

ilhouette of Istanbul right behind us; Hagia

Sophia, Topkapi Palace, mosque minarets in

the hills ... Murat Calisir speaks: "In the past,

the Golden Horn smelled so bad, but it does
not smell anymore.” He describes the old, beautiful
Golden Horn at every occasion "Now we catch fish,
too. Look, horse mackerels will come in September,
then we will follow the lounges”.

Captain is a cheery guy. "Our family has
migrated here from Rize. We still have tea fields
there, and they send me packages of tea every
year”. Then he adds:"Look, do you smell anything?
He's taking his little boat to the left shore.We
understand that the natural living beings of the
Golden Horn are seagulls and cormorants. The
cormorants have opened their wings on the tops
of their roosts and look as if taking photographs.

Kdglk teknesini sol kiytya yanasik gotlriyor.
Anliyoruz ki, Hali¢'in dogal canlilan martilar ve
karabataklar. Karabataklar tinedikleri yerler Gstinde
kanatlarini agmislar ve sanki fotograf cektiriyorlar.
Martilar beyaz, karabataklar ise adi Gstinde kara...

Balat tepelerinde Istanbul'un ilgin¢ yapilanindan
kiremit rengiyle Fener Rum Lisesi yiikseliyor. 1881
yiinda Mimar Perikles Dimadis tarafindan Fransa'dan
ithal edilmis malzemeler kullanilarak insa edilmis. Bu
devasa kirmiz1 tugladan inga edilen bina zaman zaman
da 'Kirmiz1 Kale’ olarak isimlendirilmis. Bizim gibi bir
tekne turundaysaniz, gérkemli binay1 gormemeniz
mdmkdn degil.

Balat bir zamanlar istanbul'un karakteristik bir
Yahudi mahallesiymis. Sermet Muhtar Alus "istanbul
KKazan ben Kepge' kitabinda Balat'tan s6z ederken
sOyle der: "Balat'in simdiki hali eskisine nisbetle
(nispetle) glllik, gilistanlik(gilistanlik) sayilir. Aman

Balat'taki Sveti Stefan Kilisesi’'ni gormeye
gittik. Ama disiindigiimiz gibi olmadi.
Kilisede restorasyona baslanmis ve

oylece biralalmig, bahgesinde in cin top
oynuyordu. Gerisin geriye donecek halimiz
yoktu. Hemen oracikta kiiciik bir teknenin
kaptaniyla ayak Ustii bir pazarlik yaptik. 40
vildan beri Hali¢'te yasayan Murat Calisir
motorunu ‘pat pat pat pat’ diye calistirdi.

We went to see the Sveti Stefan Church

in Balat. But things did not go as planned.
Restoration of the church had started but
was left halfway, there was not a soul in its
garden. It was out of the question for us to
return back. We immediately made a bargain
on the spot with Murat Calisir, who was a
captain of a small boat. He started the engine
which made a "pat” sound. He has been
working in the Golden Horn since 40 years.

The seagulls are white, the cormorants are black as
their names suggest...

Fener Greek High School rises with the tile
color from among the interesting buildings of
Istanbul in Balat Hills. It was built in 1881 by
the Architect Perikles Dimadis using materials
imported from France. Built from huge red bricks,
the building was sometimes called 'Red Castle'. If
you're on a boat tour like us, it's impossible not to
see the glorious building.

Balat was once a characteristic Jewish
neighborhood of Istanbul. When Sermet Muhtar
Alus mentioned Balat in his book "Istanbul Kazan
Ben Kepce” he says: "The present state of Balat
may be said to be (relatively) rosy compared to
the past. My God, how awful, stinky, narrow streets
it had before”. The article was published in the
newspaper Aksam in 1939.

And Balat of today... In a guide book there was
an article for Balat titled "From the Palace to the
Nostalgic Streets”. The summary of the article is as
follows: "It's actually a workshop. The place where
those learning the art of photography come around
and take their first photos with children who have
learned to pose professionally. If you want to
breathe Istanbul, you must absolutely get lost in
the streets of Balat one day (“Everything About
Istanbul”; Saffet Emre Tonguc, Pat Yale).

Here is Eyup... Pierre Loti on the ridges of Eyip
greets us from above. Pierre Loti's surroundings
are covered with cemeteries.The blue-and-white
cable car descending from the top is hailed by
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yarabbi, ne berbad (berbat), pis kokulu, daracik daracik
sokaklar vardi.” Yazi, Aksam gazetesinde 1939 yilinda
yayimlanmustir.

Ya simdi Balat... Bir rehber kitapta Balat i¢in
‘Saraydan Nostaljik Sokaklara’ bagligi atilmis. Yazinin
spotu soyle: "Aslinda bir atélye burasi. Fotograf sanatim
6grenmek isteyenlerin ugradig, profesyonelce poz
vermeyi 6grenmis cocuklarla ilk fotograflann cekildigi
yer. Istanbul'u solumak istiyorsaniz mutlaka bir giin Balat
sokaklarinda kaybolun (‘istanbul Hakkinda Her Sey’;
Saffet Emre Tongug, Pat Yale).

iste Eyip... Eylp sirtlanndaki Pierre Loti bizi
yukandan selamliyor. Pierre Loti'nin ¢evresi mezarliklarla
kapli. Yukandan inen mavi-beyaz teleferik vagonu,
asagidan yukarya cikan ile selamlagtyor. istanbul'un en
kutsal tirbesi Eylp'tedir ve Hz. Muhammed'in bayraktan
Eylip Sultan amsina yapilmistir. Iste deniz kiyisinda
Osmanli Ordusu igin fes Ureten Feshane...

Biz bir pat pat ile denizden dolasiyoruz Halig
layilarim, onun igin sahilden gérdiklerimizi anlatmaliyiz
size. Balikgil kuslan da Hali¢'in ileri sularinda kargimiza
gikayor. incecik uzun boylu kuslar. Bir seyin Gstiine
ctkmislar, heykelvari bir gorintileri var. Balikgil kuglan
istanbul'a pek cok ant birakmis tarihi kdpriinin dstline
de tdnemisler. Eski kdpri Sttlice ile Eylp arasina
yerlestirilmisti. Kaptan bize su akimini énler diye
képrinin kapali tutulmadigint anlatt. Eski istanbul'da
evi barki olmayan insanlar kdprinin altint mekan
eylemislerdi, onlara 'képri cocuklan’ denirdi. Simdilerin
koprl alt cocuklaryla géz goze geldik.

"Bak" dedi Rize kokenli kaptan: "Su gérdigin bina
mezbahayd. Hali¢'in bu kesimi kipkirmiziyds, hayvan
kesiminden dolay1. $Simdi gérdigin sik bina *Halig
Kongre Merkezi'. En gdze carpan &zelligi ise kuleleri. insa
edildigi 1923'te buzdolabi olmadigi icin buzhane olarak
kullanilmis. Mezbahanin &n cephesi korunarak buginkd
haline kavugturulmus.

sterseniz bir kez daha ‘istanbul Kazan Ben
Kepce'nin yazan Sermet Muhtar Alus'a bakalim:
"S(tldce'de SGit Membar diye bir Rum Kdyd varmis.

the one ascending from down to the top. The
most sacred tomb of Istanbul is in Eyip and was
made in memory of Eyup Sultan, the bannerbearer
of Muhammad the Prophet. Here is the Fez
Manufacturing Plant which produces fez for the
Ottoman Army by the sea...

We are wandering about with a boat. We must
tell you about the Golden Horn shores. Heron birds
come across us in the estuaries of the Golden
Horn. Thin tall birds. They are on top of something,
they have sculptural images. Heron birds have
roosted on to the historical bridge that has left
many memories to Istanbul. The old bridge was
placed between Sutluce and Eyup. The captain told
us that the bridge was not kept closed, otherwise
it could prevent the water flow. In old Istanbul,
people who did not have a house have adopted
the underground of the bridge as their domicile
and people called them “bridge children”. We
caught each other’s eye with the children of the
underbridge of today.

"Look,” said the captain: "The building over
there was the slaughterhouse. This part of the
Golden Horn was reddish, because of the animal
slaughter. That elegant building you see now is the
"Golden Horn Congress Center”. Its most striking
part is its towers. It was used as an icehouse since
it was built in 1923 since there was no refrigerators
at that time. The slaughterhouse was restored to its
present state, preserving its facade.

Let's look at Sermet Muhtar Alus, the writer of
"Istanbul Kazan Ben Kepce” once more: "There was
a Greek Village called Milk Spring in Sutluce. The
name comes from there. "But today a museum in
Sutluce is like a summary of Turkey. Captain, passes
close to the museum shore. In the museum, the
mockup versions of Haghia Sophia, Blue Mosque,
Haydarpasa Train Station, Bosphorus Bridge,

e

isim oradan gelme.” Ama bugiin Sitliice’deki bir miize
Tdrkiye'nin bir dzeti gibi. Kaptan, mizenin sahiline
yakin geciyor. Miizede Ayasofya, Sultanahmet Camii,
Haydarpasa Tren istasyonu, Bogaz Képrisd, Artemis
Tapinagy, Siimela Manastir, Ishak Pasa Sarayi'nin
maketlere dondstirilmis halleri sergileniyor, maket
halleri gerceklerine oldukga yakin, cok basanli maketler
bunlar.

Daha 6nce de sdylemistik; Halig, martilarin,
karabataklarin, balikgillarin bir mekani. Nereye baksaniz
onlar, Hali¢'in sulan onlarla kapli...Simdi Haskoy
sahillerindeyiz. Haddimi agarak soruyorum yazimda:
Rahmi M. Kog Miizesi'ni dolagtimz m1? Bence istanbul'da
6lmeden gorilmesi gereken mizelerden biri. Pat pat
eden teknemiz bir zamanlar istanbullular deniz
Uzerinde tagimig giizelim Fenerbahce vapuru. 1953
Glaskow dogumlu vapur, miizenin sahiline ¢capa atmis.
Ona bitisik Ulug Ali Reis denizalti 1944-2004 yillan
arasinda gorev yapmig, dinyanin en uzun hizmette
kalmig denizaltisi. Sahilden gdrinmez ama Sultan
Abdulaziz'in saltanat vagonu da iceridedir. Daha neler
neler; Daimler ve Rolls-Royce'a kadar ne kadar ¢ok
otomobil de iceridedir.

"Siz Universite 6grencisiniz, neden Santral
istanbul'dan s6z agmiyorsunuz?” diye kizmayin bize!
Bir zamanlar 1914'ten 1952'ye kadar istanbul'a elektrik
saglamis Silahtaraga Santrali artik Bilgi Universitesi'nin
icinde bir Enerji Mizesi. Ziyaretgiler kontrol odasini da
gorebiliyorlar.

Baslama noktasina pat patliyoruz. Kasimpasa
surada, ne ¢ok yil ne ¢ok tersane burada Osmanli'ya
gemi Uretmis, simdilerde koskocaman binalarin iginde in
cin top oynuyor. Martilar icin giizel sakin mekanlar. incir
agaclan, osuruk agaclan (istanbulca) her yeri sarms...
Balat sahiline dogru pat patliyoruz.

Gezimiz bir saat kadar sirdd. Teknemiz iskeleler
icindeki Bulgar Kilisesi 6niine bagland1. Herkes
birbirine Hali¢'i icerden kadim semtleriyle dolagmak
icin s6z verdi. S1cak, hayir ¢ok sicak bir gindi ama pat
patlamamiza degmisti...

e

Artemis Temple, Sumela Monastery and Ishak Pasha
Palace are exhibited and they are very successful
mockups very similar to their originals.

We have said it before; Golden Horn is a place
for gulls, cormorants, herons. Wherever you look
you see them, Waters of Golden Horn are covered
with them. Now we are in the Haskoy shore. |
am asking you by going way over the line: "Have
you ever visited Rahmi M. Koc Museum "? | think
itis one of those places who one should see in
Istanbul before dying. The beautiful Fenerbahce
steamer, born in Glaskow in 1953, that used to carry
inhabitants of Istanbul on the sea has anchored on
the shore of the museum.Adjacent to it there is Uluc
Ali Reis submarine that has served between 1944
and 2004 and is the longest surviving submarine
in the world. It is invisible from the shore, but the
sultanate carriage of Sultan Abdilaziz is also inside.
What else? Many cars including Daimler and Rolls-
Royce are inside.

Do not get angry at us saying”You are a
university student, why do you not talk about
Santral Istanbul?” Silahtaraga Power Plant, which
once provided electricity to Istanbul from 1914
to 1952, is now an Energy Museum within Bilgi
University. Visitors can also see the control room..

We changed the course and went to the
starting point. Kasimpasha is over there. There are
many shipyards here where they used to produce
ships for the Ottoman Empire, but now there is no
soul among huge buildings. Nice, quiet places for
seagulls. Fig trees are spread everwhere..We are
rushing towards the coast of Balat.

Our trip lasted about an hour. Our boat was
anchored in front of the Bulgarian church inside
the wharf. Everyone promised to walk around the
Golden Horn with its ancient neighborhoods..It was
hot, no, it was a very hot day, but everyhing was
worth doing this trip...
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Gastronomi ve Mutfak Sanatlar Akademisi, istanbul Aydin Universitesi'nde O Blok -1'inci
kattadir. Bolimdeki 6grencilerle konusmaya gittigimizde kendilerine sabahleyin bir menemen
hazirliyorlardh. Bir vok tava icinde dogranmis mantarlar yagda lazartiyorlards, bir tarafta da
domatesler kiip kiip dogramyordu. iki tane carliston biber ve ii¢ tane karmizibiber ince ince
dogranmayi bekliyordu ve yumurtalar da cirpilmayn...

Gastronomy and Culinary Arts Academy of Istanbul Aydin University is located at Block O -

Floor 1. When we went to talk to the students in the department they were preparing a Turkish
omlette in the morning. They were frying chopped mushrooms in a frying pan, while the
tomatoes were chopped in cubes. Two sweet peppers and three red peppers were waiting to be
finely chopped and the eggs to be scrambled...

%& Sebahat Cagla KKara - Dibanur Kiifrevi - IAHA

[} Sinan Dagpinar- Samet Sertan ince - IAHA

Uzel bir koku sarmisti etrafi mantarlardan

yikselen... Ogrencilerin hepsi bembeyaz

asqi kiyafetleriyle pinil pinildi. Mantarlar

yeterince lazardiktan sonra domatesler
coslandi, hemen ardindan biberler ince ince kesilerek
ilave edildi. Onlar da kizaran yagda kendilerini
bulmaya ¢alisirlarken bir tarafta yumurtalar ¢irpild
ve vok tavaya ilave edildi. Etrafi glizel bir menemen
kokusu sarmigti. Herkes istahla bakiyordu tavaya. Bir
anda pisti her sey. Sonra herkes tabagina bir parca
menemen aldi. Bize de ikram edildi sicacik taze
ekmekle birlikte.

Amacimiz bélimi tammaktr. Sohbete 1s1nmak igin
sorduk. “Hangi yag, baharatlan kullanyorlards, atesin
siddeti nasildi, su anda ders mi yapiyorlardi?” Taze
kekik, karabiber ve tuzun disinda yag olarak tereyagi
kullanyorlarmisg, ¢linkd yemekler daha lezzetli
oluyormus. Menemeni pisirirken atesin siddeti ¢ok
olmamaliymis. Yemegin dibi tutabilir ya da hizl
pisecegi icin Ustleri ¢ig kalabilirmis. O ylzden kisik

nice smell sprang up from the mushrooms
around... All of the students were sparkling in
their white chef clothes. After the mushrooms
were sufficiently fried, the tomatoes were
sauced, and then the thin peppers were cut and
added. While they were trying to find themselves in
the blushing oil, the eggs were beaten on one side
and added to the pan. A beautiful smell of turkish
omlett has spread everywhere. Everyone was staring
at the pan with appetite. Everything was cooked
instantly. Then everybody took a piece of it to their
plate. It was also served to us with fresh bread.

Our aim was to get familiarized with the
department. We began asking questions to warm up
the conversation: "What kind of oil and spices were
they using, how was the intensity of the fire, were
they having a class at the moment?” They use butter
because the food is more delicious with it. They used
fresh thyme, black pepper and salt. The intensity
of the fire should not be very high when cooking
Turkish omlette. Your food might stick to the pan, or
its top might stay raw due to quick cooking. That's
why all the ingredients must be cooked on equal
foot in low heat.

We talk with Batuhan Akcay, Ilayda Ozay, Elif
Naz Colak, Sude Crimea and Oguzhan Sarsin. Now
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ateste her sey esit 6l¢lide pismeliymis.

Batuhan Akcay, ilayda Ozay, Elif Naz Colak, Sude
[Kinm, Oguzhan Sarsin ile konusuyoruz. Simdi bize
ascilik bolimdnin iki yil, gastronomi bolimanin dort
yil oldugunu anlatiyorlar. Su anda birinci simif ‘Mutfak
Uygulamalan' dersindelermis. Daha &nce derslerinde
makarna, pizza gibi dinya mutfagindan en sevilen
lezzetlerin yan sira kendi yorelerinin yemeklerini
pisirmisler. ‘icecek Bilimi, Gida Bilimi, Mutfak
Uygulamalan- 1’ derslerini gortyorlarmis.

Kadayif Dolmasi

Ogrencilerden Batuhan Akcay kadayif dolmas
yapacak. "Malzemelerimiz kadayif, ceviz, sit, yumurta.
Dolma gibi saryoruz ceviz ve kadayifi. Yumurtali sGtld
karngimda da ¢evirerek kizgin yagda pisiriyoruz. Yag
fokurdama seviyesine gelince pisirmeye hazir oluyor.
Altim cok agmiyoruz, eger cok acarsak disi sertici ¢ig
kalir. Bu tatli Erzurum ydresine ait bir tathidir, ben de
Erzurumluyum.”

Aslinda bélimde 6nemli bir kokteyl i¢in hazirlik
yapiliyor. B&lUmin sefi Yildinm Beyazit Serim
500 kisilik bir kokteyl icin kdfteleri pisiriyor. Sef,
banket hazirliklarinin da yapildigini séyldyor. Diyor
i; “Mutfagimizda hizli bir tempo var.” Sef, butin
Ogrencileri organize ediyor. Zeytin ezmeli, humuslu
ve muhammara ezmesi ile yapilan kanepeler
hazirlaniyor. Humuslu muhammarali tavuk galentinli,
zeytin ezmeli peynirli, jambonlu kanepeler de var. Ara
sicak olarak mini Bosnak boregi, ¢itir tavuk filetolar,
pideli kéfte, inegél kéftesi yapiliyor.

Sefe gore, boyle organizasyonlarda 6grenciler
hem pratik yapiyorlar, hem de sistemin nasil isledigini
6grenmis oluyorlar. Dolayisiyla misafirlerine ne kadar
hizli olmalan gerektigini 6grenirlerken igin pratigini
de kavramis oluyorlar. Kisacasi gelisimlerine ¢ok
faydas oluyor. Bolumimiz kuruldugundan beri
okulumuzla ilgili bu ve benzeri her turlu etkinlige
strekli katiliyoruz. Fuarlar olsun, fuarlar icerisindeki
workshoplar olsun Gniversitemize bagh yemek
organizasyonlarinin hepsini yapiyoruz. Bolimimiz
kurulali g yil oldu, Gg yildir da boyle ¢alisiyoruz.

2015 yilinda kurulan istanbul Aydin Universitesi
Gastronomi ve Mutfak Sanatlan Akademisi, Gizel
Sanatlar Fakiltesi'ne bagli olarak ¢aligsmalar yapiyor.
Gastronomide Ug sinif olmak Gzere 180 &grenci
6grenim goriyor. Birinci simifta 50, ikinci sinifta
60, Gglinct s1nifta 70 kisi var. Bu bolimidn amaciny,
bolimin Baskant Prof. Dr. Kamil Bostan'a soruyoruz.

"Bu bdlimin amaci piyasanin sef ihtiyacin
kargilamak. Ayrica dinyada gastronomi alanina
dair bir degisim olsun istiyoruz. Burada klasik
yontemlerle yemek yapilmiyor. Daha egitimli, daha
yenilikci insanlara ihtiyacimiz var. Turkiye'de aggilik
egitimi usta-girak iligkisine dayaniyor, ¢irak ustadan
gordiginl yapiyor. Dolayisiyla kendini gelistirme,
yenilikgi seyler yapma sans1 yok. Tdrk mutfagin,

iAU Miitevelli Heyet Baskani Dr. Mustafa Aydin da, zaman zaman
gastronomi 6grencileriyle mutfaga girip hiinerlerini sergiliyor.
IAU Board of Trustees Chairman Dr. Mustafa Aydin also occasionally
enters the kitchen with his gastronomic students and displays his skills.

they tell us that the cookery department is two years
while the gastronomy department is four years. At the
moment, the first class was having the course "Kitchen
Practices”. Previously they cooked pasta, pizza, meals
of their own region in their lessons. They had "Beverage
Science, Food Science, Kitchen Applications-1" lessons.

Kadayif Filling

One of the students, Batuhan Akcay will make
kadayif filling. "Our ingredients are kadayif, walnut,
milk, eggs. We wrap walnuts and kadayif like a filling.
We also cook egg-milk mixture in hot oil by turning
it. When the oil reaches the bubbling level, it is ready
to cook. We do not open the fire under the oven too
much, because if the fire is too hot, the outside will be
hard but the inside will remain raw. This dessert is a
dessert belonging to Erzurum region and | am also from
Erzurum.”

In fact, the department is preparing for an
important cocktail. Department chief Yildirim Beyazit
Serim is cooking meat balls for a cocktail for 500
people. The chief says that the banquet preparations
were also made. He says; "We have a fast tempo in
our kitchen.” The chef is trying to organize all the
students. Canapes made with olive pomace, humus

didnyanin en degerli mutfagini simdiye kadar
tanitamamigiz.”

Akademi, Turk mutfagr agirlikli ama diinya
mutfagindan da 6rnekler pisiriliyor. italyan, Fransiz,
Meksika, Hint, Cin mutfagindan érnekler yapiliyor.
Profesdr Bostan'a gore Turk mutfagi dinyada bir
numara. Tirk mutfaginin ¢cok zengin oldugunu
soyliyor. "Mesela Fransiz veya italyan mutfagindan
kag yemek cesidi sunabilirsiniz? Bizde her ilimizin
kendi mutfagi var. Bir Antep'in mutfagi cogu dinya
mutfagindan daha zengin.”

"Egitim alamimiz 640 metrekare. Burasi 6zgln bir
alan, bir benzeri yok. Cinkd burasi akademisyenler
tarafindan hazirlanmig bir mutfak. Yani bunu gidip
bir mutfakgi tasarlamadi. Aktif olan bes sefimiz var.
Uygulama derslerine giren hocalarimizin diginda,
teknik derslere giren hocalarimiz da var.”

Bolim Bagkani'na “Evde yemek pisiriyor
musunuz?” diye soruyoruz: "Evde her tirld yemegi
yaparnm. Ama okulda sefin oldugu yerde saygimdan
dolay1 yemek yapmam. Ama evde hamimdan bile
daha iyi yemek yaparim. Elim iyidir her tirld yemegi
yapabilirim.”

Mutfaktan ayrilirken ikinci simf 6grencileri
birazdan olacaklan quizin son hazirliklarini yapiyorlar,
"Bagka bolimler beraber 6dev yapinca proje, biz
yapinca ziyafet olur” diyorlar.

and muhammara paste are being prepared. There are
also canapes with chicken with humus, gelatine, olive
pomace, cheese and jambon. As savoury appetizer
there are bosnian pie fileto crispy chicken tenderloin,
meat ballasts with pida, Inegol meat balls.

According to Yildinm Beyazit Serim, in such
organizations, the students are both practicing cooking
and learning how the system works. So while they
learn how fast they should be to their guests, they
also understand the practice of doing their job. It
is very useful. Ever since our department has been
established, we are constantly involved in all kinds of
activities in this or similar kind of events related to our
school. Whether in fairs or in workshops in fairs, we
organize all of our university-based food organizations.
Our department has been in operation for three years
and we have been working in this way for three years.

Istanbul Aydin University Gastronomy and Culinary
Arts Academy, affiliated to Faculty of Fine Arts, was
founded in 2015. Gastronomy department has 180
students in three classes. There are 50 in first grade, 60
in the second grade and 70 students in the third grade.
We ask the head of the department Prof. Dr. We Kamil
Bostan, what the purpose of this section is:

"We want this department to meet the needs of
the target market for chef cook, and also to realize
a gastronomic change in the world. There is no food
here cooked with traditional methods. We need more
educated, more innovative people, Turkey needs it
too. Culinary education in Turkey is based on master-
apprentice relation, the apprentice is doing what he
sees from the master. Hence, there is no chance for
self-improvement, doing innovative things. We have
not been able to introduce the Turkish cuisine, the
world’s most precious cuisine to the world. *

The Academy is predominantly Turkish cuisine,
but examples are also cooked from the world cuisine.
Examples are cooked from Italian, French, Mexican,
Indian, Chinese cuisine. According to Professor Bostan,
Turkish cuisine is the number one in the world. He says
that Turkish cuisine is very rich. "How many dishes can
you offer from French or Italian cuisine? In Turkey every
city has its own cuisine. Only the cuisine of Antep is
richer than most world cuisines.”

"Our training area is 640 square meters. This is
a unique area, it has no precedent. Because this is a
kitchen prepared by academicians. | mean, this kitchen
was not designed by a kitchen expert. We have five
active chiefs. Some of them teach in application
courses and some in technical courses. "

We ask the head of the department: ‘Do you cook
athome?" | cook every kind of meals at home but | do
not cook anything at school because of my respect to
the chef there. But | can cook even better than my wife
at home. I'm good at cooking all kinds of food. ™

When leaving the kitchen, second-year students
are making the final preparations for the quiz they
will have soon by saying, "When the students of other
departments do a homework it is a project, but the
homework we do is a feast.
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BIR YASAM... vesiccun.

istanbul Aydin Universitesi'nde kat gérevlisi olarak ¢alisiyor Yusuf Kukurik. Tabi onu
roportajimiza konu eden isi ve meslegi degil; Tirk sinemasina olan tutkusu.

Yusuf Kukurik, a floor attendant at Istanbul Aydin University. Of course, it is not his job or
profession that is the subject of my interview; it is his passion for Turkish cinema.

JIOIESS

isa Orken (IAHA)

usuf Kukurik'in cocuklugu Bulgaristan‘'da ge¢mis.

Sinemayla tanigiklig da burada baglamis. Sinemavyi

cok iyi biliyor. Ozellikle de Tiirk Sinemas: tarihini.

Sinemayla ilgili yazdig1 birkag tane kitabi da var.
Ama kitaplarim bastirmiyor. Sadece hobi olarak yaziyor.
Bugline kadar kimseyle konusmamis sinemayla ilgili.
Heyecani cimlelerine yansiyor: "Benim iki cocugum var,
G¢lncd cocugum ise sinema.”

"Sinema tutkum Bulgaristan'a gelen ilk Tark filmi
izzet Glinay'in ‘Agaclar Ayakta Olir'a izlemekle basladr.

O glinden beri sinema benim her seyim” diyor ve Tirk
Sinema tarihine hizli bir girig yapiyor ve bize "Osmanli’'nin
sinemayla tanigmas ilk kez 1896 yilinda gerceklesmistir.
Lumiere Kardesler'in filmi. 29 Aralik 1895'te, Paris'teki

ilk gésteriminden yaklasik bir yil sonra Beyoglu'da bir
birahanede gosterilmesiyle Osmanli toplumu sinemayla
tanmisiyor” diyerek kisa bir 6zet geciyor.

Yusuf Abi, giiniiniin biyiik bélimiind, istanbul Aydin
Universitesi B Blok birinci katta gegiriyor. Eve gittigi zaman
da en ¢ok yapmaktan zevk aldig1 sey, Turk filmi izlemek.
Bu hobisinin disinda bir seyler karalamayi da seviyor.
Ozellikle sinemayla ilgili yazmaya calistigindan séz ediyor.
Hatta sinemayla ilgili yazdigi birkag tane ‘kitab1’ dahi var.
Ancak yazdig1 bu metinleri hentiz yayinlamis degil. "Ben
sadece hobi olarak yaziyorum*” diyor Yusuf Kukurik. itkokul
mezunu oldugunun ve internet kullanmayi bilmediginin
altini ciziyor: “internet kullanmay1 bilmedigimden
gazetelerden topladigim sinema haberlerini de kesip
biriktiyorum sonra da onlardan yararlanarak bir kitap
yaziyorum. Kemal Sunal ve Fatma Girik'in hayatini da
bdyle yazdim.”

Yusuf Abi, evinin gazete kupurleri ve film afisleriyle
dolu oldugunu soyliyor. Sinema tarihiyle ilgili bitin
kitaplan alip okumaya ¢alistigini da ekliyor. Attila Dorsay
ve Alin Tasgiyan' surekli takip ettiginden s6z ediyor. Onu
en ¢ok etkileyen filmi soruyoruz: "Beni en ¢ok etkileyen
film, Raj Kapoor'un ‘Avare’ filmi” diyor ve film hakkinda
tlm bildiklerini bir ¢irpida anlatiyor: “Raj Kapoor'un hem
yonetmenligini yaptig1 hem de bagroliinde oynadigl 1951
yapimi Hint filmi. Raj Kapoor, bu filmle diinya ¢apinda Gne
kavustu.” Sonra bizi sorumlu oldugu kata gotirip Avare
filminin basrol oyuncusu Nargis'in dolap kapagina astig1
afisleri gosteriyor.

Yusuf Kukurik, sinemalara geldigi ddnemde ¢ok biyik
yanki uyandiran Halit Refig'in ‘Gurbet Kuslan’ filmini,
Yesilcam sinemasi igindeki en sevdigi filmlerden biri
olarak nitelendiriyor. Yusuf Abi'nin en blyik hayali ve en
biyiik istegi bir giin izzet Giinay ile tamismak... Ne diyelim?
Umarim bir glin bu hayalini gerceklestirir...

usuf Kukurik lived his childhood in Bulgaria.
His first acquaintance with the cinema started
here. He knows cinema very well. Especially
the history of Turkish cinema. There are
several books he wrote about cinema. But he does
not let his book supressed. He writes them only as
a hobby. He has not talked to anyone about cinema
until today. His excitement is reflected in his words. "I
have two children, my third child is a cinema.”

"My passion for cinema began with watching
"Trees Die on Foot" featuring Izzet Gunay which was
the first film that came to Bulgaria. Since that day,
cinema is my everything, “he says, making a quick,
summary introduction to the history of Turkish
cinema, saying “Ottomans gor acquainted with
cinema in 1896 for the first time. Lumiere Brothers'
film was shown in a brewery in Beyoglu about a year
after its first show in Paris and Ottoman society meets
cinema in this way.

Brother Yusuf Abi spends most of his day on
the first floor of Istanbul Aydin University B Block.
When he goes home, he enjoys watching Turkish
movies the most. Besides this hobby he also likes to
scribble. He says that heis trying to write especially
about cinema. He has even written several "books”
about cinema. However, these texts have not yet
been published. "I'm just writing as a hobby,” says
Yusuf Kukurik. He notes that he is a primary school
graduate and does not know how to use the internet:
"I do not know how to use the internet, so | cut
and save the movie news that | gathered from the
newspapers, and then | write a book by using them. |
wrote the life of Kemal Sunal and Fatma Girik in this
way. "

Yusuf Abi says his house is full of newspaper
clippings and movie posters. "Is your wife not saying
anything?”, He laughs and says, "If my wife intervenes
in my posters, | dismiss her but do not throw away my
posters”.

He also adds that he is trying to read and read
all books about cinema history. Attila Dorsay and
Alin Taggiyan. "What impresses me the most is the
movie,” Raj Kapoor's "Avare”, and tells all about
what he knows about the film: "Raj Kapoor is both a
director and a leading 1951 Indian film starring him.
Raj Kapoor got a worldwide reputation with this film.
"Then he takes us to the blame he is responsible for,
and he shows us banners of Avare Filminin, Nargis's
closet door.

Yusuf Kukurik describes Halit Refig’s "Gurbet
Birds” filmini as one of the most popular films in
Yesilcam cinema. Yusuf Abi's biggest dream and the
greatest wish is to meet with izzet Giinay one day ..
What should we say? | hope that one day this dream.

- IAVS
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ERTUGRULTEKKE CA

A MODEST STANCE IN BESIKTAS... ERTUGRUL LODGE MOSQUE

% Yrd. Dog¢.Dr. / Asst. Associate Professor. Fatma Sedes

AYDIN 78

SAYI- ISSUE 2442017

rtugrul Tekke Cami-i Serifi istanbul'da
Besiktas ilcesi Cihannima Mahallesi'nde
yer aliyor. Kuzey ydninde Tekke'nin diger
yapilari, dogu ve giiney ydnlerinde ise Yildiz
Sarayi arazisine dek uzanan Mehmet Ali Bey Sokak
ve Yildiz Caddesi ile sinirlanan bdlgede ana yap1
bulunuyor. ilk yapildiginda, cami - tevhidhane
ve selamliktan olusmakta idi. Daha sonra yapiya
harem ve misafirhane bélimleri de eklenmis.
Camiye 1905 yilindan 6nce bir minare eklenmis.
Minare ana yapidan bagimsizdir. Bati ydniine
Raimondo d' Aronco tarafindan tirbe, kitaplik ve
cesme yapilar da ilave edilmis.

rtugrul Lodge Mosque is located in Cihannuma
quarter of Besiktas district of Istanbul. The
main building is located in the region which is
limited by the other structures of the lodge in
the north Direction and by Mehmet Ali Bey and Yildiz
streets stretching up to the land of Yildiz Palace in
the east and south directions. When it was first built,
it consisted of mosque - tevhidhanexxx and men'’s
room. After that, harem and guest room sections were

built. A minaret was added to the mosque before

1905. Minaret is independent from the main structure.
Towards west, Raimondo d ‘Aronco added tombs, library
and fountain structures.

Tekke - cami 6zelligi tagiyan bu yap, Sazeli
Tarikati'nin ileri gelen seyhlerinden Seyh Hamza
Zafir Efendi adina, II. Abdilhamit tarafindan,
Osmanlilar'in atasi olan Ertugrul Gazi'nin adim
yasatmak amaci ile 1887 yilinda yaptinlmis. Ayni
zamanda, Il. Abdidlhamid'in bu camiyi, Domanig
Bolgesi Tirkmenleri’'nin meydana getirdigi Ertugrul
Alayr'nin ibadetine tahsis etmesinden 6tiri bu
isimle amldig1 ileri sdrilmektedir.

Milkiyeti &nceleri Vakiflar idaresi'nde olmakla
birlikte, kullanimlar istanbul Belediyesi'ne, daha
sonra Milli Egitim Bakanligi’'na devredilmis. Cami-
tevhidhane haricindeki bolimlere okul islevi
verilerek, bu yapilar 1957 yilina dek Sair Nedim
ilkokulu olarak egitim vermistir. Halen, ana bina
cami olarak kullanilmaktadir. Cami yakinindaki Seyh
Zafir Turbesi, kitaplik ve ¢esmesi de saglam
durumdadir.

Yap, yer aldig1 egimli araziden
6tlrd, istinat duvan ozelligi
tasiyan gevre duvarlan ile
kusatilmigtir. Ayrica alan,
glney dogrultusunda uzanan
duvar ile iki kademeye
bolinmustir. Dogu
yonindeki kademeye cami-
tevhidhane ile selamlik,
bunun batisina ise tirbe,
kitiphane ve cesme yapilan
yerlestirilmistir.

Avluya girig dort adet kapi
ile saglanmaktadir. En gosterisli
olan1 glineyde yer alir. Bu kapi
Sultan ile gorevlilerin kullandig
Hinkar Dairesi ve Hinkar Mahfiline gecilen
kapinin tam kargisinda bulunmaktadir.

Kuzey yéninde selamlik bliminin
altina rastlayan mekan, yari bodrum olarak
kullanilmaktadir. Yap1, U¢ ana bélimden
olusmaktadir. Orta kisimda kare planli Cami-
Tevhidhane ve bunun Gzerinde kadinlar mahfili;
giney yoninde T planli Hinkar Dairesi, kuzey
yoninde ise Hinkar Dairesi’'nin simetrigi
seklinde selamlik yer almaktadir. Girig sofalan ve
merdivenleri ile her bélim birbirinden bagimsiz
insaa edilmistir. Yapiya ait bu mekanlar zemin
katta birbirlerine koridor ve hollerle baglanmistir.
Camideki kafeslerin, usta bir marangoz olan II.
Abdilhamid tarafindan yapildig1 sdylenegelmistir.
Caminin kuzeybati kdsesine ingaa edilmis olan kagir
minare ile ahsap yap1 baglantisiz durumdadir.

The construction of this structures which has
a feature of dervish Lodge mosque was ordered by
Sultan Abdulhamid Il in the name of Shekh Hamza
Zafir Efendi, one of the outstanding personalities of
the Sazeli Sect in commemoration of Ertugrul Ghazi,
the father of Ottomans in 1887. According to another
view Abdulhamid Il had ordered the construction
of this mosque to allocate it for the worship of the
Ertugrul Regiment, which was formed by the Turkmen
of Domanic Region.

At the beginning its ownership belonged to
the administration of Charity foundations but
its usufrucht was transferred to the Municipality
of Istanbul and then to the Ministry of National
Education. Those sections other than the mask

Ministry where is structured as a school and these
buildings served as Poet Nedim Primary
School until 1957. Currently, the main
building is used as a mosque.
Sheikh Zafir Tomb, library and
fountain near the mosque
are also in good condition.
Because of the sloped land
it occupies, the structure
is encompassed by
the surrounding walls
which also serves as a
retaining wall. In addition,
the area is divided into
two sections by a wall
extending in the south
direction. In the east direction,
the mosque-tevhidhane xxxx
and men'’s room are placed while
tombs, library and fountain structures
are placed in the west direction.

The entrance to the courtyard is provided with
four gates. The imposing one is located in the south.
This gate is located directly opposite the gate used
by the Sultan and his officers and through which
access to Sultan’s Chamber and Sultan’s Gathering
Place is provided.

The space under the men'’s room in the north
direction is used as a semi-basement. The building
consists of three main sections. In the middle,
there is a square planned mosque-tevhidhanexxx
and there is a women'’s gathering room above it

while T-shaped Sultan’s Chamber is in the south
direction and there is the men'’s gathering room
placed symmetrically to the Sultan's Chamber in the
north. Entrance sofas and stairs and each section are
constructed independently from each other. These
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spaces belonging to the building are connected to
each other on the ground floor with corridors and
hallways. It is said that the cages in the mosque was
made by Abdulhamid Il who was a master carpenter.
It is unconnected to the stone minaret and wooden
structure built on the north-west corner of the
mosque.

Tas ve ahsap ilizerinde yiikselen ahsap

Cami, iki katli bir yapidir. Moloz tas temeller
Gzerinde, ahsap karkas olarak insaa edilmistir.
Moloz tag olan dis temel duvarlarn sivanmistir.
Cepheler ahsap karkas Gzeri ahgap kaplamadir.

Ahsap cati, marsilya tipi kiremitlerle
kaplanmistir. Duvarlar ahsap karkastir. Duvarlarda
bagdadi ¢italar Uzerine kitikli siva yapilmistir.
Kare kesitli ahsap sttunlar, mahfilleri ve kubbeyi
tasimaktadir. Sekizgen planli ana hacmin Ustid
ahsap konstriksiyon, bagdadi ¢ita Uzeri
sivali, ¢ati altina yerlestirilen bir kubbe
ile ortilmustir. Zemin katta harim ve
selamlik tavanlan ¢itali ahsap
tavandir. D6semeleri ise diz
ahsap kaplamadir.

Cami bezemeleri
gbz alicidir.
Ahsap kaplama
konstriksiyon
Gzerine gerilen
tuvallerin Ustiinde
geometrik
bezemeli tavanlar
ve klasik ¢itali

Wooden structure rising above stone and wood
The mosque is a two-storey building. It is built
as a wooden carcass structure on rubble stone
foundations. The facades are covered with
wood over the wooden carcass.
The wooden roof is covered with
Marseille type tiles. The walls are
wooden carcass. Fibered plaster
covers the laths on the walls.
Wooden columns with
square cross-section
carries the gathering
places and dome.
The main volume
with octagonal plan
is covered with a
wooden dome
placed under the

L]
al
@ roof, plastered
' over the lath.
i'r.‘

‘\*,‘ il-

ahsap déseme On the ground
kaplamasi floor, the ceilings
bulunmaktadir. of women'’s and
Hinkar men'’s gathering
mahfilindeki places are wooden
odalarin ceilings with lath.

The flor covering is
flat wood.
The ornaments
of the mosque are
eye-catching. There are

geometrically decorated

ceilings and a wooden floor covering
Sonradan eklenen minarede tugla T with classical laths over the canvases
- stretched on the wooden covered

;/e tagllfuélamémlﬁtlra §er|ef$jalt1 taf . [ construction. On the ceilings of the rooms
<on'so u ur'. ogrg 'an. < tf_'ye“o ura.n of the sultan’s gathering place there are
sekizgen prizma bigimindeki gévdenin malacari and foil ornaments and on the ground
ylzeyleri silmelerle cercevelenmistir. Bu there is a fishclad and geometric patterned floor
silmeler siva ile olusturulmustur. coverings..

Brick and stone were used in the minaret that
was added later. Underside of the minaret balcony
is equipped with stone console. The surfaces of the
octagonal prism-shaped body directly sitting on the
base are framed by fillets. These fillets were made
with plaster.

tavanlarinda
malakari ve varak
bezemeler, zeminde
de baliksirt1 ve geometrik
desenli déseme kaplamalan
bulunmaktadir.

Kalem isi siislemeler

Camide kalem isi teknigi ile uygulanmig
eklektik Gslupta stslemeler gérilmektedir.
Ozellikle hiinkar dairesine ait olan mekanlardaki
duvar ve tavan sislemelerinin, Yildiz Saray1’'ndaki
baz1 bezeme detaylarinin gérkemine ulastig Pen ornaments
gorilmelktedir. Ayrica, tavan gobekleri ve eteklerine In the mosque there are ornaments in the eclectic

altin varaklanmis kartonpiyerler yerlestirilmistir.
Kubbedeki sivali yizeyler malakari tarzda
al¢1 gbbek ve profillerle sekiz dilime ayrilmis,
Uzerleri ise Barok Uslupta ¢icek motifli panolarla
bezenmistir.

Cami 1960’l yillarin sonunda ¢ékme
tehlikesiyle karsi kargiya kalmistir.
Restorasyon ¢alismalarina 2008
yilinda, Vakiflar 1. Bélge
Madiarldgi uzmanlan
denetiminde dénemsel
arastirmalar ve onarima
ihtiyag gosteren bélimlerin
saptanmasi yapilarak
baslanmistir. ince, kaba
raspa ve sokidm sonrasi
yapida saptanan 6zglin
bélimler ve izlerle
karsilagtirma yapmak Gzere
es zamanli arsiv caligmalan
yine uzmanlarca yapilmistir.
Catidaki gizli derelerin dizenli
olarak temizlenmemesi, kiremit
ve ¢inkolarin yenilenmemesi
nedeniyle cati, duvar karkasi ve diger
ahsap yapi1 elemanlarinin biyik
bir kism1 ¢irimUs oldugu tespit
edilmistir. Cat1, ana striktidr ve
konstriksiyon restore edilmis,
kalemisi ve malakari bezeme
unsurlan 6zgln durumlarina uygun
bicimde onarnlmistir. Bu ilging ve
sanat saheseri olan killiyeyi, bir firsat
yaratip ziyaret etmenizi éneririm.
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Ankara,

+ H.Géktirk-H.E.Eraktan, Ertugrul Cami ve Tekkesi, ISTA, S.10, s
istanbul Universitesi Nadir Eser Kiitiphanesi Fotograf Arsivi
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style made by applying pencil work technique. In
particular, the walls and ceiling ornamentations in
the rooms belonging to the sultan’s chamber seem to
have reached the splendor of some of the decoration
details in the Yildiz Palace. In addition, plaster boards
with golden foil are placed on ceiling roses and skirts
Plaster surfaces on the dome are divided into eight
slices by malacari style plaster roses and profiles,
and decorated with Baroc style panels with
flower motifs.
At the end of the 1960s, the
mosque was in danger of
collapse. Restoration works
began in 2008, under the
control of the experts of the
1st Regional Directorate of
Charity Foundations by the
identification of the sections
in need of repair and periodic
surveys and inspections
were made. Simultaneously
archival studies were carried
out by specialists to make
comparisons with the original
sections and traces found in the
building after fine, rough scraping
and dismantling. It was determined that
a great part of the roof, wall frame and
other wooden construction elements
were rotten as a result of the failure to
clean regularly the gutters on the roof,
and renewal of tiles and zinc. Roof,
the main structure and construction
has been restored, embroidery and
malacari ornamentation elements were
appropriately repaired. | suggest you to
create an opportunity to visit this social-
religious complex which is an interesting
masterpiece of art.
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ODEVLER KONUSUYOR - HOMEWORK TALKING

ODEVLER
KONUSUYOR

HOMEWORKS ARE SPEAKING

Kayihan Giiven, fotograf derslerinde 6grencilerin hayata taniklik etmelerini ister.
Gelen fotograflar sanki Tiirkiye'nin kii¢iik bir 6zetidir.

Kayihan Guven wants students to witness life in photography lessons.
The photographs given by them are a small summary of Turkey.

Kiibra Siheda Cicek

Martisiz bir istanbul’u diisiinen var midir?
Is there anyone thinking about Istanbul without seagulls?

Koca istanbul’'da ne ¢ok insan birbirini bekler,
cogu zaman bir cicekle...

Many people in this great city of Istanbul are waiting
for each other, often with a flower .
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Tahtakale’deki Sark Han, Uzak Dogu’dan tonlarca
hediyelik esyay1 ziyaretcilerine sunar.

Sahkhan trade center in Tahtakale offers tons of
souvenirs from the Far East _

istanbul’daki devasa akvaryum her ziyaret edeni
hayretler icinde birakar.

The gigantic aquarium in Istanbul leaves every
visitor amazed.

VSdltan Bengisu Batir

Her mahallenin kedisi farkli bir
karakterle karsimiza ¢ikacaktir.
ziyaretcilerine sunar.

The cat of each neighborhood will face us with
a different character.

Sokak lezzetleri hayatimizin vazgecilmezleri
arasindadir, iste “Gel beni ye!” diye cagiran lokmalar.

Street tastes are among the indispensable parts of
our llves, they, so to speak call us to eat he




BiR FOTOGRAFI ANLAMAK - UNDERSTANDING A PHOTO

RS B

YURDU KEDIS

CAT OF THE NARMANLI STUDENT HOSTEL

BiR FOTOGRAFI ANLAMAK - UNDERSTANDING A PHOTO

otografi Narmanli Yurdu'nda yaklagik Gg yil

6nce ¢ektim. Narmanli, simdilerde yeni bir

cehreye kavusacak. Kocaman avlusunda bir

zamanlar blytk bir kediler imparatorlugu
yasard. Ilkbaharda eski binalarin cepheleri mor
salkimlarla kaplanirdi. Yurdun énemi, burada
Ahmet Hamdi Tanpinarin, Aliye Berger'in yasamis
olmalanydi. Sabahattin Eyiboglu, Bedri Rahmi
Eylboglu buralardan ge¢mislerdi. Tirkiye'nin en
uzun sidreli gindelik gazetesi Jamanak gazetesi
burada yayimlanirdi.

John Berger diyor ki, "Bir fotografin hakiki
icerigi gérinmezdir.”

Neden ¢ektim bu fotografi?: "Fotograflar belirli
durumda hayata gecirilen insansal bir se¢imin
tamgidir. Fotografginin tanik oldugu belirli bir
hadiseyi ya da gdzlne garpan belirli bir nesneyi
kaydedilmeye deger bulduguna iligkin kararinin bir
sonucudur fotograf.”

Narmanl Yurdu bircok kez gittigim, icinde bir
kafenin yer aldig1 bir mekand1. Her oturugsumda
Selim ileri'nin “Yagmur Aksamlan” kitabimin
icindeki Tanpinarin hayatini didikleyen “Sark ve
Garp, Ne Sark Ne Garp” dyklsd imgelemimde
dolasir dururdu. "Hicbir sey hakiki degilmis
Beyoglu'nda. Burada bulunan her seyin daha iyisi,
glzeli, daha yenisi, daha 6zginl disarida, tabii
Avrupa'da. Beyoglu Gc¢lincl sinif, besinci simif bir on
dokuzuncu asir Avrupasi. Tepeden tirnaga taklit.”

Ne diyor John Berger: "Fotograf gérilmis olam
kaydederken, daima ve dogasi geregi gorinmeyene
de isaret eder. Surekliligi olan bir bUtinin iginden
aldigr bir an1 yalitir, korumaya alir ve sunar.”

Mor sallamlar ve kedi sonugta hafizam
ateslemislerdi...

%\ IKayithan Glven

photographed the picture in Narmanli Hostel
about three years ago. Narmanli will have a
new face. nowadays. Once upon a time a big
empire of cats used to live in its backyard. In
the spring, the facades of old buildings were
covered with purple clusters. The prominence of
the Hostel was that Ahmet Hamdi Tanpinar and
Aliye Berger had lived here. Sabahattin Eyuboglu
and Bedri Rahmi Eyuboglu had passed from here.
The longest published daily newspaper in Turkey,
Jamanak, was published here.
John Berger says, "The true content of a
photo is invisible.”
Why did | take this photo: "Photographs are
a witness to a human selection that is passed
on to life in a definite situation. A photograph is
the result of a decision by the photographer that
it is worthy to record a particular incident or a
particular object that strikes the eye.”
Narmanli Hostel was a place where | went to
many times, inside of which a cafe was located. In
every sitting, Selim ileri>s story of "East and West,

neither East nor West” in his book “Rain Evenings”

that delves into the life of Tanpinar used to move
about in my imagination. "Nothing was true in
Beyoglu. Whatever you find here, you find a
better, more beautiful and authentic versiyon of
of the same thing abroad and of course in Europe.
Beyoglu reflects third-class, fifth-class nineteenth
century Europea. It is an imitation from the top to
the bottom".

What does John Berger say: "When the
photograph records what has been seen, it always
points out to the visible, as a matter of its nature.
Itisolates, protects and presents a moment taken
out of @ whole that has a continuity”.

Purple clusters and cats have eventually
triggered my memory...
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DOSTLUGA DAIR

%& Murat Birol

ostluk, insanin yasama amacin1 6nemli
lilan, 6zellikle kot zamanlarda varligiyla
glicind gosterip insan ferahlatan, kolay
kolay elde edilmeyen, temeli sevgi, saygi
ve sadakate dayali bir kavramdir. Kimi zaman ortak bir
gbzyasinag, kimi zaman mutluluga karigan, her insanin
olmazsa olmazi olabilecek bir edinimdir aslinda
dostluk.
Son zamanlarda, cevremize baktigimiz zaman ¢zel
iligkilerimizde dahi paylagimin nadir gortlddgind,
belirli gikarlar Gzerine kurulu “dostluklarin”
cogunlukta oldugunu rahatlikla gozlemleyebiliriz.
Aynica, dostluk sadece iki kiginin sabah birlikte
kahve igmesi, daha sonra aligverig yapmalan
ve aksam olunca beraber konsere, sinemaya ya
da maca gitmeleriyle simirli degildir. Dostlukta,
her an kapisini ¢alabilecegin, arayip bir konu
hakkinda damigabilecegin, sevincini veya sikintini
paylasabilecegin bir sreklilik séz konusudur.
Sikilmadan dinleyebilen, gerektiginde ¢6zim
yollar arayan ama ne olursa olsun daima mutlu
olmani isteyendir dostlugun altinda yatan disince.
GinUmizdeki dostluk anlayist ise, tiim bunlardan
uzaklagmis, ortaklasaciliktan cok bireysellige

ABOUT FRIENDSHIP

riendship is a concept based on love, respect
and loyalty that gives a purpose to man’s life,
relieves man by showing its strength in bad
times and is not easy to attain. When we have
a look at our environment we may easily observe
that sharing between human beings has become
rare and even our private relationships and the
society is dominated by friendships established
on definite interests. Furthermore friendship is
not only drinking coffee with one’s friends in the
morning and then going shopping with him and
then going to a concert, cinema or football match
with him. Friendship is rather a permanent process
during which an individual may knock the door of
his friend, call him by phone and consulting him
about any issue and share his joys or troubles with
his friend. The underlying idea of friendship is to
find an individual who can listen to you without
getting bored, searches possibilities of solution if
possible and wants you to be happy at any rate.
However today’s understanding of friendship has
moved away from all these values and turned into
individuality rather than solidarity. For example
we have a friend who is a doctor with whom we
had shared various life Experiences during the
times when we were studying at the same school
but we are now calling him only when we are sick;
Whereas true friendship is refreshed throughout

dénlismus bir kavram olarak kargimiza ¢ikmaktadir.
Ornegin, birlikte okudugumuz zamanlarda bir seyler
paylastigimiz bir doktor arkadasimizi, ileride sadece
hasta oldugumuzda aramamiz gibi... Oysaki dostluk,
hayat devam ettigi slrece tazelenen, olaylann birlikte
yasanmasini, paylasilmasini gerektirir. Dostlukta
‘karsiik” dnemli bir faktordir. Agiklamak gerekirse;
devamli senin aradigin, hep senin anlatici oldugun,
lisacast 'sen’in merkezde oldugun bir iliskiden ibaret
degildir dostluk. Bu durum, bireysellikten dteye
gecmedigi gibi, bu tdr kargiliksiz ilgi ve sevgi insant
belirli bir zaman sonra usandirabilir. Senin aradigin
kadar kars1 tarafin da aramas1 6nem tagimalidir ki
dostluk iligkisi dengeli bir sekilde yirtsin. Yoksa

bir yere kadar. Bu yizden, dostluk iligkilerinde
vefa-hakikat olduk¢a 6nemlidir. Bir o kadar karsilik
beklemeden iginden gelerek hareket etmektir. iste

bu yizden karsiliksiz olmasy, icten gelmesi dnemlidir.
Sirayla da degildir, parayla da degildir anlayacaginiz.
Kargilik burada farkli bir boyut kazanir iste. illaki bir
karsiigin karsi taraftan beklenmeyecegini bilerek
hareket etmek burada kastettigimiz sey aslinda. Dogal
hareket etmek. Tipki eve meyve suyu almak gibi, bir
gln bir pastaneden simit alip yoksul birine yardim
etmek gibi; kargilik beklememek...

Sonug olarak, alabildigine genisleyen ve ¢esitli
sevgileri kanstirmaksizin i¢inde barindiran,
bélimlendiren muhtesem yarati ve tasari insan
kalbinin bir bolimind de dostlar, dostluk iligkileri
olusturur. Onu bunu aga aca, siindire genislete asil
kavramlar agmadigimzin farkindayim, farkinda

olalim da litfen bundan sonra. Dostlugun agiliminda;
Dayanisma, ortaklik, sadakat, tevazu, Litufkarlik, uyum
ve karsilik mevcuttur. Tim bunlar bir araya geldiginde
dostlugun varligindan s6z edilebilir. Kalp mi... O zaten
muazzam, mikemmel ve muhtesem bir saheser...
Nereye, ne yonde hareket edecegini gayet iyi bilen...

one’s life and requires common life experiences
and sharing those experiences. Reciprocity is

an important factor in friendship, more clearly
friendship is not a relationship where only you

call your friends and are always the narrator

party, shortly, where you are at the center of the
relationship. this is something that doesn't go
beyond individuality and one may be fed up with

it as a result of this kind of unreciprocated love

and interest. Your friend must call you as much

as you call him so that the friendship relationship
maybe maintained in a balanced manner. Otherwise
friendship may continue only until a different point.
Therefore, in friendship relations, fidelity and truth
are very important. Frendship is to act from the
heart without waiting for a return. That is why it

is important to be sincere reciprocity. Friendship

is shown in turn, nor in return for money. It's a
different dimension here. The concept of return
gains a different dimension here. What we really
mean here is acting by knowing that you can not
expect a return from the other side. Acting naturally.
Just like taking fruit juice to the home or taking a
pretzel from a pastry one day and giving it to a poor
one; As a result, part of the magnificient creation
and design, i.e. human heart which continously
expand and embraces and departmantalizes
various forms of love without mixing them with
each other is made of friends and friendship
relationships. | am aware that we haven't dealt

with the real issues by touching on this and that.
Let's be aware from now on: Solidarity, Partneship,
Loyalty, Modesty, Condencension, Concord

and Response are the concepts inherent in the
meaning of friendship... Only when these values
come together we may talk about the existence of
friendship. Heart?... It is already a enormous, perfect
and magnificient structure... which knows very well
where and in which direction it will proceed...
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KiSISEL GELISIM* SELF-HELP

IT IS TIME TO REALIZE YOURSELF

ERGEKLE TIRME ZAM

o

Kendini gerceklestirmis kisi ruhunun ve bedeninin kendine sundugu tiim imkanlari en etkin
ve yaratici sekilde kullanarak hem ruhsal doyuma ulasir, hem de cevresindeki insanlara ve
diinyaya pozitif katkilarda bulunur.

The self-realizing person uses all the possibilities of his/her soul and body in the most
effective and creative way, achieving spiritual fulfillment, and positively contributing to the
people around him and to the world.

% Yrd. Dog.Dr. / Asst. Associate Professor. Giliz Kolburan ccording to Carl Rogers, who regards organism

as a dynamic system, the most important
force motivating personality is the instinct of

|
|

rganizmay1 dinamik bir sistem olarak 1

j self-realization. This desire for self-realization

‘

|

kabul eden Carl Rogers'a gore, kisiligi
motive eden en dnemli gli¢, kendini
gerceklestirme gidusiddir. Kendini

is specific to human being and natural, but can be
supported or prevented through experiences and

gerceklestirmeye yonelik bu istek insana 6zguddr,
dogustandir, ancak yasantilar ve 6grenme yoluyla
desteklenebilir veya engellenebilir. Birey, gelistirici
ve geriletici davrams yollarini ayirt etmedikge kendini
gerceklestiremez. icten sevgi ve gelistirici kontrol ile
nitelenen demokratik anne-baba tutumunun kendini
gerceklestirmeyi olumlu, siki disiplin ve sartli sevgi
ile nitelenen otoriter anne-baba tutumunun olumsuz
yonde etkiledigini gdsteren ¢ok sayida ¢alisma
vardir. Rogers, kendini gerceklestiren kimseye,
‘kapasitesini tam olarak kullanan’ kimse demektedir.
Gevresel sartlar ve ortam elverigli oldugu zaman
birey kendini gerceklestirebilecek, ilerleyebilecek
ve kendini asabilecektir. insanlarin kendilerini kabul
ederek yasayabilmeleri, kendisi olarak algiladiklan
kisi (benlik) ile, olmak istedikleri kisi (ideal benlik)
arasindaki farklar azaldik¢a gercek benligi ile uyum
icinde yasayabilir. Rogers sevgi destek ve onay
ihtiyaclannin uyum bozucu sekilde ortaya
¢ikmasini zayif benlik algisina baglar. Ancak
kosulsuz sayg1 gbrdigimuizde, 6zdegerimizi
ve ideal benligimizi olusturabilmek igin
gereken yetenegin varligini kesfederiz.
Kendini gerceklestirmenin 6n
kosulu kosulsuz saygidir. Rogers'a
gore kendini gerceklestirme
sosyal evrimin son noktas,
psikoterapinin en son amacidir.

ihtiyaglar Hiyerarsisi
Piramiti ile insan ihtiyaclanm
sematize eden Abraham
Maslow’a gore kendini
gerceklestiren insan
psikolojik saglig
yerinde insandur.
Ancak ¢ok az
sayida insan,
kendini
gerceklestirmeye iligkin 6zelliklerin timdna
kisiliginde toplamaktadir. Ona gore kendini
gerceklestirme bir durum degil, bir sirectir.

Piramit, agsagidan yukariya dogru hareket eder
ve ancak alt dizeydeki ihtiyaglar karsilandiginda, bir
Ust basamaktaki ihtiyaglar ortaya ¢ikar. Yani kisinin
kendini gerceklestirmek i¢in gidilenebilmesi, daha
alt basamaklarda yer alan fizyolojik, giivenlik, ait olma
ve sayginlik saglama ile ilgili temel gereksinimlerini
yeterince saglamasina baghdur.

Piramidin tabaninda kiginin ‘yemek, igmek
ve uyumak’ gibi fizyolojik ihtiyaglan, ikinci agama
kisinin kendini glivende hissedecegi bir ortam, bir
ev, bir yasam bdlgesine dair ‘glvenlik’ ihtiyaci ortaya
cikar. ilk iki basamak hayatta kalmaya dair temel
ihtiyaclardir. Uclincii basamak ‘sevgi ve ait olma’
ihtiyacidir ve temel ihtiyaglardan biridir. Varolugsal

learning. The individual can not realize himself
unless he distinguishes between developmental and
regressive forms of behavior. There are numerous
studies showing that the democratic parental attitude,
characterized by sincere love and develpmental
control, affects self-realization positively while the
authoritarian parental attitude, which is characterized
by tight discipline and conditional love affects it
negatively. Rogers calls self-realizing individuals “an
individual who uses his/her capacity fully”. When
environmental conditions and environment are
suitable, the individual will be able to realize himself/
herself, move forward and surpass his/her own self.
People can live in harmony with their true selves as
the differences between the person(actual self) they
preceive to be themselves and the person they
want to be (ideal self) decreases. Rogers explains
the disconcerting emergence of the need for
love, support and confirmation by weak self-
awareness. But when we enjoy unconditional
respect, we discover the value of our
essence and the ability necessary to
create our ideal self. Unconditional
respect is the precondition of self-
realization. According to Rogers, self-
realization is the last point of social
evolution and the final purpose of
psychotherapy.
According to Abraham
Maslow, who schematizes
human needs with the
Pyramid of Human
Needs, a human being
who realizes himself
is the one whose
psychological well-
being is in place.
However very few
people can have all of the characteristics necessary
for self-realization. According to him, self-realization is
not a situation but a process.

The pyramid moves from top to the bottom and
only when the needs of the lower level are met, a
higher level of needs arises. In other words, the ability
to be motivated to achieve one's self depends on
providing the basic needs at lower levels such as
physiological needs, safety, sense of belonging and
respectability sufficiently.

At the base of the pyramid, the physiological
needs of an individual such as ‘eating, drinking and
sleeping’ arises while the need for an environment
where the person may feel safe, a home, and a living
area arises at the second stage. The first two steps
are the basic necessities of survival. The third stage
is the need for love and belonging and is one of the
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ihtiyaglar tim bu ihtiyaglar giderildiginde ortaya ¢ikar.

Pek cok kisinin bu basamaktan yukariya ¢ikamadigr
bir gercektir. Ust diizey, varolugsal ihtiyaclar sadece
insana 6zgUl, digerlerine gére daha soyut ve daha

az zorunludur. Bu tir ihtiyaglar patojenik bir cevre
tarafindan kolayca bloke edilebilirler. ‘Sayginlik’,
‘taninma’, ‘basanli olma’, ‘takdir edilme’ gibi
degerleri iceren varolussal ihtiyaclar birey olma ve
kendine saygi ile filizlenir. Piramidin en son ve ¢ok
az kisinin ulasabildigi en son basamag ise ‘kendini
gerceklestirme’ basamagidir. Kendini gerceklestirmis
kisi ruhunun ve bedeninin kendine sundugu tim
imkanlar en etkin ve yaratici sekilde kullanarak hem
ruhsal doyuma ulagir, hem de ¢evresindeki insanlara
ve dilinyaya pozitif katkilarda bulunur.

icerik olarak benzer kavramlar tammladiklan
halde; Rogers ‘Potansiyelini Tam Kullanan Birey’
ifadesini kullanirken, Maslow ‘Kendini Gerceklestiren
Birey" ifadesini kullanmistir.

Bir bagka kuramai Eric Fromm, kendini
gerceklestirme kavramin ‘Kendini Asmak’ olarak
adlandinr, Gretken yonelmenin G¢ boyutunu ¢alisma,
sevgi ve alil olarak niteler. Bu kisiler diger insanlan
glc kullanarak degil, sevgi akil ve model olma yoluyla
etkilemeye ¢aligirlar. Burada s6zi edilen sevgi; ilgi,
sorumluluk, sayg ve bilgi ile karakterizedir. Ona gore
insan, karakter ve kdltdrel bitanliglyle dogrudan,
toplumsal ¢evrenin Grinddur.

Kendini gerceklestirme insanin dogasinda
olan bir gidudur. Ancak bu balkig agisini sosyal ve
ekonomik gerceklikten soyutlamak, insanin tim
gerceklestirime glicing, insan iradesine odaklamak
ne kadar gercekgidir? insamn kendini gerceklestirme
sdreci, belirli bir Gretim glicl olarak Gretim
sireci icinde yerini aldiginda, yetenekler Gretime
doénlstlrildiginde, insanin insant sémirmesiyle
ilgili yabancilagmalardan kurtuldugunda, 6zglr
ve yaratici nitelikleriyle fizyolojik ve psikolojik
gereksinmelerini astiginda, kisacasi kigisel ve
toplumsal bitinldge ulastigr zaman baslar.

Ekonomik ve sosyal gelismislik, aydinlanma
bilinciyle beslendiginde, kisilerin dnlerinde yer
alan her alandaki sec¢im olanaklan ¢ogaldiginda,
insanlar kendilerini gerceklestirmeye yonelten
yollar, olanaklar ac¢ildiginda, kisacas Ulkelerin
ve toplumlann kendilerini gerceklestirebilme
kosullan saglandiginda bireysel boyutta kendini
gerceklestirme dizeyinin alt yapilan belirlenmis olur.
GUnumizde kendini gerceklestirme toplumsal ve
ekonomik baglamlarindan bagimsiz diisinildiginde,
salt bireysel irade ile yorumlandiginda bir yaniile
eksik kalacaktir. Bu anlamda toplumlarn ‘kendini
gerceklestirme’ yolunda bireyleri binyesinde
cogaltmak istedikleri oranda, bireye ve birey olmaya
iliskin ihtiyaclara yatinm yapmalan vazgecilmez
gbzlkmektedir.

basic needs. Existential needs arise when all these
needs are met. It is a fact that many people can not go
up this stage. High-level, existential needs are specific
to human beings, more abstract and less demanding
than others. Such needs can easily be blocked by a
pathogenic environment. Existential needs that include
values such as “respectability, recognition, success,
appreciation” sprout with individuality and self-
esteem. The last stage of the pyramid to which only

very few people can reach is the "self-realization” stage.

The self-realizing person uses all the possibilities of
the soul and body in the most effective and creative
way, achieving spiritual fulfillment, and positively
contributing to the people around him and the world.

Although describing similar concepts in terms of
content, while Rogers used the phrase “Individual Who
Uses His Potential Fully”, Maslow used the phrase "Self-
realizing Individual”.

Another theoretician, Eric Fromm, defines the
concept of self-realization as "Transcending One’s
Self” describing the three dimensions of productive
orientation as work, love, and reason. These people try
to influence other people not by using force but by way
of love, reason and being a model. The love mentioned
here is characterized by interest, responsibility, respect
and knowledge. According to him, man is the direct
product of social environment with his character and
cultural integrity.

Self-realization is a motive that is inherent in
man. But how realistic is it to abstract this perspective
from the social and economic reality and to account
for man’s total self-realization power by reference to
human will? The process of self-realization begins
when human beings become involved in the process of
production as a specific productive force, when talents
are transformed into production, when human beings
are freed from alienations related to exploitation and
when they exceed the limits of their physiological and
psychological necessities, in short, when they attain
personal and social integrity.

When economic and social development is
nourished with the consciousness of enlightenment,
the possibilities of selection in front of the people
increase in every area, ways are opened and means
are provided for people to realize themselves, in short,
the conditions for countries and societies to fulfill
themselves are provided, the infrastructures of the
level of self-realization at the individual dimension are
determined. Today, when self-realization is thought of
independently from its social and economic contexts
and interpreted only in terms of individual will it will
be incomplete to a certain extent. In this sense it is
indispensable for societies to invest in individuals and
their needs related to being an individual to the extend
that they want to multiply the number of self-realizing
individuals.

Kendini gerceklestiren
bireyler

v Nesnel bir gerceklik algisina sahiptirler.

v Yasadiklar her kosulu algilayabilirler.

v Kendi yeterlilik ve yetersizliklerinin
bilincindedirler.

v Dislnce ve davramiglarinda bagimsizdirlar.

v Yetenekleriyle cevreye katkida bulunurlar.

v Kendilerini ve dogayi, insanin biyolojik dogasiyla
ilgili 6zelliklerini kabul ederler.

v Davranislan igcten, saydam, sade ve dogaldir.

v Davramislan amaca yoneliktir.

v Kendilerini insanligin bir parcasi kabul ederler.

v Takdir edebilirler.

v Demokratik anlayisa sahiptirler.

v Dostluklan; icten, derin ve saydamdir.

v Yaratici ve Uretkendirler.

v Asin toplumsal kaliplagmalara direnclidirler.

v Ozel yasantilarinin ve yalmz kalabilme
gereksinmesinin farkindadirlar.

v Komformist yasam bicimine direnclidirler.

v Kendilerine oldugu kadar baska insanlara da
saygilan vardir.

v Dostane bir mizah anlayisina sahiptirler.

Self-realizing individuals

v They have an objective perception of reality.

v They can perceive every condition that they
experience.

v They are aware of their competences and
inadequacies.

v They are independent in their thoughts and
behaviors.

v They contribute to the environment with their
abilities.

v They accept themselves and the nature as they are
and acknowlege the characteristics of an individual
determined by his/her biological nature.

v Their behavior is sincere, transparent, simple and
natural.

v Their behavior is aimed at a purpose.

v They regard themselves as a part of mankind.

v They can appreciate it.

v They have a democratic understanding.

v Their friendship is sincere, deep, and transparent.

v They are creative and productive.

v They are resistant against extreme social
stereotyping.

¢ They are aware of their private lives and the need
to be alone.

v They are resistant against the conformist way of life.

v They respect other people as much as they respect
themselves.

v They have a friendly sense of humor.
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" »  AYLA

" Ayla, Kore Savasi’nda yasanan dramatik bir hikayeyi beyazperdeye tasiyor. 1950
kel

yilinda Kore savaginda yer alan Stileyman Astsubay savag meydaninda kiigik
bir kiz bulur. 5 yasindaki Koreli kizi yanina alir ve ona ‘Ayla’ ismini verir. Birligin
nesgesi haline gelen Ayla ile astsubay kisa sirede baba-kiz gibi olurlar. Ancak 15
ay sonunda birligin Turkiye'ye geri ddnme karan ¢ikar. Ayla'y1 birakip dénmek
istemeyen Sitleyman Astsubay her yolu denese de Kore kanunlanni asamaz. Kiguk
liz1 geride birakmak zorunda kalan Sileyman ve yetimlere uygulanan sisteme
dahil olarak yetimhaneye verilecek olan Ayla son vedalarinda tekrar bir araya
gelmeye s6z verirler.

yla, takes a dramatic story from the Korean War on silver screen. During the

Korean War, in 1950, Sergeant Sileyman finds a girl in the battlefield. He
takes the Korean girl that he found and call her "Ayla". In a short time, Ayla, who
became the joy of the troop, will soon become like father and daughter with
Sergeant Sileyman. But at the end of the 15th months, the troop has to go back
to Turkey. Sergeant Sileyman doesn’t want to leave Ayla and just can't find a way
to take her with him due to the Korean Laws. In their last goodbye, Sileyman
who has to leave little girl behind and Ayla who has to go orphanage house,
promise each other to reconvene.

Yoneten / Director: Can Ulkay
Oyuncular / Actors:

Cetin Tekindor,ismail Hacioglu,
Lee Kyung-Jin

<<
<

' MERCAN DEDE FEAT. DENIZ TEKIN & DZAMBO AGUSHEV

Suﬁ mUizik gelenegini ve dokusunu, AEN T T il 3 el
¢agdas miizigin timlanyla adeta o -

yeniden 6ren Mercan Dede, dinyanin
dort bir yaninda begeniyle izlenen,
6nemli festival ve kiltirel etkinliklerde
yer alan projesi ‘Secret Tribe" ile yeniden
Borusan Mizik Evi'nde... Mercan Dede,
eski ve yeni arasinda 6zenle kurdugu bu
muzik kdprisinde yanina, youtube’'dan
yayinladigi videolariyla milyonlarca
kisiye ulasan genc sanatgi Deniz Tekin ve
Makedonya'nin Gnll trompetcisi Dzambo
Agushev'i de aliyor ve dinleyenlerine

hafizalardan kolay kolay silinmeyecek bir  1arih / Date: 20 Aralik / December 2017 Yer / Place: Borusan Mizik
konser gecesi vaat ediyor. Evi Saat/Date 21.00

ercan Dede, who rebuilt Sufi music tradition with the sounds of contemporary music, is back in Borusan Music House

with the project ‘Secret Tribe’ which takes place in important festivals and cultural events all around the World, with
music bridge between old and newMercan Dede, the young artist Deniz Tekin and Macedonia's famous trumpet player
Dzambo Agushev who have reached millions of people with their videos on YouTube and promises a concert night that will

not be easy to erase from their memories.

ANATHEMA

Bu yil yayinladiklar onbirinci albimleri The Optimist ile isimlerinin
en beklenmedik, karanlik ve deneysel yonlerini agiga vuran ceyrek
asirlik ambient rock toplulugu Anathema, aralik ayinda Istanbul, Ankara
ve izmir'de sahne aliyor.Daniel ve Vincent kardesler dnciiliigiinde,
davulcu John Douglas, sarkic Lee Douglas, basci Jamie Cavanagh ve
davulcu / klavyeci Daniel Cardoso birlikteliginden olusan Anathema,
klasiklerin yani sira yeni mizik ¢alismalarini da seslendirecek.

nathema, a quarter-century-old ambient rock band that
launched its most unexpected, dark and experimental aspects

with their 11th album "The Optimist” this year, will perform in
Istanbul, Ankara and Izmir on December. Daniel and Vincent,

Tarih / Date: 16-17-18Aralik / December 2017

Yer / Place : izmir Arena - istanbul Volkswagen Arena
-Ankara Jolly Joker

Saat/ Date:21.30 <

drummer John Douglas, singer Lee Douglas, bassist Jamie
Cavanagh and drummer / keyboardist Daniel Cardoso, will perform
classical as well as new musical works.

/KiBl-\Rl.lK BUDALASI / A MIDDLE-GLASS GENTLEMAN

urk tiyatrosunun usta oyuncusu

Haldun Dormen’in yeniden sahnelere
dénmesine vesilen olan Moliere'in 6limsiz
eseri Kibarlik Budalas1, dokuzuncu yilinda
seyircisiyle bulugmaya devam ediyor.
17'nci yGzyil Fransa'sinda, cahil, saf ama
¢ok zengin bir adam olan M&sy6 Jourdain'in
bir tek amaci vardir: Asilzade olmak.. Bunu
gerceklestirebilmek icin anlamli-anlamsiz,
yararli-yararsiz ama mutlaka masrafli her
cabayi gdsterir. GUldng duruma diger, alay
konusu olur ama hig yilmaz. Hedefi bellidir:
Soylu sinifa girebilmek, soylu bir Markiz'i
bastan ¢ikarabilmek icin her seyi yapmak Y6neten / Director: Hakan Altiner
ve biricik kizin1 da mutlaka bir “soylu” ile Oyuncular / Actors: Haldun Dormen, Goksel Kortay, Hakan Altiner, Damla
evlendirmek. Oysa kizi bir bagka gence agiktir.  Cercisoglu, Efe Yegilay, Al Yilek, Caner Tér, Reyhan Aydinsel ve Burcu Akyirek

Yazan: / Author: Moliere

An immortal piece of Moliere "A Middle-class Gentleman” is proud to return to the stage of the Turkish theatrical
master player Haldun Dormen, continues to meet with the audience in the ninth year. In 17th century France,
Mr.Jourdain was illiterate, pure but wealthy man, has one purpose. That is, to become nobleman. He does useful-
useless, meaningful-nonsense things to become a nobleman. He makes a fool of himself but never gives up. He
knows his target. He wants to be member of aristocracy and marry his only girl with a nobleman. But she has
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already fell in love with another young men.
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KULTUR HAZINESI KITAPLAR scoes o

@ ELINCESi/ HAULING LINE

El incesi bir denizcilik terimidir. Hem el emegini hem de ince isciligi
boylesine zarif bir sekilde ifade eden bu deyim, aslinda ¢ok sayida
gemici digimlerinden birinin adidir. Geminin sahile baglanmasinm
saglayan kalin halati gdndermeye yarayan kilavuz halatina el incesi,
el incesini sahile atabilmek icin bir ucuna yapilan ve icinde agirlik
bulunan baga ceviz diiglimi denir. Sitem Ates, El incesi'ni dyle ince
eleyip stk dokudu ki sozleri, yireklere dokunuyor. Elinde halati, ucunda
imkansiz bir askin ¢ikmazlanyla digumledigi cevizi, cok uzaklardan
duygularnmizin dalgali sulanna atti. Dalga biyikligine bakinca burast
firtinanin gozd!

auling Line is a marine term. This phrase, which expresses both
handmade and elaborated so kindly, is the name of one of the many
sailor's knot. Hauling line use for to moor ship. ceviz digimu is kind
of weight to throw hauling line to the coast. Sitem Ates cherry-picked
Author: Sitem Ateg “Hauling Line" such that her words touch the hearts. She dropped from far
Publishing House: Chiviyazilari away to choppy waters to the rope on his hands, the walnut knotting with
the dilemma of a tainted love at the edge. When looking the greatness of
the wave, that's the eye of gale!

Yazar: Sitem Ates
Yaymevi: Chiviyazilan

—l HAYVANLARDAN TANRILARA SAPIENS /
FROM ANIMALS TO GODS HOMO SAPIENS

TUVAL RO IARRAR]

HA;UA:LAEDAN 100 bin yil 8nce yeryizinde en az alt1 farkli insan tdrd vard.
ANRILARA GinUmizdeyse sadece Homo Sapiens var. Digerlerinin basina ne geldi
ve bize ne olacak? Sapiens, insanlarin kiresel ekosistemde oynadiklan
rolden imparatorluklarin yikselisine ve modern diinyaya kadar pek ¢ok
ot konuyu irdeliyor. Harari, 70 bin yil 6nce gerceklesen Bilissel Devrim'le
Erikhin baslattig bu kitabinda gelenekleri yerle bir ediyor. Yakin zamanda
| i insanlar, dort milyar yildir yasama hikmeden dogal secilim yasalarini

Aarihl ¢ esnetmeye basladilar. Artik sadece diinyay1 degil, kendimizi ve diger
y canlilan tasarlama becerisi de kazandik. Peki bu bizi nereye gotirtyor,

bizi neye donistirebilir? Harari, okuru gelecege bakmaya da zorluyor.

00 thousands years ago there were at least 6 different kind of

Yazar:Yuval Noah Harari human species. Nowadays there is only Homo Sapiens. What
Gevirmen:Ertugrul Geng happens to others and what will happens to us? Sapiens examines
Yayinevi: Kolektif Kitap many issues like from people’s role in global ecosystem to rising

kingdoms and modern World. In his book, Harari, started with the
Cognitive Revolution, which took place 70 thousand years ago,
destroys traditions. In recent time people started to elasticated
natural selection law which has been ruling since 4 billion years. We
are able to design not only our World but also ourselves and other
creatures. So where does this take us?Which can transform us? Harari,
forced to the readers look at the future.

Author: Yuval Noah Harari
Translator: Ertugrul Geng
Publishing House: Kolektif Kitap
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